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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product.

I!_!I The instructions for use are part of this
L_I product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
instructions regarding safety and use. Use the prod-
uct only as described and for the specified range
of applications. Please also pass on all documents
to any future owner.

2. Intended use

This appliance is intended exclusively for making
ice cream and sorbet. It is intended for use indoors
in domestic households.

Any other usage or modification of the appliance

is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts no
liability for damages caused by improper use or
incorrect operation of the appliance. The appliance
is not intended for commercial use.

Observe the regulations applicable in the country
of use and, in particular, special requirements
regarding surfaces and materials that come into
contact with foods.

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury if
not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

A
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CAUTION! A warning with this symbol
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation
that could result in a minor or moderate
injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION"

indicates a potential situation that could
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional in-
formation that facilitates the use of the
appliance.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double
or reinforced insulation.

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

Dishwasher-proof.

Read the instructions.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.



The packaging is made of recyclable This mark confirms that the product

vy materials. Observe the labelling on the A | complies with the product safety re-
%@ packaging material when sortfing for A A | quirements applicable in the Republic
disposal: The material is labelled with of Serbia.

abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,

a2 | 20-22: paper and cardboard,

80-98: composites.

4. Important safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Prior to use, check the appliance for visible external damage. Do not
operate an appliance that has been damaged or dropped.

Only connect the appliance if the power outlet is properly installed
and has a voltage that corresponds to the voltage indicated on the
type plate. The power outlet must be easily accessible so that you
can quickly disconnect the appliance from the power supply in an
emergency.

Position the power cord so that it does not come into contact with hot
or sharp-edged objects. Guide it so that it cannot be kinked, crushed
or damaged in any other way.

Always disconnect the power plug from the power outlet before mov-
ing or filling the appliance, in the event of problems, before cleaning
the appliance and when it is not in use! Never pull on the power cord;
always pull directly on the plug itself. Never touch the appliance plug
with wet or moist hands.

Never immerse the motor unit, power cord or plug in water or other
liquids! If the appliance ever falls into any liquid, disconnect the mains
plug from the power outlet immediately. Have the appliance checked
before using it again.

To avoid potential risks, a damaged power cord for this appliance
should be replaced by the manufacturer or the manufacturer’s cus-
tomer service department or a similarly qualified person.
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Always keep the appliance as well as the power cord and power
plug away from open flames and hot surfaces.

Only use the appliance in dry indoor areas. Protect it from rain and
moisture.

Position the appliance such that it cannot fall into water, such as into a
bathtub or washbasin.

The appliance should always be disconnected from the mains power
when unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

Never open up the motor unit. There are no parts inside which
require user maintenance. If the housing is opened, there is a risk
of electric shock!

Never process more than 700 ml of ice cream mixture in the freezer
bowl.

Never operate the appliance with an empty freezer bowl.

Never leave the appliance unattended while it is in operation.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

4

This appliance may be used by children aged 8 years or above and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they are supervised or have
been instructed in the safe use of the appliance and have understood
the potential risks.

Do not allow children to play with the appliance.

Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out by
children unless they are aged 8 years or more and are supervised.
The appliance and its power cord must be kept away from children
younger than 8 years old.

Do not allow children to play with packaging materials. Risk of
suffocation!

Use the appliance only for the intended purpose.
There is a risk of injury if the appliance is misused or used incorrectly!
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m Before changing accessories or additional parts that are in motion
during operation, the appliance must be switched off and discon-
nected from mains power.

m Do not reach into the appliance while it is in operation.
Keep fingers, long hair, clothing and other objects away.

m Do not touch the frozen freezer bowl with wet hands.

/\ WARNING! HEALTH RISK!

m Preparing ice cream with raw eggs poses the risk of salmonella.
Always observe the following hygiene recommendations.

m |f the eggs are stored for too long at with insufficient cooling, salmo-
nella has the opportunity to multiply. Therefore, always use fresh, well
cooled eggs. Do not serve any recipes containing raw eggs at all to
persons with weakened immune systems, such as children or seniors.

m Salmonella is not killed off by freezing and can also grow in partially
thawed ice cream. It is therefore best to consume the ice cream im-
mediately after preparation. If stored in the refrigerator, the ice cream
must be consumed within 24 hours. In the freezer at-18 °C, it will
keep for a maximum of one week.

Do not refreeze ice cream again after it has been thawed!

Thoroughly clean the ice cream maker and all utensils used after
making the ice cream.

(D) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not use an external timer switch or a separate remote control
system to operate the appliance.

m Do not operate the appliance on a hot surface or in the vicinity of
heat sources (e.g. stove, oven).

m Never switch the appliance off and then back on again later during
operation. The frozen mixture could block the beater and damage it.

Make sure that the freezer bowl is completely dry before freezing it.
Only place the freezer bowl in the freezer or refrigerator, not the en-
tire appliance.
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m Never heat the freezer bowl above 40 °C.

m Do not use metallic objects to remove the finished ice cream from the
freezer bowl. This could damage the interior surface. It is best to use a
silicone spatula or a wooden spoon.

m Only add the prepared ingredients mixture to the running freezer
bowl after switching on the appliance.

m Operate the appliance only with the accessories supplied.

5. Package contents

The following components are included in delivery:

® [ce cream maker

® |Instructions for use

@ Note

> Check the package for completeness and
signs of visible damage.

> If any items are missing or damaged as a
result of defective packaging or transporta-
tion, please contact the Service Hotline (see
section 16.1. Service).

6. Appliance description
(For illustrations, see the fold-out page)

Fig. A

On/Off rotary switch

Motor unit

Lid

Stirring shaft

Beater

Freezer bowl

Plastic ring

Outer container

00000000 0C

Filling opening
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7. Assembling the appliance

Use the diagrams on the fold-out page as a guide
for assembly.

1) Remove all packaging materials and any
stickers from the appliance.

2) Clean all parts as described in the section
11. Cleaning to remove any production
residues.

3) Place the lid @ on the motor unit @ (see
Fig. B on the fold-out page). Both catches
must click audibly into place.

4) Insert the stirring shaft @ into the motor
unit @ from below.

5) Attach the beater @ to the stirring shaft @.

6) Fit the plastic ring @ onto the outer contain-
er @. The handles of the plastic ring @ must
sit in the corresponding recesses of the outer
container @. The handle with the arrow

symbol > should be on the right side.

7) Place the freezer bowl @ on the plastic
ring @.

8) Place the lid @ with the motor unit @ and the
attached beater @ on the plastic ring @. Turn
the lid @ clockwise until the symbol *] points
to the arrow P> on the handle of the plastic
ring @.

9) Plug the plug into a mains power outlet.

The appliance is now ready for use.



8. Preparations

4 To achieve good results, both the freezer
bowl @ and the prepared ice mixture must
first be prechilled.

¢ Place the freezer bowl @ in the freezer for
about 24 hours at a temperature of no more
than-18 °C.

@ Note

> Make sure that the freezer bowl @ is com-
pletely dry before you place it in the freezer.

> Before freezing it, place the freezer bowl @ in
a freezer bag and seal it as tightly as possible.
This will prevent ice or frost from forming in the
freezer bowl Q.

> Keep the freezer bowl @ upright in the
freezer.

> Only take the freezer bowl @ out of the freez-
er immediately before processing the prepared
ice cream mixture. This will prevent unneces-
sary warming of the freezer bowl @.

4 Place the fruit and the liquid ingredients such
as milk, soy milk or cream in the refrigerator
already before processing. This ensures that
the fruit is already cold and thus the ice cream
mixture will not require so long to cool down.

4 Purée the fruit with a hand blender and mix all
the ingredients as described in the recipe.

4 Allow the mixture to cool down for approx.
4 hours.

@ Note

> Dairy products with high fat content, such as
cream of mascarpone, make the ice cream
especially creamy and enhance the flavour.

> |tis recommended to use icing sugar to sweet-
en the ice cream mixture. This will make the ice
cream firmer, and fewer ice crystals will form.

> Only partially thaw frozen fruits, which makes
them easier to purée.

9. Making ice cream
(D ATTENTION!

> Always start the appliance first
.. and then add ingredients! Oth-
_ erwise, the ice cream mixture
will immediately freeze to the walls of the

freezer bowl @ and block the beater @. This
will cause the motor to overheat!

> Do not stop the appliance during processing!
Otherwise, the ice cream mixture will freeze
onto the sides of the freezer bowl @ and the
beater @ will be blocked when you switch the
appliance back on. This will cause the motor
to overheat!

1) Remove the freezer bowl @ from the freezer
and take it out of the freezer bag.

2) Assemble the appliance as described in the
section 7. Assembling the appliance.

3) Switch the appliance on by moving the rotary
switch @ to the position "I'. The beater @
begins to turn.

4) Now, add the prepared ice cream mixture to
the freezer bowl @ through the filling open-
ing @. Ideally, use a bowl with a spout. Never
add more than 700 ml. During processing, the
mixture increases in volume!

5) Allow the appliance to continue running until
you are satisfied with the consistency of the
mixture. The ice cream is ready after 40 min-
utes at the most.

@ Note

> |f the ice cream has not reached the desired
firmness after a maximum of 40 minutes, place
it in the freezer until it has reached the desired
consistency.

6) Switch the appliance off by setting the rotary
switch @ to "O" and pulling out the power
plug.

7) Turn the lid @ anticlockwise until the symbol
B points to the arrow D> on the handle of
the plastic ring @. Remove the lid @.

8) Pull the beater @ out of the ice cream. If the
ice cream sticks to it, scrape it off with a sili-
cone spoon or similar tool.

English 7



9) Remove the ice cream from the freezer
bowl @. The ice cream is spoon-soft and
is ready for eating immediately.

(D ATTENTION!

> Do not use metallic objects to remove the fin-
ished ice cream from the freezer bowl @. This
could damage the interior surface. It is best to
use a silicone spatula or a wooden spoon.

10. Recipes
@ Note

> These recipes are provided without guarantee.
All information regarding ingredients and
preparation is provided as guide values. Mod-
ify the suggested recipes to suit your personal
taste.

> The result will depend significantly on the
ingredients used. Dairy products with high fat
content make for a creamier and firmer result.

> The maximal filling capacity of one freezer
bowl @ produces around 9-10 scoops of ice
cream.

10.1. Vanilla ice cream

Ingredients
B 200 ml/200 g whole milk

B 200 ml/200 g cream

B 40 g icing sugar

B 24 g vanilla sugar (approx. 3 sachets)
B 2 egg yolks

Preparation

1) Beat the egg yolks with the vanilla sugar and
icing sugar until you have a lightly-coloured
mass.

2) Now add the milk.
3) Beat the cream until it is slightly stiff.
4) Mix the cream and the egg yolk mass.

5) Allow the mixture to cool down in the refriger-
ator for approx. 4 hours.

Now you can process the mixture as described in
the instructions.
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10.2. Strawberry ice cream

Ingredients

B approx. 300 g strawberries
B 200 ml/200 g whole milk
B 200 ml/200 g cream

B 100 gicing sugar

Preparation
1) Purée the strawberries.
2) Beat the cream until it is slightly stiff.

3) Mix the puréed strawberries with the cream,
the milk and the icing sugar.

4) Allow the mixture to cool down in the refriger-
ator for approx. 4 hours.

Now you can process the mixture as described in
the instructions.

10.3. Vegan banana almond
ice cream

Ingredients

B 150 g bananas

Juice of half a lemon

250 ml/250 g almond milk

|
|
B 200 ml/200 g soy cream
|

100 g icing sugar

Preparation
1) Purée the bananas together with the lemon
juice.
2) Beat the soy cream until it is slightly stiff.

3) Mix the puréed bananas with the soy cream,
almond milk and icing sugar.

4) Allow the mixture to cool down in the refriger-
ator for approx. 4 hours.

Now you can process the mixture as described in
the instructions.



10.4. Mango ice cream

Ingredients

B 200 g mango pulp

B 200 ml/200 g whole milk
B 200 ml/200 g cream

B 100 gicing sugar

Preparation
1) Purée the mango.
2) Beat the cream until it is slightly stiff.

3) Mix the puréed mango with the cream, the
milk and the icing sugar.

4) Allow the mixture to cool down in the refriger-
ator for approx. 4 hours.

Now you can process the mixture as described in
the instructions.

10.5. Nut ice cream

Ingredients

B 100 gnuts

B 200 ml/200 g whole milk
B 200 ml/200 g cream

B 200 gicing sugar

B 1 packet of vanilla sugar
B 1 eggyolk
Preparation

1) Chop the nuts finely.

2) Beat the egg yolk with the vanilla sugar and
icing sugar until you have a lightly-coloured
mass.

3) Beat the cream until it is slightly stiff.
4) Mix the milk, cream and egg yolk mass.

5) Allow the mixture to cool down in the refriger-
ator for approx. 4 hours.

6) Add the mixture to the appliance as described
in the section 9. Making ice cream.

7) Wait approximately 5 minutes and then add
the finely chopped nuts gradually without
switching off the appliance.

8) Wait until the ice cream is ready.

10.6. Kiwi sorbet

Ingredients

B approx. 5 kiwis (approx. 390 g pulp)
B 1lime

B 100 g sugar

B 100 ml water

Preparation
1) Peel the kiwis and remove the stem base.
2) Cut the pulp into small cubes.
3) Sprinkle lime juice over the kiwi pulp.
4) Put the pulp in the refrigerator for 1 hour.

5) Boil the sugar with 100 ml of water until it
turns into syrup. Let the syrup cool down.

6) Combine the pulp and the syrup and purée
the mixture using a blender or a hand mixer.

You can now process the mixture into sorbet as
described in the instructions.

11. Cleaning

/\ DANGER!

> Always remove the plug from the power outlet
before you clean the appliance.

Ensure you never submerse the motor
unit @ in liquid, and never allow liquid to
enter the housing of the motor unit @.

(D ATTENTION!
> Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents. They could damage the outer
surfaces of the appliance.
> To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it dur-
ing cleaning.
¢ If assembled, take the appliance apart to
clean it:
— Turn the lid @ anticlockwise until you can
take it off.
— Pull the stirring shaft @ out of the socket in
the lid ©.
— Detach the beater @ from the stirring

shaft @.
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— Detach the lid € from the motor unit @ by
pressing inward slightly on the two catches
that protrude through the lid @ so that the
motor unit @ can be removed from the

lid @ (see Fig. B).

— Hold the plastic ring @ by the handles
and lift the plastic ring @ and the freezer
bowl @ out of the outer container @.

4 Clean the motor unit @ with a damp cloth af-
ter every use. For stubborn dirt, add some mild
detergent to the cloth. Rinse detergent residues
off with fresh water. Ensure that there are no
detergent residues on the appliance, and that
the appliance is completely dry before using
it again.

¢ Once the freezer bowl @ has reached room
temperature, clean it in a washbasin with mild
detergent and water at a maximum tempera-
ture of 40 °C. Then rinse it off well with fresh
water fo remove any detergent residue.

¢ Wash the lid @, stirring shaft @, beater @,
plastic ring @ and outer container @ in warm
water with some detergent. Afterwards, rinse
these parts with plenty of clean water to re-
move all detergent residues.

@ Note

> ’.i You can also clean the beater @ and
@"S@ the lid @ (without the motor unit @) in
the dishwasher. Place the parts in the upper
dishwasher basket if possible and do not jam
them in.

4 Ensure that all parts are completely dry before
re-use.

12. Technical data

220-240V ~, 50 Hz
12W

Rated voltage
Power consumption

Power consumption

in off mode 001w

I/ @

Protection class

Freezer bowl @ useful

approx. 11
volume PP

Freezer bowl @

capacity approx. 1.65 |
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13. Storage

4 Store the cleaned appliance in a clean and
dry location.

14. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

15. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code
with your smartphone/
tablet. You can use this
QR code to go directly
to our website to view

L-4
@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

and order the availa-
ble spare parts.

> Always quote the article number
(IAN) 508354_2507 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.



16. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 508354_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

= IE You can download these instructions
2 | along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 508354_2507.
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16.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 508354_2507 |

16.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j késziléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.

.I A haszndlati Otmutatd a termék része.
LLJI Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonség-
ra, a haszndlatra és az drtalmatlanitdsra vonatko-
zéan. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott célok-
ra haszndlja. A termék harmadik személynek t&rté-
né tovébbaddsa esetén adja 4t a termékhez tarto-
z4 valamennyi leirdst is.

2. Rendeltetésszeri
haszndalat

Ez a késziilék kizardlag tejes fagylalt és sdrbet
készitésére szolgdl. A késziilék zart helyiségekben,
magdnhdztartdsban térténd haszndlatra készilt.

A késziilék minden mds haszndlata vagy médosi-
tdsa nem rendeltetésszerGnek mindsil és jelentds
balesetveszélyt okozhat. A gydrté nem vdllal fele-
|8sséget a nem rendeltetésszerl haszndlatbdl vagy
helytelen kezelésbd| eredd karokért.

A késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

Tartsa be a haszndlat orszagdban érvényes elé-
frasokat, valamint adott esetben az élelmiszerekkel
érintkez8 feliiletekre és anyagokra vonatkozé ki-
|6nleges el8irasokat.
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3. Felhasznalt figyelmezteto
jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kévetkezs figyelmeztets jelzé-
seket és szimbslumokat hasznéljuk (ha alkalmaz-
hatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal
és a VESZELY” figyelmeztets széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-

A vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bélummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-
A tetd utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy

stlyos sérijlést okozhat, ha nem elézik
meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslummal
és a VIGYAZAT" figyelmezteté széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan le-
hetséges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely csekély vagy enyhe sérijlést
okozhat, ha nem elézik meg.

>

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
és a ,FIGYELEM" figyelmeztets széval
ellatott figyelmeztetd utasitas olyan lehetsé-
ges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kérokat okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli a kiegészi-
t8 informdcidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Vdltéaram/fesziltség

Il. védelmi osztdly: védelem keftds vagy
megerdsitett szigeteléssel.
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A késziilék élelmiszerekkel érintkezé

részei élelmiszerbiztosak. Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot

kérnyezetbardt médon.

Mosogatégépben is tisztithatd.
A csomagolds Ujrahasznositott anyagbdl

készilt. A hulladékok szétvalogatdsanal
vegye figyelembe a csomagoléanyago-
kon 1év8 jelslést: Ezek réviditésekkel (a)
és szamjegyekkel (b) vannak megijelsl-
ve, amelyek jelentése a kévetkez8: 1-7:
Ne dobjon elekiromos készilékeket a mGanyagok, 20-22: papir és karton,
héztartdsi hulladékbal 80-98: kompozit anyagok.

Olvassa el az Gtmutatét.

Do Q.

A Ez a termék megfelel a Szerb K&ztér-
AA sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.

4. Fontos biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta kilss,
lathaté sérilés. Ne mikddtessen olyan késziléket, amelyik hibés
vagy leesett.

Csak akkor csatlakoztassa a késziléket, ha a csatlakozéaljzat az
eléirasoknak megfeleléen van beszerelve és foldelve, és a fesziltség
megfelel az adattdbldn feltintetett fesziltségnek. A csatlakozéaljzat-
nak kdnnyen elférhetének kell lenni, hogy vészhelyzetben gyorsan le
lehessen vdlasztani a késziléket az dramellatésrél.

Ugy helyezze el a hdlézati kabelt, hogy az ne érjen forré vagy éles
targyakhoz. Ugy vezesse a kdbelt, hogy az ne tudjon megtérni,
beszorulni és mas médon megsérilni.

Mindig hizza ki a hélézati csatlakozddugét a hdlézati csatlakozdal-
izatbdl, ha mozgatja vagy megtdlti a késziléket, tzemzavar esetén,
tisztitds el&t, vagy ha nem haszndlja a késziléket! Soha ne a hélézati
kdbelt, hanem mindig csak a hdlézati csatlakozédugdt hizza. Ne ér-
jen hozzd a készilék csatlakozédugdjdhoz nedves vagy vizes kézzel.
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Soha ne meritse a motoregységet, a hdlézati kébelt vagy a halézati
csatlakozédugdt vizbe vagy més folyadékbal Ha a készilék mégis
folyadékba esik, azonnal hizza ki a hélézati csatlakozédugét a hé-
|6zati csatlakozéaljzatbél. Ellendriztesse a késziléket, mielStt ismét
Uzembe helyezi.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédveze-
téket a gydrténak, a gydrté vevészolgdlatdnak vagy hasonlé szak-
képzett személynek kell kicserélnie.

Mindig tartsa tavol a késziléket, valamint a hélézati kdbelt és a
csatlakozédugdt nyilt langtdl és forrd feliletektdl.

A késziléket csak szdraz beltéri helyiségekben haszndlja. Védje
esét8l és nedvességtdl.

Ugy helyezze el a késziiléket, hogy ne tudjon vizbe esni, pl. kadba
vagy mosdékagyldba.

Mindig vélassza le a késziléket az dramhélézatrdl, ha feligyelet nél-
kil hagyija, valamint dsszeszerelés, szétszedés vagy tisztités elstt.

Soha ne nyissa fel a motoregységet. Nincsenek benne karbantartdst
igényl8 alkatrészek. Nyitott készilékhdz esetén fenndll az dramités
veszélye!

Soha ne dolgozzon fel 700 ml-nél t6bb fagylaltkeveréket a fagyasz-
tétalban.

Soha ne Gzemeltesse a késziléket ires fagyasztétdllal.

Ne hagyija feligyelet nélkil a késziléket mikédés kdzben.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A késziléket 8 éven felili gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képességy, illetve tapasztalattal és/vagy tuddssal nem
rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvilagositottak ket a készilék biztonsdgos haszndlatardl és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a gyermekek jdtsszanak a készilékkel.
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A tisztitast és a felhaszndlé dltal végzendd karbantartdst nem vé-
gezhetik 8 éven aluli vagy feligyelet nélkili gyermekek.

Ne engedijen 8 éven aluli gyermekeket a készilék és a csatlakozéve-
zeték kdzelébe.

A csomagoléanyag nem jatékszer. Fulladdsveszély all fennl

Csak rendeltetésének megfelel8en haszndlja a késziléket.

A készilék nem rendeltetésének megfelels vagy helytelen haszndlata
esetén sérilésveszély all fenn!

A haszndlat kézben mozgé tartozékok vagy kiegésziték cseréje eldtt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a halézatrdl.

Ne nyuljon a készilékbe miksdés kdzben. Tartsa tévol az ujjakat,

a hosszi hajat, a ruhdzatot és més térgyakat.

Ne fogja meg nedves kézzel a mélyhitétt fagyasztétalat.

/\ FIGYELMEZTETES! EGESZSEGUGYI VESZELY!

Ha nyers tojassal készit fagylaltot, fenndll a szalmonellafertézés
veszélye. Ezért kérjuk, vegye figyelembe az aldbbi higiéniai ajénlé-
sokat.

A szalmonella elszaporodhat, ha tdl sokdig vagy nem megfelelen
leh(tve térolja a tojdsokat. Ezért mindig friss, megfelels hitéssel
tarolt tojésokat haszndljon. Gyenge immunrendszer(i emberek,
példdul gyermekek vagy id8sek esetén kerilje a nyers tojést tartal-
mazé recepteket.

A szalmonella nem pusztul el a fagyasztassal és a kiolvasztott fagy-
laltban is elszaporodhat. Ezért a legjobb, ha a fagylaltot elkészités
utdn azonnal elfogyasztja. A hitében térolt fagylaltot 24 6rén belil
el kell fogyasztani. Fagyasztéban -18 °C-on legfeliebb egy hétig
tarolhatd.

Ne fagyassza le 0jra az egyszer felolvadt fagylaltot!

Alaposan tisztitsa meg a fagylaltkészitét és az 8sszes hasznalt
eszkdzt a fagylaltkészités utdn.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

m Ne haszndljon kiilsé id8kapcsoldt vagy kilén tdvmiksdtetd rendszert
a készilék tzemeltetéséhez.

m Ne izemeltesse a késziléket forré felileten vagy héforrasok
(pl. f&6z8lap, sitd) kézelében.

m Soha ne kapcsolja ki a késziléket mikédés kézben, majd kapesolja
be késébb. A keményre fagyott fagylalt révén elakadhat a keverékar
és kar keletkezhet benne.

Lefagyasztés elétt ellendrizze, hogy a fagyasztétdl teliesen széraz.

Csak a fagyasztétdlat helyezze a fagyasztérekeszbe vagy a
hitészekrénybe, ne az egész késziléket.

Soha ne melegitse fel a fagyasztétdlat 40 °C fslé.
Ne haszndljon fémtdrgyakat a kész fagylalt kivételéhez a fagyasz-

tétalbél. Ezek kart tehetnek a készilék belsejében. Haszndljon szili-
konos spatuldt vagy fakanalat.

m Csak akkor adagolja az el8készitett hozzdvalékeveréket a fagyasz-
tétdlba, ha az mar be van kapcsolva.

m A késziléket kizarélag a mellékelt tartozékokkal Gzemeltesse.

letkezett karok esetén forduljon az igyfélszol-

gdlathoz (l4sd a 16.1. Szerviz fejezetet). mdanyag gy{rd

kilsd tartaly

5. A csomag tartalma 6. A készilék leirasa
A csomag az aldbbi komponenseket tartalmazza: (az &brdt ldsd a kihajthaté oldalon)
® fagylaltgép A dbra
® haszndlati Otmutatd @ Be/Kiforgékapcsold
@ Tudnivalé @ motoregység
> Ellengrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta- @ fedél
lan-e és nincs-e rajta lathatd sérilés. O keverdtengely
> Hidnyos szdllités vagy a nem megfelel8 cso- O keverdkar
magoldsbdl eredd, illetve a szdllitas sordn ke- .
O fagyasztotdl
o
o
o

betéltényilas
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7. A készulék osszesze-
relése

Az 8sszeszereléshez a kihajthaté oldalon talélhaté
abrdk nydjtanak segitséget.
1) Tavolitsa el a készilékrél a csomagoléanyagot
és az esetleges cimkéket.

2) Tisztitson meg minden alkatrészt a 11. Tiszti-
tas fejezetben leirtak szerint, hogy eltdvolitsa
a gydrtdsi maradvanyokat.

3) Helyezze a fedelet @ a motoregységre @
(l&sd a B &brdt a kihajthaté oldalon). A
két rogzitéfilnek hallhatéan a helyére kell
kattannia.

4) Dugja a keverétengelyt @ alulrél a motoregy-
ségbe ©.
5) Dugja a keverékart @ a keverétengelyre @.

6) Helyezze a mGanyag gyirit @ a kilsé tar-
télyra @. A mianyag gyrG @ fogantytinak
a kiilsé tartaly @ megfeleld mélyedéseibe kell
illeszkedniik. A nyil szimbslummal [> elltott
fogantyinak a jobb oldalon kell lennie.

7) Helyezze a fagyasztétalat @ a méanyag
gydrire @.

8) Helyezze a fedelet @ a motoregységgel @
és a felszerelt keverdkarral @ egyitt a
mdanyag gy(rire @. Forgassa el a feledet @
az éramutaté jGrasaval megegyezd irdnyba,
amig a 8 szimbslum a m{anyag gylrik @
fogantyutjan lévs > nyilra nem mutat.

9) Csatlakoztassa a hélézati csatlakozédugét
egy hdlézati csatlakozéaljzatba.

A késziilék ezzel izemkész.

8. Elokészités

¢ ) eredmény elérése érdekében mind a
fagyasztétélat @, mind az elékészitett fagy-
laltkeveréket elézdleg jél le kell hiteni.

4 Tegye a fagyasztétélat @ kb. 24 6rdra egy

fagyasztészekrénybe/ fagyasztéladdba

legaldbb -18 °C-os hidegbe.

Tudnivalé

» Ugyelien arra, hogy a fagyasztétal @ telje-
sen szdraz legyen, mielit a fagyasziészek-
rénybe/ fagyasztéladdba teszi.

Tegye a fagyasztétélat @ a fagyasztds elétt
egy fagyasztézacskéba és zérja le minél szo-
rosabban. Ezzel megakaddlyozhaté, hogy jég
vagy dér rakédjon le a fagyasztétalban @.
Térolja a fagyasztétélat @ 4ll6 helyzetben a
fagyasztészekrényben/ fagyasztéladddban.
Csak kdzvetlenil az elkészitett fagylaltkeverék
feldolgozasa elétt vegye ki a fagyasztéts-

lat @ a fagyasztébdl. Ezzel megakaddlyoz-
hatja a fagyasztétdl @ felesleges felmelege-
dését.

Mér a feldolgozds elétt tegye a hiit8szekrény-
be a gyimélcsoket és a folyékony hozzdvalé-
kat, példaul a tejet, sz6jatejet vagy fejszint. igy
mdr ezek is hidegek lesznek és a fagylaltkeve-
réknek nem kell olyan sok id8, hogy lehdljén.

Apritsa fel a gyimélcsdket egy botmixerrel
és keverje &ssze a recept szerinti &sszes
hozzdvalét.

Hagyija a keveréket kb. 4 érén keresztil a
hit8szekrényben lehdlni.

Tudnivalé

A magas zsirtartalmi tejtermékek, mint példéul
a tejszin vagy a mascarpone, kiilléndsen kré-
messé teszik a fagylaltot és fokozzdk az izét.
Idedlis esetben haszndljon porcukrot a fagy-
laltmassza édesitéséhez. Ettél a fagylalt kemé-
nyebb lesz és kevesebb jégkristaly képzsdik.
A fagyasztott gyimélesdket csak félig hagy-

ja kiolvadni, mert igy kénnyebben lehet
purésiteni.

Fagylalt készitése

FIGYELEM!
El8sz6r mindig inditsa el a
.. késziléket és csak ezt kdvetéen
1d|fse bele a hozzavalékat!
Ellenkezé esetben a fagylaltkeverék azonnal a
fagyasztétal @ faldra fagy és elakad a keve-
rékar @. Ez a motor tilmelegedését okozzal

Semmiképpen ne dllitsa le a késziiléket a
feldolgozas kézben. Ellenkezd esetben a
fagylaltmassza azonnal a fagyasztétal @
faléra fagy és elakad a keverdkar @. Ez a
motor tilmelegedését okozzal
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1) Vegye ki a fagyasztétélat @ a fagyasztészek-
rénybdl / fagyasztéladabdl és tavolitsa el a
fagyasztézacskét.

2) Szerelje &ssze a késziléket a 7. A készilék
dsszeszerelése fejezetben leirtak szerint.

3) Kapesolja be a késziiléket: ehhez dllitsa a for-
gokapcsolét @ az 1" dlldsba. A keverskar @
forogni kezd.

4) Ekkor tltse az el8készitett fagylaltkeveréket
a betsltényilason @ keresztil a fagyaszté-
télba @. Ehhez legjobb, ha kiéntével ellatott
edényt haszndl. Azonban soha ne t8ltsén bele
700 mlnél tébbet. A feldolgozés sorén né a
massza térfogatal

5) Mékédtesse a késziiléket, amig dgy gondolja,
hogy megfelels a keverék dllaga. Legfeliebb
40 perc elteltével kész a fagylalt.

® Tudnivalé

> Ha a fagylalt 40 perc elteltével sem érte el a
kivant dllagot, tegye a fagyasztéba, amig eléri
a kivant dllagot.

6) Kapcsolja ki a késziiléket: ehhez dllitsa a for-
godkapcsolét @ a ,0" dllasba és hizza ki a
h&lézati csatlakozédugét.

7) Forgassa el a feledet @ az éramutaté jérd-
séval ellentétes irdnyba, amig a B szimbs-
lum a mGanyag gydrik @ fogantytjdn 1évé

nyilra nem mutat. Vegye le a fedelet @.

8) Hizza ki a keverdkart @ a fagylaltbsl. Ha
fagylalt marad rajta, tévolitsa el réla egy szili-
kon kandllal vagy hasonléval.

9) Vegye ki a fagylaltot a fagyasztétalbsl @.

A fagylalt kanalazhatéan puha és azonnal
fogyaszthaté.

O FIGYELEM!

> Ne haszndljon fémtargyakat a kész fagylalt
kivételéhez a fagyasztétalbsl @. Ezek kdrt
tehetnek a készijlék belsejében. Haszndljon
szilikonos spatulat vagy fakanalat.
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10. Receptek
@ Tudnivalé

> A receptek sikerét nem garantdljuk. A hozz&-
valdkra és elkészitésre vonatkozé adatok csak
hozzavetsleges értékek. Egészitse ki a recep-
tajénlatokat személyes tapasztalataival.

> Az eredmény alapvetéen a felhaszndlt
hozzavaléktsl figg. A magas zsirtartalmi
tejtermékek jobb krémességet és keménységet
eredményeznek.

> A fagyasztétdl @ maximdlis kapacitédsa
kb. 9-10 gombéc fagylalt.

10.1. Vanilia fagylalt

Hozzavalok

200 ml/200 g teljes tej

200 ml/200 g tejszin

40 g porcukor

24 g vaniliés cukor (kb. 3 csomag)

2 tojéssérgdija

Elkészités
1) Keverje 8ssze a tojdssargdkat a vanilias
cukorral és a porcukorral, amig vildgos
masszdt kap.

2) Adja hozzd a tejet.
3) Verie fel keményre a tejszint.
4) Keverje a tejszint a masszdhoz.

5) Hagyja lehGlni a fagylaltmasszat kb. 4 6rén
keresztil a hit8szekrényben.

Ezt kévet8en fagylaltot készithet a fagylaltmassza-
bdl az dtmutatéban leirtak szerint.

10.2. Tejes eperfagylalt

Hozzavalok

B kb. 300 g eper

B 200 ml/200 g telies tej
B 200 ml/200 g tejszin
B 100 g porcukor



Elkészités
1) Pirésitse az epret.
2) Verje fel keményre a tejszint.

3) Keverie el a pirés epres a tejszinnel, a tejjel és
a porcukorral.

4) Hagyja lehGlni a fagylaltmasszat kb. 4 6rdén
keresztil a hit8szekrényben.

Ezt kdvetSen fagylaltot készithet a fagylaltmassza-
bél az dtmutatéban leirtak szerint.

10.3. Vegan banan-mandula
fagylalt

Hozzavalok

B 150 g bandn

W fél citrom leve

B 250 ml/250 g mandula ital
B 200 ml/200 g szdjatejszin
B 100 g porcukor

Elkészités
1) Pirésitse a bandnt a citromlével.
2) Verie fel keményre a széjatejszint.

3) Keverije el a pirésitett bandant a széjatejszinnel,
a mandula itallal és a porcukorral.

4) Hagyja lehGlni a fagylaltmasszat kb. 4 6rén
keresztil a hit8szekrényben.

Ezt kdvetSen fagylaltot készithet a fagylaltmassza-
bél az Gtmutatéban leirtak szerint.

10.4. Tejes mangéfagylalt

Hozzavalok

B 200 g mangdhus

B 200 ml/200 g telies tej
B 200 ml/200 g tejszin
B 100 g porcukor

Elkészités
1) Pirésitse a mangdhust.
2) Verje fel keményre a tejszint.

3) Keverije el a pirésitett mangdhist a tejszinnel,
a tejjel és a porcukorral.

4) Hagyja lehélni a fagylaltmasszat kb. 4 6rdén
keresztil a hit8szekrényben.

Ezt kdvetSen fagylaltot készithet a fagylaltmassza-
bél az dtmutatéban leirtak szerint.

10.5. Tejes di6/mogyoré
fagylalt

Hozzavalok

100 g dié/mogyordé
200 ml/200 g teljes tej
200 ml/200 g tejszin
200 g porcukor

1 csomag vanilias cukor

1 tojassargdija

’ e ’
Elkeészités

1) Darabolja apréra a diét/mogyorét.

2) Keverje 8ssze a tojdssargdjat a vanilids cu-
korral és a porcukorral, amig vilagos masszat
kap.

3) Verie fel keményre a tejszint.

4) Keverje 6ssze a tejet, a tejszint és a masszdt.

5) Hagyja lehdlni a fagylaltmasszat kb. 4 érén
keresztil a hitészekrényben.

6) Miutén lehdlt, tegye a fagylaltmasszat a készi-
lékbe a 9. Fagylalt készitése fejezetben
leirtak szerint.

7) Varjon kb. 5 percet, majd a készilék kikapcso-
l&sa nélkil fokozatosan adagolja a készilék-
be az apréra darabolt diét/mogyordt.

8) Varjon, amig a fagylalt elkészil.
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10.6. Kivi sorbet

Hozzavalék

B kb. 5 kivi (kb. 390 g gyimélcshis)
B 1 z8ldcitrom

B 100 g cukor

H 100 mlviz

Elkészités
1) Hadmozza meg a kivit és tavolitsa el a ko-
csdnyt.
2) Darabolja apré kockdkra a gyiméleshist.

3) Csdpégtesse a gyiméleshisra a zéldcitrom
kifacsart levét.

4) Tegye a gyimélcshist 1 éréra a fagyasztéba.

5) Fézzdn a cukorbédl és 100 ml vizbél szirupot.
Ezt kévet8en hagyija lehiIni a szirupot.

6) Pirésitse a gyimdleshist a sziruppal all6-
vagy botmixerrel.

Ezt kdvetéen sorbetet készithet a masszabdl az
Utmutatéban leirtak szerint.

11. Tisztitas

A\ VESZELY!
> Akészilék tisztitasa el8tt mindig hizza ki a
halézati csatlakozédugét a halézati csatlako-
zéaljzatbdl.

@ A motoregységet @ semmiképpen sem

szabad folyadékba meriteni és nem sza-
bad hagyni, hogy folyadék keriljén a mo-
toregység @ hdazdba.

® FIGYELEM!

> Ne haszndljon maré hatési, vegyi vagy
surolé tisztitdszereket. Ezek kért tehetnek a
készilék feliiletében.

» Ugyelien arra, hogy a fisztitas soran ne keril-
jon nedvesség a készilékbe, ellenkezd eset-
ben helyrehozhatatlan kér keletkezhet benne.
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A tisztitdshoz szerelje szét a késziléket, ha
még ssze van szerelve:

— Forgassa el a fedelet @ az éramutaté
jarasaval ellentétes irnyba, hogy le
tudja venni.

— Hozza ki a keverdtengelyt @ a fedél-
ben @ 1év8 befogdbdl.

— Vélassza le a keverékart @ a keveréten-
gelyrél @.

— Vdlassza le a fedelet @ a motoregy-
ségré| @. Ehhez nyomija kissé befelé a
fedélbsl @ kinyuld két reteszt, hogy a
motoregységet @ le tudja venni a fedél-

6l @ (ldsd az B dbrdt).

- Fogja meg a mianyag gylrit @ a fo-
gantyikndl és emelie le a mdanyag gyd-
rit @, illetve emelje ki a fagyasztétalat @
a kilsé tartalybdl @.

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a moto-

regységet @ egy nedves térl8kenddvel. Ma-

kacs szennyez8dés esetén tegyen kevés kiméls
mosogatdszert a térlékenddre. Ezt kévetden
terélie Gt tiszta vizes térlékendével. Ugyelien
arra, hogy a késziiléken nem maradjon moso-
gatdszer és a készilék az ismételt haszndlat-
bavétel elétt teljesen szdraz legyen.

Amint a fagyasztétdl @ szobah&mérsékletre
melegedett, mosogassa el egy mosogatéban
legfeliebb 40 °C-os enyhén mosogatészeres
vizben. Ezutan éblitse le tiszta vizzel, hogy
eltévolitsa az esetleges mosogatészermarad-
vényokat.

Mosogassa el a fedelet €, a keversten-
gelyt @, a kever8kart @, a mGanyag
gydrGt @ és a kiilss tartdlyt @ enyhén
mosogatdszeres meleg vizben. Ezeket az
alkatrészeket &blitse le még egyszer tiszta
vizzel, hogy biztosan eltavolitsa a moso-
gatészer-maradvanyokat.



@ Tudnivalé
> i A keverékar @ és a fedél @ (a moto-
@m regység @ nélkiil) mosogatégépben

is tisztithaté. Az alkatrészeket lehetéleg a

mosogatégép felsd kosardba helyezze és
igyelien arra, hogy ne szoruljanak be.

¢ Ellendrizze, hogy az ismételt hasznélatbavétel
elétt minden alkatrész teliesen megszdradt.

12. MUszaki adatok
220-240V ~, 50 Hz

Névleges fesziiltség

Teljesitményfelvétel 12W
Teljesitményfelvétel
kikapcsolt izemmédban 001w
Erintésvédelmi osztaly |11 /(0]
Fagyasztétdl @

, kb. 11
hasznos térfogata
Fagyasztétal @ kb. 1651

Grtartalma

13. Tarolas

¢ Tarolja a megtisztitott késziléket tiszta és sz&-
raz helyen.

14. Artalmatlanitas

Az &thizott kerekes szeméttdrold szim-
béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szoké-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyGjtshelyen,
Ujrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadds el8tt kérjik térélie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

15. Pétalkatrészek
rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

Szkennelje be a
QR-kédot az okostele-
fonjéval/tablagépével.
Ezzel a QR-kéddal
kézvetlenil a webolda-
lunkra keriil, ahol meg-
tekintheti és megren-
delheti a rendelkezésre
all6 pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 508354_2507.

> Ne feledje, hogy nem minden orszagban
lehetséges az alkatrészek interneten t6rténd
megrendelése.

16. A Kompernass
Handels GmbH garancigja

Tisztelt Vésarlonk!

A késziilékre a vasarlds napjatél szémitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vdsérlds napjén kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlas
igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvdsdrlds napjétdl szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibét észlel, akkor a ter-
méket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az drét. A garancia
feltétele a hibas késziilék és a vasarlést igazolé bi-
zonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.
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Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy Uj terméket kap vissza. A termék
javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-
dédik elalrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdl-
l&ssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mar a vésarlaskor is fennéllé
sériiléseket és hianyossagokat a kicsomagolds utdn
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedé-
kes javitasok dijkételesek.

A garancia kére

A késziléket szigord minéségi el8irasok szerint
gydrtottuk és kiszallitds elétt lelkiismeretesen elle-
nériztiik.

A garancia anyag- vagy gyartési hibakra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndalédasnak kitett és ezért kopé alkatrészek-
nek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny alkat-
részek - mint példdul kapcsolédk, akkumulatorok
vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sérijléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljgk vagy nem tarfjak
karban. A termék megfelels haszndlata érdekében
a haszndlati dtmutatéban foglalt 8sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszer( vagy szakszeritlen kezelés, erészak
alkalmazésa vagy olyan beavatkozasok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a
kévetkez8 utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vésarlast iga-
zolé pénztdri blokkot és a cikkszdmot

(IAN) 508354 _2507.
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B A cikkszam a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjén
(balra lent) vagy a termék hatoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén taldlhaté.

B Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

mékbemutaté videdkhoz és a telepi-

& |@ Mds haszndlati Gtmutatékhoz, ter-
&
tési szoftverekhez hasonléan ezt is

(= letdltheti a www.lidl-service.com

PDF ONLINE

oldalrél.

wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl igyfélszolgd-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megadasaval (IAN) 508354_2507
megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

16.1. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 508354_2507 |

16.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szér forduljon a megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompemcss.com
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

II Navodila za uporabo so sestavni del iz-

delka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite
z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek
uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljuéno za izdelavo
mleénega sladoleda in sorbeta. Predvidena je za
uporabo za uporabo v zasebnih gospodinistvih.

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba na-
prave velja za nepredvideno in povzrodi bistveno
nevarnost nesre. Proizvajalec ne odgovarja za

3kodo, ki bi nastala zaradi nepredvidene ali napaé-

ne uporabe. Naprava ni predvidena za poslovno
uporabo.

Upostevaite veljavne predpise v drzavi uporabe
in po potrebi. posebne dologbe za povriine in
materiale, ki pridejo v stik z Zivili.
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3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e
se ne prepredi.

> B P

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, e se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
@ tne informacije, ki vam olajiajo delo z
4

napravo.
N | Izmeniéni tok/napetost

Razred zaidite Il: zasdita z dvojno ali
ojaéano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zi-
vili, so primerni za Zivila.



Q. =t O &

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoge
A2 | reciklirati, Pri lo&evanju odpadkov
%{9 upostevajte oznake na embalazi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
& mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

Naprava je primerna za &iscenje v po-
mivalnem stroju.

Preberite navodila.
a

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med

gospodinjske odpadke! Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

evropskih in drzavnih predpisov
AA Republike Srbije.

Embalazo odstranite na okolju prijazen
nadin.

4, Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poskodbe.
Naprave, ki je poskodovana ali je padla na tla, ne uporabljajte.
Napravo prikljuéite samo, &e je elekirina vtiénica vgrajena in oze-
mliena v skladu s predpisi ter napetost ustreza napetosti, navedeni na
tipski ploséici. Vti¢nica mora biti zlahka dostopna, da lahko napravo v
nujnih primerih hitro loéite od vira elekiri¢énega napajanja.

Elektriéni kabel speljite tako, da ne pride v stik z vro&imi ali ostrimi
predmeti. Kabel speljite tako, da ni upognien, stisnjen in da ga ni mo-
goce poskodovati na noben drug nadin.

Pri premikaniju in polnjenju naprave, v primeru motenj, preden zaénete
napravo Eistiti ali kadar je ne uporabljate, vedno prej izvlecite elektriéni
vti€ iz elektri¢éne vtiénice! Vedno potegnite za elekiriéni vti¢, nikoli

ne vlecite za kabel. Vti¢a naprave nikoli ne prijemaite z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Enote motorja, elektri¢nega kabla ali elektriénega vti¢a nikoli ne
potapljajte v vodo ali druge tekoéine! Ce vam naprava vseeno pade
v tekocino, takoj potegnite elektri¢ni vtic iz elektriéne vtiénice. Napra-
vo pred ponovnim zagonom preverite.
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Ce je elektriéni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Naprave, elekiriénega kabla in elekiriénega vtica ne nikoli odlagaite
v bliZini odprtega ognja ter vrocih povrsin.

Napravo uporabljajte samo v suhih zaprtih prostorih.
Zaiitite jo pred deZjem in vlago.

Napravo postavite tako, da ne more pasti v vodo, npr. v kad ali
umivalnik.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zacnete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno loéite od elektricnega omrezja.

Enote motorja nikoli ne odpirajte. V njem ni delov, ki bi jih bilo treba
vzdrZevati. Ce ohi$je odprete, obstaja nevarnost elekiri¢nega udaral

V posodi za zamrzovanije nikoli ne obdelujte veé kot 700 ml mesanice
za sladoled.

Naprave nikoli ne uporabljajte s prazno posodo za zamrzovanije.

Med delovanjem naprave ne puicajte brez nadzora.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Otroci od 8 let starosti naprej in osebe z zmanijdanimi fizi¢nimi, za-
znavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami
in/ali znanjem smejo to napravo uporabljati le, &e jih pri tem nekdo
nadzoruje ali jih je pouéil o varni uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci ne smejo izvajati uporabniskega &idcenja in vzdrZzevanja, razen
Ce so stari 8 let ali ve€ in pod nadzorom.

Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok,
mlaijsih od 8 let.

Embalaznih materialov ni dovoljeno uporabljati za igro. Obstaja
nevarnost zadusitve!
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Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno predvideno uporabo.
Pri neustrezni ali napaéni uporabi naprave obstaja nevarnost telesnih
poskodb!

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, mora biti naprava izklopliena in izkljuéena iz elektriénega
omrezja.

Med delovanjem naprave ne segaijte v notranjost. Prste, dolge lase,
obladila in druge predmete imejte zunaj dosega naprave.

Globoko zamrznjene posode za zamrzovanije ne prijemaite z mokrimi
rokami.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST ZA ZDRAVJE!

Pri pripravi sladoleda s surovimi jajci obstaja tveganje za salmonelo.
Zato upostevaijte naslednja higienska priporocila.

Ce s0 bila jajca shranjena predolgo ali &e je ohlajevanie neustrezno,
se salmonela lahko razmnoZuje. Zato vedno uporabljajte sveza,
dobro ohlajena jajca. Pri ljudeh z oslablienim imunskim sistemom, kot
so otroci ali starejsi, se je treba popolnoma izogibati receptom, ki
vsebujejo surova jajca.

Salmonela se ne uniéi z zamrzovanjem in se lahko razmnoZi tudi v
odmrznjenem sladoledu. Zato je najbolie, da mesanico za sladoled
zauZijete takoj po pripravi. Ce sladoled shranjujete v hladilniku, ga je
treba zauvZiti v 24 urah. V zamrzovalniku ga lahko hranite pri -18 °C
najved en teden.

Odmrznjenega sladoleda ne zamrzujte ponovnol!

Po pripravi sladoleda temeljito oéistite napravo za pripravo sladoleda
in vsa uporabljena delovna orodja.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo&enim daljinskim
sistemom.

Naprave ne uporabljajte na vroéi povriini ali v bliZini virov toplote
(npr. tedilnika, pedice).
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Naprave med delovanjem nikoli ne izklopite in jo pozneje znova
vklopite. Zaradi zamrznjene medanice za sladoled se lahko metlica
za mesanje blokira in poskoduije.

Preverite, ali je posoda za zamrzovanjem pred zamrzovanjem popol-
noma suha.

V zamrzovalnik ali hladilnik postavite samo posodo za zamrzovanie,
ne celotne naprave.

Posode za zamrzovanje nikoli ne segrevajte nad 40 °C.

Za odstranjevanje gotove sladoledne mase iz posode za zamrzova-
nje ne uporabljajte kovinskih predmetov. Ti bi lahko poskodovali notra-
njo stran. Najbolje je, da uporabite silikonsko strgalo ali leseno Zlico.

Pripravljeno mesanico sestavin dodajte v delujoo posodo za zamrzo-

vanje 3ele po vklopu.

m Napravo uporabljajte samo s priloZzenim priborom.

5. Vsebina kompleta
Vsebino kompleta sestavljajo naslednii deli:
® Naprava za izdelavo sladoleda
® navodila za uporabo
® Opomba
> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in da ti nimajo vidnih poskodb.
>V primeru nepopolne dobave ali podkodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se

obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 17. Pooblaséeni serviser).

6. Opis naprave
(slika je na zloZeni strani)

Slika A

@ Virljivo stikalo za vklop/izklop
@ Enota motorja

© Pokrov

O Mesalna os

@ Metlica za medanje
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@ Posoda za zamrzovanije
© Plastiéni obro¢

O Zunanja posoda

© Odprtina za dolivanje

7. Sestavljanje naprave

Pri sestavljanju si pomagaite s slikami na razklopni
strani.

1) Z naprave odstranite vse embalazne materiale
in morebitne nalepke.

2) Vse dele naprave ogistite, kot je opisano v po-
glaviju 11. Ciséenje, da odstranite morebitne
ostanke izdelave.

3) Pokrov @ namestite na enoto motorja @ (glejte
sliko B na zloZeni strani). Oba zaklepna
jezicka se morata slidno zaskoditi.

4) Me3alno os @ vtaknite od spodaij v enoto
motoria @.

5) Metlico za mesanje @ nataknite na
mesalno os @.

6) Plastiéni obro¢ @ poveznite na zunanjo
posodo @. Rolaiji plastiénega obroca @
morajo biti name$&eni v ustreznih vdolbinah
zunanje posode @. Rocaj s simbolom puscice
[> mora biti na desni strani.



7) Posodo za zamrzovanje @ namestite na
plastiéni obro¢ @.

8) Pokrov @ z enoto motorja @ in namesiceno
metlico za me3anje @ namestite na plastiéni
obro¢ @. Pokrov @ obrnite v smeri urnega
kazalca, tako da simbol B kaze na puilico

na ro&aju plastiénega obroéa @.

9) Vtaknite elektri¢ni vti¢ v elektriéno vti¢nico.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

8. Priprave

¢ Da bi dosegli dobre rezultate, je treba posodo
za zamrzovanje @ in pripravljeno me3anico
za sladoled predhodno dobro ohladiti.

4 Posodo za zamrzovanje @ daijte za pribl.
24 ur v zamrzovalnik/zamrzovalno skrinjo pri
najmanj -18 °C.

i Opomba

> Pazite, da je posoda za zamrzovanje @
povsem suha, preden jo postavite v zamrzoval-
nik/zamrzovalno skrinjo.

> Preden posodo za zamrzovanje @ zamr-
znete, jo dajte v vre¢ko za zamrzovanie in jo
tesno zaprite. To prepreduje, da bi se na poso-
di za zamrzovanje @ nabiral led dli slana.

> Posodo za zamrzovanje @ v zamrzovalniku/
zamrzovalni skrinji hranite v pokonénem
polozaju.

> Posodo za zamrzovanje @ vzemite iz zamr-
zovalnika $ele tik pred obdelavo pripravljene
me3anice sladoleda. Tako prepregite nepotreb-
no segrevanje posode za zamrzovanje @.

4 Sadje in tekoce sestavine, kot so mleko, sojino
mleko ali smetana, dajte v hladilnik Ze pred
njihovo uporabo. Tako je sadje Ze hladno in
mes3anica za sladoled ne potrebuje dolgo,
da se tudi sama ohladi.

¢ Sadje pretlacite s pali¢nim me3alnikom in vse
sestavine zme3ajte v skladu z receptom.

¢ Medanico za sladoled pustite pribl. 4 ure v

hladilniku, da se ohladi.

(O Opomba

> Mlegni izdelki z visoko vsebnostjo maséob, kot
sta smetana ali maskarpone, naredijo sladoled
3e posebej kremast in izbolj3ajo okus.

> Videalnem primeru za sladkanje me3anice

sladoleda uporabite sladkor v prahu. Zaradi
tega je sladoled bolj &vrst in nastaja manj
ledenih kristalov.

> Zamrznjeno sadje odtalite le do polovice,

saj ga boste tako laZje zmeckali.

9. Izdelava sladoleda
(D POZOR!

@ ® Vedno najprej zaZenite na-
ravo, nato pa vanjo dajte
- t dait
co—1 . N .
=1 sestavinel Drugade se me$anica
za sladoled takoj primrzne na stene posode
za zamrzovanje @ in metlica za medanje @
zablokira. Pri tem pa se motor pregreje!

()

> Med postopkom obdelave naprave nikoli ne

zaustavite. Drugace se sladoledna masa takoj
primrzne na stene posode za zamrzovanje @
in metlica za mesanje @ zablokira. Pri tem

pa se motor pregreje!

1) Posodo za zamrzovanje @ vzemite iz zamr-
zovalnika/zamrzovalne skrinje in odstranite
vre¢ko za zamrzovanie.

2) Sestavite napravo, kot je opisano v poglavju
7. Sestavljanje naprave.

3) Vklopite napravo, tako da vriljivo stikalo @
preklopite v poloZaj »l«. Metlica za me3anje @
se vrti.

4) Zdaj ndlijte pripravljeno me3anico za slado-
led skozi odprtino za dolivanje @ v posodo
za zamrzovanje @. Pri tem bo najbolje, da
uporabite posodo z nastavkom za izlivanie.
V posodo pa nikakor ne nalijte ve& kot
700 ml. Med obdelavo se volumen mase
povecal

5) Napravo pustite delovati tako dolgo, dokler
niste zadovoljni z gostoto me3anice. Cez
najkasneje 40 minut je sladoled pripravljen.

(O Opomba

> Ce sladoled po najve& 40 minutah ne doseze

zelene &vrstosti, ga postavite v zamrzovalnik,
dokler ne doseze Zelene gostote.

6) Napravo izklopite, tako da vriljivo stikalo @
prestavite na »Ox, in povlecite elektricni vtic
iz elektri¢ne vtiénice.
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7) Pokrov @ obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca, tako da simbol m* kaze na pus-
gico > na roéaju plastiénega obroca @.
Odstranite pokrov ©.

8) Potegnite metlico za meanje @ iz sladole-
da. Ce je nanj prileplien sladoled, ga odstra-
nite s silikonsko Zlico ali &im podobnim.

9) Vzemite sladoled iz posode za zamrzovanije @.

Sladoled je mehak in ga je mogoce takoj
zavziti.

(D POZOR!

> Za odstranjevanije gotove sladoledne mase iz
posode za zamrzovanje @ ne uporabljajte
kovinskih predmetov. Ti bi lahko po3kodovali

notranjo stran. Najbolje je, da uporabite
silikonsko strgalo ali leseno Zlico.

10. Recepti
() Opomba

> Vsi recepti so brez zagotovila za uspeh. Vsi
podatki o sestavinah in pripravi so priblizni.
Predloge receptov dopolnite s svojimi izkus-
njami.

> Rezultat je v veliki meri odvisen od uporablje-
nih sestavin. Mle&ni izdelki z visoko vsebnostjo
ma&ob zagotavljajo bolj¥o kremnost in
Cvrstost.

> Najvedja mogoa vsebina posode za
zamrzovanje @ zadostuje za pribl. 9-
10 kepic sladoleda.

10.1. Vaniljev sladoled

Sestavine

B 200 ml/200 g polnomastnega mleka

200 ml/200 g smetane

40 g sladkorja v prahu

24 g vanilievega sladkorja (pribl. 3 zavojeki)

2 rumenijaka
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Priprava

1) Rumenijake stepite z vaniljevim sladkorjem in
sladkorjem v prahu, tako da masa postane
svetla.

2) Dodaite mleko.
3) Stepite smetano, da postane delno trdna.
4) Prime3ajte smetano masi.

5) Sladoledno maso pribl. 4 ure pustite v hladil-
niku, da se ohladi.

Zdaj lahko iz sladoledne mase izdelate sladoled,
kot je opisano zgoraj v navodilih.

10.2. Mlecni jagodni sladoled

Sestavine

B pribl. 300 g jagod

B 200 ml/200 g polnomastnega mleka
B 200 ml/200 g smetane

B 100 g sladkorja v prahu

Priprava
1) Pretlagite jagode, da dobite jagodno ka3o.
2) Stepite smetano, da postane delno trdna.

3) Pomeiaijte jagodno kado s smetano, dodaijte
mleko in sladkor v prahu.

4) Sladoledno maso pribl. 4 ure pustite v hladilni-
ku, da se ohladi.

Zdaj lahko iz sladoledne mase izdelate sladoled,
kot je opisano zgoraj v navodilih.

10.3. Veganski sladoled
z banano in mandlji

Sestavine

B 150 g banan

Sok iz polovice limone

250 ml/250 g mandljevega napitka
200 ml/200 g sojine smetane

100 g sladkorja v prahu



Priprava
1) Banano pretlacite skupaj z limoninim sokom.

2) Stepite sojino smetano, da postane delno
trdna.

3) Pome3ajte bananino kao s sojino smetano,
dodajte mandljev napitek in sladkor v prahu.

4) Sladoledno maso pribl. 4 ure pustite v

Priprava
1) Sesekljajte le3nike.

2) Rumenjak stepite z vanilievim sladkorjem in
sladkorjem v prahu, tako da masa postane
svetla.

3) Stepite smetano, da postane delno trdna.

4) Zmesajte mleko, smetano in maso.

hladilniku, da se ohladi.

Zdaij lahko iz sladoledne mase izdelate sladoled,
kot je opisano zgoraj v navodilih.

5) Sladoledno maso pribl. 4 ure pustite v
hladilniku, da se ohladi.

6) Ko se sladoledna masa ohladi, jo dajte v
napravo, kot je opisano v poglavju

10.4. Mleéni mangov sladoled 9. Izdelava sladoleda.

7) Pocakaite pribl. 5 minut in v napravo poéasi
dajajte sesekljane lesnike, pri tem mora biti
naprava vklopliena.

Sestavine

B 200 g manga (sadeza)

B 200 ml/200 g polnomastnega mleka
B 200 ml/200 g smetane

B 100 g sladkorja v prahu

8) Pocakajte, da naprava izdela sladoled.

10.6. Kivijev sorbet

Pri Sestavine
riprava
P B pribl. 5 kivijev (pribl. 390 g sadezev)
1) Sadez pretlagite, da dobite mangovo kaso. i
2) Stepite smetano, da postane delno trdna. W Tlimeta
3) Pomesajte mangovo ka3o s smetano, dodaite W 100 g sladkorja
mleko in sladkor v prahu. B 100 mlvode
4) Sladoledno maso pribl. 4 ure pustite v hladilni- .
ku, da se ohladi. Pl‘lpl‘dVG

Zdaj lahko iz sladoledne mase izdelate sladoled, 1) Kivije olupite in odstranite konec peclja.

kot je opisano zgoraj v navodilih.

10.5. Mleéni lesnikov sladoled

2) Narezite sadeze na majhne kocke.
3) Na sadeze nakapliajte iztisnjen sok limet.

4) Sadeze daijte za 1 uro v zamrzovalnik.

Sestavine 5) Sladkor skuhajte v 100 ml vode, tako da
B 100 g lesnikov nostor?e sirup. Sirup potem pustite, da se
ohladi.

M 200 ml/200 g polnomastnega mleka 6) Sadeze skupaj s sirupom zmeljite v me3alniku

B 200 ml/200 g smetane ali s pali¢nim mesalnikom.

B 200 g sladkorja v prahu Zdaij lahko iz mase izdelate sorbet, kot je opisano
. " . zgoraj v navodilih.

B 1 zavojcek vanilievega sladkorja

B 1 rumenjak
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11. Ciscenje
/\ NEVARNOST!

> Pred &id¢enjem naprave vedno prej izvlecite
elektriéni vti€ iz elektriéne vtiénice.

Enote motorja @ nikakor ne smete potopiti

@ v teko&ino ali dovoliti, da v ohisje enote

motorja @ vdre kakrina koli tekogina.

(D POZOR!

> Za &isenije ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemiénih ali ostrih Cistilnih sredstev. Taka
sredstva poskoduijejo povriino naprave.

> Preprecite, da bi pri &id&enju v napravo vdrla
tekocina, da ne pride do nepopravljive 3kode
na napravi.

¢ Za &isCenje napravo razstavite, ¢e je Se sestav-
liena:

— Obracaijte pokrov @ v nasprotni smeri ur-
nega kazalca, tako da ga lahko odstranite.

— Potegnite me3alno os @ iz sprejemnega
nastavka v pokrovu @.

- Metlico za mesanje @ logite od me3alne
osi @.

- Logite pokrov @ od enote motorja @, tako
da oba zaklepna jezicka, ki molita skozi
pokrov @, potisnete narahlo navznoter,
tako da je mogoce enoto motorja @
odstraniti s pokrova @ (glejte sliko B).

— Drzite plasti¢ni obro¢ @ za ro&aje in priv-
zdignite plastiéni obro¢ @ ter posodo za
zamrzovanje @ iz zunanje posode @.

4 Po vsaki uporabi ogistite enoto motorja @ z
vlazno krpo. V primeru trdovratne umazanije
dajte na krpo nekaj kapljic blagega sredstva
za pomivanije. Potem napravo obrisite s krpo s
&isto vodo. Zagotovite, da na napravi ni ostan-
kov sredstva za pomivanie in da je naprava
pred ponovno uporabo povsem suha.

¢ Ko posoda za zamrzovanje @ doseze sobno
temperaturo, jo operite v pomivalnem koritu
z blagim sredstvom za pomivanje posode in
vodo pri najvisji temperaturi 40 °C. Nato jo
temeljito sperite z veliko &iste vode, da odstra-
nite morebitne ostanke sredstva za pomivanie.
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4 Izperite pokrov @, mesalno os @, metlico
za medanje @, plastiéni obro¢ @ in zunanjo
posodo @ v mlaéni vodi z malce sredstva za
pomivanje. Vse dele $e enkrat pomijte s &isto
vodo, da zagotovite, da so vsi ostanki sredstva
za pomivanije odstranjeni.

(1) Opomba

> g.i Metlico za mesanje @ in pokrov @

)\g (brez enote motorja @) lahko oistite
tudi v pomivalnem stroju. Te dele po moznosti
polozite v zgornjo kosaro pomivalnega stroja
in jih ne zagozdite.

¢ Poskrbite, da so pred vnoviéno uporabo vsi
deli znova popolnoma suhi.

12. Tehni¢ni podatki

220-240 V~, 50 Hz

Nazivna napetost

Poraba moci 12w
Forobo modi v stanju 0,01 W
izklopa

Razred zaicite 11/[0]
Nazivna prostornina

posode za zamrzo- pribl. 11
vanje @

Prostornina posode za oribl. 1,651

zamrzovanje @

13. Shranjevanje

¢ Ogis&eno napravo hranite na &istem in suhem
mestu.

14. Odstranjevanje med
odpadke

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.



15. Narocanje nadome-
stnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s
svojim pametnim telefo-
nom/tabliénim racunal-
nikom. S to kodo QR
pridete neposredno na
nase spletno mesto,
kjer si lahko ogledate
in narocite razpoloZlji-
ve nadomestne dele.

L4

@ Opomba

> Ce bi imeli tezave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite stevilko artikla
(IAN) 508354_2507.

> Upostevaijte, da spletno narocilo nadomestnih
delov ni mogoce v vseh drzavah dostave.

16. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.komperncss.com

17. Pooblasceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 508354_2507 |

18. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglaevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro3niku brezplaéno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.
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6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od

izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

11.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je pofrosnik sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo te garanciie, &e se ni drzal priloZenih navodil
blago, ¢e bi bilo skladno. za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrZevan.
od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozi- 13, Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo vzdrevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
platanega zneska. pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko skega roka.
potroSniku za &as popravila blaga, za katero 14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi garanciie
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
zplar poraBo P g9 >ag 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome- . o L
. . in podatki, ki identificirajo blago za katerega
stnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro- " . A L
- ) L S velja garancija se nahajajo na dveh locenih
3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, . e .
) o dokumentih (garancijski list, ragun).
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potrodnika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jaomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

bistvenega dela blaga z novim se potrogniku
izda nov garancijski list.
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1. Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni
vyrobek.

I!_!I Souddsti tohoto vyrobku je ndvod k obslu-
L_I ze. Obsahuje dilezité informace o bez-
pecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostni-
mi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze predepsa-
nym zpisobem a pro uvedené oblasti pouziti. Pfi
preddavani vyrobku tietim osobdm predeite spolu

s nim i tyto podklady.

2. Pouziti v souladu
s uréenim

Tento pfistroj je uréen vyhradné k vyrob& mlé&né
zmrzliny a sorbetu. Je uréen k pouZiti v uzavfenych
prostorech v soukromé domdcnosti.

Jakékoli jiné pouZiti nebo Gprava pfistroje jsou
povazovdny za pouziti v rozporu s uréenim a pred-
stavuji z&vazné nebezpedi zranéni. Vyrobce neod-
povidd za skody vzniklé pouzZitim k jinému G&elu
nebo nesprévnou obsluhou. Pfistroj neni uréen pro
komer¢&ni pouziti.

Dodrzujte predpisy platné v zemi pouziti a pfip.
zvl@3ni predpisy pro povrchy a materidly, které
prichdzeji do styku s potravinami.
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3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

NEBEZPECi! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPECI”
oznaluje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, md za nasledek vézné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovani s timto symbo-
lem a signélnim slovem JVYSTRAHA"
oznaduje piipadné nebezpeénou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrani, moze mit
za nésledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,OPATRNE” oznaéu-
je pfipadné& nebezpeénou situaci, kterd,
pokud se ji nezabrdni, mize mit za
nésledek lehké nebo stredni poranéni.

> B P

POZOR! Varovdni s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR" oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-

®

nou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplfiujici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

®

N\ | Stiidavy proud/napéti

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.



QIP Vsechny ¢dsti tohoto piistroje prichdzeii-

&

=

ci do styku s potravinami jsou bezpecné Obal poté odevzdejte k ekologické

likvidaci.

pro potraviny.

Je mozné myt v mycce nadobi.
Obal z recyklovatelnych materidlo. PFi

tfidéni odpadu dodrzujte oznageni oba-
lovych materiald: Jsou oznaceny zkrat-
kami (a) a &islicemi (b) s ndsledujicim
vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Prectéte si ndvod.

Elektricky pfistroj nevyhazujte do

domovniho edpadu! Tento vyrobek spliivje pozadavky

platnych ndrodnich smérmic Srbské
republiky.

b> T QE

4. Dulezita bezpecnostni upozornéni

/\ NEBEZPECi! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvendi viditelné poskoze-
ny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvédéjte do provozu.
Pristroj pfipojte pouze v pfipadé, Ze je zdsuvka instalovana a uzemné-
na v souladu s predpisy a napéti odpovidd napéti uvedenému na ty-
povém 3titku. Zasuvka musi byt snadno pfistupnd, abyste mohli pFistroj
v pfipadé nouze rychle odpoijit od napdijeni.

Sifovy kabel umistéte tak, aby nepfisel do styku s horkymi nebo ost-
rymi predméty. Vedte jej tak, aby nemohlo dojit k jeho zalomeni, pfi-
skfipnuti nebo jinému poskozeni.

Pokud pfistroj pfemisfujete &i plnite nebo pfistroj vykazuje poruchu,
chcete ho &istit nebo ho nepouZivéte, vytdhnéte vZdy sifovou zdstr-
¢ku ze zdsuvky! Nikdy netaheijte za sifovy kabel, nybrz vZdy jen za
zéstréku. Nedotykejte se zéstreky pfistroje mokryma nebo vihkyma
rukama.

Motorovou jednotku, sifovy kabel ani sifovou zdstréku nikdy nepono-
fujte do vody i jinych tekutin! Pokud pfistroj presto spadne do tekuti-
ny, okamzité vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky. Pred opétovnym uvede-
nim do provozu nechte pfistroj zkontrolovat.
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/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrdnilo nebezpeéim.

Pristroj i sifovy kabel a zéstréku udrZujte vzdy mimo dosah otevieného
ohné a horkych povrcho.

Pristroj pouzivejte pouze v suchych vnitinich prostordch. Chrarite jej
pred destém a mokrem.

Pristroj umistéte tak, aby nemohl spadnout do vody, napft. do vany
nebo dfezu.

Pfistroj musi byt vZdy odpojen od elektrické sité, pokud neni pod
dohledem, pfed montézi, demontdzi nebo isténim.

Nikdy neotevirejte motorovou jednotku. Uvnitf se nenachdzi &ésti,
které by bylo nutné udrzovat. Pfi otevieném krytu hrozi nebezpedi
drazu elektrickym proudem!

Nikdy nepouZziveijte vice nez 700 ml zmrzlinové smési v mrazici
nddobé.

Pristroj nikdy neprovozuijte s prédzdnou mrazici misou.

Pristroj neponechdvejte bez dozoru, kdyZ je v provozu.

’

Déti starsi nez 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku3enosti a/nebo znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a pokud
porozumély nebezpedi, které z pouzivani pfistroje vyplyvd.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Cidténi a Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze jsou starsi 8 let a pod
dohledem.

Déti mladsi nez 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji a jeho pfipojovacimu

kabelu.

Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi udugenil
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Pristroj pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim.

Pfi zneuZiti pouZiti nebo nesprédvném pouzivani spotiebiée hrozi
nebezpedi poranénil

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dodateénych dild, které se b&hem
provozu pohybuiji, se pfistroj musi vypnout a odpoijit od elektrické sité.
Nesahejte do pfistroje, pokud je v provozu. UdrZuijte prsty, dlouhé vla-
sy, odév a jiné pfedméty mimo dosah.

Nedotykejte se zmrazené mrazici misy mokryma rukama.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi PRO ZDRAVI!

Pfi pfipravé zmrzliny ze syrovych vajec hrozi nebezpedéi ndkazy sal-
monelou. Proto dodrZujte ndsleduijici hygienickd doporuéeni.
Salmonely se mohou mnozit, pokud byla vejce skladovana prilis
dlouho nebo pokud nebyla dostate¢né zchlazena. Proto vzdy pouzi-
vejte Cerstvd, dobfe vychlazend vejce. U osob s oslabenou obrany-
schopnosti organismu, jako jsou déti nebo starsi lidé, se receptim se
syrovymi vejci zcela vyhnéte.

Salmonela se mrazem nezniéi a miZe se mnoZit i v rozmrazené zmrz-
lin. Zmrzlinu je proto nejlepsi konzumovat ihned po pfipravé. Pokud
je zmrzlina uchovdvana v chladniéce, musi byt spotfebovéna do

24 hodin. V mrazniéce pfi teploté -18 °C ji Ize uchovdvat maximdlné
po dobu jednoho tydne.

Po rozmrazeni ZerlinU Znovu nezmrozui’re!

Po vyrobé zmrzliny dikladné vycistéte zmrzlinovaé a viechny pouzité
ndstroje.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

K provozu pfistroje nepouzivejte externi spinaci hodiny ani samostat-

né ddélkové ovladani.

Pfistroj neprovozuijte na horkém povrchu nebo v blizkosti zdroji tepla
(napt. spordk, trouba).

Pristroj béhem provozu nikdy nevypinejte a pozdéji opét nezapineite.
Michaci metla by se mohla zablokovat a poskodit zmrzlou zmrzlinou.
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Pfed zmrazovénim se ujistéte, Ze je mrazici misa zcela suchd.

Do mraziciho oddilu nebo chladni¢ky umistéte pouze mrazici misu,

nikoliv cely pfistroj.

Mrazici misu nikdy neohfivejte na teplotu vyssi nez 40 °C.

K vyjmuti hotové zmrzliny z mrazici misy nepouzivejte Zddné kovové
predméty. Mohly by poskodit vnitfek. Nejlepsi je pouzit silikonovou

stérku nebo drevénou |Zici.

Pfipravenou smés ingredienci nalijte do mrazici misy az po zapnuti.

Pfistroj provozuijte vyhradné s dodanym pfislusenstvim.

5. Rozsah dodavky

Rozsah dodavky se sklédd z nésledujicich sougasti:

® zmrzlinovad

® ndvod k obsluze
(D Upozornéni
>

Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni
viditelné poskozend.

> V piipadé neiplné dodévky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo
b&hem prepravy kontaktujte servisni poraden-
skou linku (viz kapitola 16.1. Servis).

6. Popis pristroje
(Zobrazeni viz vyklopnd strana)
Obr. A

oto&ny spina& zap/vyp
motorovd jednotka

viko

michaci osa

michaci metla

mrazici misa

plastovy krouzek

vnéj$i nadoba

00000000

plnici otvor
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7. Sestaveni pristroje
Pfi sestavovdni se Fid'te obrézky na vyklopné
strdnce.

1) Odstrafite z pfistroje viechen obalovy
materidl a pfipadné ndlepky.

2) Veskeré dily vycistéte, jak je popsdno v kapi-
tole 11. Cisténi, abyste odstranili pfipadné
zbytky z vyroby.

3) Nasadte viko @ na motorovou jednotku @
(viz obr. B na vyklopné stran&). Obé zdpadky
musi slysitelné zaskodit.

4) Zasuite michaci osu @ zespodu do motorové

jednotky @.

5) Michaci metlu @ nasunte na michaci osu @.

6) Na vnéj3i ndédobu @ nasadte plastovy krou-
zek @. Uchyty plastového krouzku @ musi
leZet v pfislusnych prohlubnich vnéj3i nado-
by @. Rukojef se symbolem 3ipky [> by méla
leZet na pravé strané.

7) Nasad'te mrazici misu @ na plastovy krou-
zek @.

8) Nasadte viko @ s motorovou jednotkou @
a namontovanou michaci metlou @ na plas-
tovy krouzek @. Otaceijte vikem @ ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud symbol B nebude

ukazovat na Sipku L2 na rukojeti plastového

krouzku @.
9) Zapoijte sitovou zastreku do sifové zdsuvky.

Pristroj je nyni pfipraven k provozu.



¢

<*

Pripravy
Abyste dosdhli dobrych vysledkd, je treba

predem dobfe vychladit jak mrazici misu @),
tak pFipravenou zmrzlinovou smés.

Deijte mrazici misu @ na zhruba 24 hodin
do mraznitky / mrazici pfihradky pfi teploté
minimdlné -18 °C.

Upozornéni

Dbeijte na to, aby byla mrazici misa @ pred
jejifm umisténim do mraznicky / mrazici pfi-
hradky v ledniéce Uplné suchd.

Pfed zamrazenim vloZte mrazici misu @ do
mraziciho sé¢ku a co nejtésnéji uzavrete.

Tim se zabrdni usazeni ledu nebo ndmrazy v
mrazici mise @.

Ulozte mrazici misu @ v mrazni¢ce / mrazici
prihrédce v ledniéce ve svislé poloze.
Mrazici misu @ vyjméte z mraziciho oddilu az
bezprostfedné pfed zpracovdnim pfipravené
zmrzlinové smési. Tim zabrénite zbyte&nému
zahfivani mrazici misy @.

Dejte ovoce a tekuté pisady, napf. mléko,
séjové mléko nebo smetanu, uz pied zpraco-
vénim do chladni¢ky. Tak budou iz studené
a pfiprava zmrzliny se zkrdti o &as potfebny
k jejich ochlazeni.

Rozmixujte ovoce tyovym mixérem a viechny
prisady promichejte podle receptu.

Nechte smés v chladni¢ce chladit asi 4 hodiny.

Upozornéni

MIlééné vyrobky s vysokym obsahem tuku,
jako napf. smetana nebo mascarpone, &ini
zmrzlinu obzvlésté krémovou a zvyraziuji
jeif chut.

V idedlnim piipadé pouzijte ke slazeni zmrz-
linové smési mouckovy cukr. Diky tomu bude
zmrzlina pevnéjsi a bude se tvofit méné ledo-
vych krystalks.

Zmrazené ovoce nechte rozmrazit jen do
poloviny, protoze se tak lépe rozmixuije.

9. Vyroba zmrzliny

® POZOR!

>

>

Vzdy nejprve spustte pfistroj a
: potom ho naplite pfisadamil
Jinak zmrzlinova smés ihned

primrzne ke sténdm mrazici misy @ a zabloku-
ie se michaci metla @. Pi tom se prehieje
motor!

Pfistroj v zadném pfipadé nezastavujte v pro-
béhu zpracovani. Jinak zmrzlinové hmota
ihned pfimrzne ke st€ndm mrazici misy @ a
zablokuje se michaci metla @.

Pfi tom se prehfeje motor!

1) Vyjméte mrazici misu @ z mraznicky / mrazici

prihradky a odstrafte mrazici sacek.

2) Sestavte pfistroj tak, jak je popséno v kapitole

7. Sestaveni pristroje.

3) PFistroj zapnéte posunutim otoéného spina-

ée @ do polohy ,1”. Michaci metla @ se
otdéi.

4) Nyni skrze plnici otvor @ naplite mrazici

misu @ pfipravenou zmrzlinovou smési.
Maézete k tomu pouzit nddobu s vylevkou.
Nikdy nedéveijte vice nez 700 ml. Béhem
zpracovavéni se objem hmoty zvétiuje!

5) Nechte pfistroj béZet tak dlouho, dokud nebu-

dete s konzistenci smési spokojeni. Nejpozdéji
po 40 minutach je zmrzlina hotovd.

(@ Upozornéni

>

Pokud zmrzlina po maximd&In& 40 minutéch
nedosdhne pozadované pevnosti, viozte ji

do mraznicky, aby se docililo pozadované

konzistence.

6) Pristroj vypnéte pfepnutim otoéného spina-

&e @ do polohy , 0" a vytdhnéte sitovou
zéstreku ze zdsuvky.

7) Ot&&ejte vikem @ proti sméru hodinovych

rugicek, dokud symbol B nebude uka-
zovat na Sipku P na rukojeti plastového
krouzku @. Sejméte viko ©.

8) Vytdhnéte michaci metlu @ ze zmrzliny. Pokud

by na ni zmrzlina ulpéla, sedkrabte ji silikono-
vou |zigkou nebo podobnym predmétem.
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9) Vyjméte zmrzlinu z mrazici misy @.
Zmrzlina je mékkd jako |Zice a Ize ji ihned
konzumovat.

(D POZOR!

> K vyjmuti hotové zmrzliny z mrazici misy @
nepouzivejte zadné kovové predméty.
Mohly by poskodit vnitiek. Nejlepsi je pouzit
silikonovou stérku nebo dfevénou IZici.

10. Recepty

(D Upozornéni
> Recepty bez zdruky. Viechny Gdaje o surovi-
néch a o pfipravé jsou pouze orientaéni. Tyto
navrhované recepty dopliite podle své vlastni
zkuZenosti.
> Vysledek zdvisi do znaéné miry na pouzitych
surovindch. MIé&né vyrobky s vysokym obsa-
hem tuku vytvareii lepsi krémovitost a pevnost.

> Max. ndplfi jedné mrazici misy @ vysta&i na
cca 9-10 kopeekd zmrzliny.

10.1. Vanilkova zmrzlina
Prisady

200 ml / 200 g plnotugného mléka
200 ml / 200 g smetany

40 g moukového cukru

24 g vanilkového cukru (cca 3 balieky)

2 Zloutky

PFiprava
1) Slehejte Zloutky s vanilkovym cukrem a
mouc&kovym cukrem, dokud smés nezbéld.
2) Potom pfilijte mléko.
3) Sleheijte smetanu, dokud trochu neztuhne.
4) Smicheijte smetanu se smési.

5) Nechte zmrzlinovou smés chladit v chladniéce
asi 4 hodiny.

Nyni mizZete zmrzlinovou smés zpracovat na
zmrzlinu tak, jak je popséno v ndvodu.

44 Cesky

10.2. Jahodovd mlééna
zmrzlina

Prisady

B cca 300 g jahod

B 200 ml /200 g plnotuéného mléka
B 200 ml /200 g smetany

B 100 g mou&kového cukru

Pfiprava
1) Rozmixujte jahody.
2) Slehejte smetanu, dokud trochu neztuhne.

3) Promicheijte rozmixované jahody se smetanou,
mlékem a préskovym cukrem.

4) Nechte zmrzlinovou smés chladit v chladniéce
asi 4 hodiny.

Nyni mZete zmrzlinovou smés zpracovat na
zmrzlinu tak, jak je popséno v névodu.

10.3. Veganska bananovo-
mandlova zmrzlina

Prisady

B 150 g bandnd

B 3fava z poloviny citronu

B 250 ml/250 g mandlového ndpoje
B 200 ml/200 g séjové smetany

|

100 g mouckového cukru

Priprava
1) Rozmixujte bandn spolu s citronovou 3fdvou.

2) Slehejte séjovou smetanu, dokud trochu ne-
ztuhne.

3) Promicheite rozmixovany bandn se séjovou
smetanou, mandlovym ndpojem a praskovym
cukrem.

4) Nechte zmrzlinovou smés chladit v chladnié¢ce
asi 4 hodiny.

Nyni mizZete zmrzlinovou smés zpracovat na
zmrzlinu tak, jak je popsdno v ndvodu.



10.4. Mangova mlécéna

zmrzlina

Prisady

B 200 g duziny z manga

B 200 ml /200 g plnotuéného mléka
B 200 ml /200 g smetany

B 100 g mou&kového cukru
Priprava

1) Rozmixujte duZinu z manga.
2) Slehejte smetanu, dokud trochu neztuhne.

3) Promicheijte rozmixovanou duZinu z manga se
smetanou, mlékem a praskovym cukrem.

4) Nechte zmrzlinovou smés chladit v chladniéce
asi 4 hodiny.

Nyni mdZete zmrzlinovou smés zpracovat na
zmrzlinu tak, jak je popséno v névodu.

’

10.5. Orechova mlééna
zmrzlina

Prisady

100 g ofechd

200 ml / 200 g plnotuéného mléka
200 ml / 200 g smetany

200 g mouckového cukru

1 bali¢ek vanilkového cukru

1 Zloutek

Priprava
1) Nasekeijte ofechy nadrobno.

2) Slehejte loutek s vanilkovym cukrem a
mouc&kovym cukrem, dokud smés nezbéld.

3) éleheite smetanu, dokud trochu neztuhne.

4) Promicheijte mléko, smetanu a smés.

5) Nechte zmrzlinovou smés chladit v chladnié¢ce
asi 4 hodiny.

6) Po vychlazeni dejte zmrzlinovou smés do pfi-
stroje, jak je popsdno v kapitole 9. Vyroba
zmrzliny.

7) Pockejte cca 5 minut a potom do pfistroje,
aniz byste ho vypnuli, postupné pfiddveijte
nasekané ofechy.

8) Vyckejte, az bude zmrzlina hotova.

10.6. Kiwi sorbet

Prisady
B cca 5 kiwi (cca 390 g ovocné duziny)

B 1 limetka

B 100 g cukru
B 100 ml vody
Priprava

1) Oloupeijte kiwi a odstrarite pFitom stopku.
2) Nakrdijejte ovocnou duzinu na malé kosticky.
3) Zastiiknéte ovocnou duzinu $fdvou z vymad-
kané limetky.
4) Ovocnou duzinu dejte na 1 hodinu do chlad-
nicky.
5) Svatuijte cukr se 100 ml vody, dokud nevznik-
ne sirup. Poté sirup nechte vychladnout.
6) Vytvoite z ovocné duZiny spolu se sirupem
pomoci mixéru nebo ponorného mixéru pyré.
Nyni mizZete smés zpracovat na sorbet tak, jak je
popséno v ndvodu.

11. Cisténi

/\ NEBEZPECi!
> Nez zaénete pfistroj Cistit, vytéhnéte vzdy
sifovou zéstréku ze sit&.
Motorovou jednotku @ nesmite v Zddném
pfipadé namdécet do tekutin a také se nesmi
dostat Zadné kapaliny do krytu motorové

jednotky @.
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(D POZOR!

> Nepouzivejte z4ddnd abraziva, agresivni nebo
chemické &istici prosttedky. Poskozuji povrch
pristroje.

> Pfi &isténi zabraiite vniknuti vlhkosti do pfi-
stroje, aby nedoslo k jeho neopravitelnému
poskozeni.

4 Pred &isténim piistroj, pokud je jesté smonto-

vany, rozmontujte:

- Oftd&ceijte vikem @ proti sméru hodinovych
ruci¢ek, dokud jej nebude mozné sejmout.

- Vytdhnéte michaci osu @ z upnuti ve
viku ©.

— Oddélte michaci metlu @ od michaci
osy O.

— Oddélte viko @ od motorové jednotky @
zatladenim obou aretaci, které vyénivaii
z vika @, mimé& dovnitf, aby bylo mozné
motorovou jednotku @ oddélit od vika €
(viz obr. B).

— Uchopte plastovy krouzek @ za Gchyty a
zvednéte plastovy krouzek @ a mrazici
misu @ z vnéj§i naddoby @.

4 Po kazdém pouziti vycistéte motorovou
jednotku @ navlhéenym hadfikem. U t&zko
odstranitelnych necistot nakapeijte na hadfik
jemny myci prostredek. Poté opldchnéte &istou
vodou. Ujistéte se, zda se v pfistroji nenachd-
zi zbytky myciho prostredku a zda je pfistroj
pred novym pouzitim zcela suchy.

¢ Jakmile mrazici misa @ dosdhne pokojové
teploty, vyZistéte ji ve dfezu jemnym mycim
prostredkem a vodou o maximalni teploté
40 °C. Poté ji oplachnéte velkym mnozstvim
&isté vody, abyste odstranili vedkeré zbytky
myciho prostfedku.

¢ Umyijte viko @, michaci osu @, michaci met-
lu @, plastovy krouzek @ a vnéj3i nédobu @
v teplé vodé s trochou myciho prostredku.
Opldachnéte tyto dily jesté jednou &istou vo-
dou, abyste méli jistotu, Ze na nich nezdstaly
zbytky myciho prostiedku.
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(@ Upozornéni
> A Michaci metlu @ a viko @ (bez
%; motorové jednotky @) mizZete myt

i v my&ce nadobi. Pokud je to mozné, umis-

t&te dily do horniho ko3e mycky nédobi a
nepfiskfipnéte je.

4 Ujistéte se, Ze pfed opétovnym pouzitim jsou
viechny &dsti opét zcela suché.

12. Technické udaje
Jmenovité napéti 220-240V ~, 50 Hz
Pfikon 12W

001 W

/[l

Pikon ve vypnutém stavu
Trida ochrany

Uziteny objem
L cca 1l
mrazici misy @

Kapacita mrazici misy @ | cca 1,65 |

13. Ulozeni

¢ Vygistény pfistroj ulozte na &istém a suchém
miste.

14. Likvidace
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k nakladdéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladd z ekologickych materiéld, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sbé&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.



15. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si mizete doda-

tecné objednat vzdy pohodIné na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd
pomoci chytrého tele-
fonu / tabletu. Pomoci
tohoto kédu QR se

dostanete pfimo na

nasi webovou stranku

a mozete si prohléd-
nout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

L4

() Upozornéni

> Mate-li problémy s online objednévkou, md-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvdni vzdy uvadéjte &islo vyrobku
(IAN) 508354_2507.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé doddni je mozné objednat ndhradni dily
online.

16. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva vi&i prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhity predloZzen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popise, v éem zava-

da spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyply-
vaijici ze zavad

Za&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pri nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napf. spina-
e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zaijisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi piesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v névodu k ob-
sluze. U&eldm pouZiti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuie,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
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Vyfizeni v pripadé zéaruky
Pro zaiidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 508354_2507
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytind na vyrobku, na fitulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o nékupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez po3tovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizZete stdh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidi-servic

Pomoci kédu QR se dostanete

pfimo na stranku servisu Lidl (www.lidl-service.
com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 508354 _2507 otevfit svij ndvod k obsluze.
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16.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 508354_2507 |

16.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality.

I!_!I Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vyrob-
L_I ku. Obsahuje délezité upozornenia tykaju-
ce sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred
pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokyn-
mi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyro-
bok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku trete;
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

s . L4

2. Pouzivanie v stlade
~ . ’

s uréenym Ucelom
Tento pristroj sléZi vyluéne na vyrobu mlie¢nej
zmrzliny a sorbetov. Je uréeny na pouzivanie uza-
tvorenych miestnostiach v stkromnej domdcnosti.
Akykolvek iny spésob pouzivania alebo Gpravy
pristroja sa povazujl za pouZzivanie v rozpore
s uréenym G&elom a hrozia pri nich znaéné nebez-
peenstvd Grazu. Vyrobea neruéi za skody, ktoré
s0 spdsobené pouzivanim v rozpore s uréenym
G&elom alebo nespravnou obsluhou. Pristroj nie je
uréeny na komeréné pouzivanie.
Dodrziavaite vietky predpisy platné v krajine pou-
Zivania a aj 3pecidlne ustanovenia pre povrchy a
materidly, ktoré prichddzajo do kontaktu s potra-
vinami.
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3. Pouzité vystrazné upo-
zornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je fo relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO" oznaluje
bezprostredni nebezpeénd situdciu, kto-
ré, ak sa jej nezabrdni, mé za nésledok
smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
WVYSTRAHA" oznaduje moznd nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebezped-
nd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla mat za nésledok malé alebo
mierne poranenie.

> B P

POZOR! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecnd gkodu.

®

Upozornenie: Upozomenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahéujd
manipuldciu s pristrojom.

®

N\ | Striedavy prid/striedavé napdtie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvoijitej alebo zosilnenej izoldcii.



B

~J

’ Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa S
dostévajd do kon”qutu s potravinami, %A Obal odovzdajte na ekologickd likvi-
s0 bezpe&né z hladiska pouzivania s déciv.
potravinami. @

Obal z recyklovatelnych materidlov.
@ Pri triedeni odpadu dbaijte na ozna&enie

obalovych materidlov: SG oznadené

Vhodné na umyvanie v umyvaéke riadu.

skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujd-
Precitajte si névod. & cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
& | papier a lepenka, 80 - 98: kompoziné
materidly.

Nevyhadzujte elektrické pristroje

do komundineho odpadu! A Tento vyrobok splfia poziadavky

AA platnych ndrodnych smernic Srbskej
republiky.

4. Dolezité bezpecnositné pokyny

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouZivanim skontrolujte, &i sa na pristroji nenachddzajo viditelné
vonkaij$ie poskodenia. Neuvddzaijte do prevadzky poskodeny pristroj
ani pristroj, ktory predtym spadol.

Pristroj zapoijte do siete iba vtedy, ak je zésuvka nainstalované a
uzemnend podla predpisov a napdtie zodpovedd napétiv uvede-
nému na typovom stitku. Zdsuvka musi byt dobre pristupnd, aby ste
mohli pristroj v pripade potreby rychlo odpojif od napéjania.

Polozte siefovy kdbel tak, aby sa nedotykal horicich predmetov ani
predmetov s ostrymi hranami. Vedte ho tak, aby sa nezalomil, nestlo-
&il ani sa nemohol inym spdsobom poskodif.

Vzdy, ked' pristroj premiestiiujete alebo naplfiate, pri poruchéch, pred
Cistenim pristroja alebo ked' pristroj nepouzivate, vytiahnite siefovi
zéstréku zo siefovej zdsuvky! Nikdy nefahajte za siefovy kébel, ale
vzdy iba za siefovi zdstréku. Nikdy sa zéstreky pristroja nedotykajte
mokrymi alebo vlhkymi rukami.
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m Nikdy nepondrajte jednotku motora, siefovy kébel alebo siefovi zé-
stréku do vody ani do inych kvapalin! Ak pristroj predsa len spadne
do kvapaliny, ihned' vytiahnite siefovd zdastréku zo siefovej zasuvky.
Pred novym uvedenim do prevddzky nechaite pristroj skontrolovat.

m Ak sa privodny kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa nechat vymenif
vyrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou
osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

m DrZte pristroj, ako aj siefovy kdbel a siefovi zéstrcku mimo otvorené-
ho ohfia a hordcich povrchov.

m Pristroj pouZivajte len v suchych vnitornych priestoroch. Chrdrite ho
pred dazdom a vlhkosfou.

m Umiestnite pristroj tak, aby nemohol spadndt do vody, napriklad do
vane alebo do umyvadla.

m Pristroj musi byt vzdy odpojeny od elekirickej siete, ak nie je pod
dohladom, ako aj pred zloZenim, rozloZenim alebo Cistenim.

m Nikdy neotvdrajte jednotku motora. Nenachddzaji sa v nej Ziadne
diely, na ktorych mozno vykonat Gdrzbu. Pri otvorenom kryte hrozi
nebezpedenstvo Urazu elektrickym pridom!

m V mraziacej nddobe nespracovdvaite nikdy viac ako 700 ml
zmrzlinovej zmesi.

m Nikdy nepouzivaite pristroj s prdzdnou mraziacou nadobou.

m Ked je pristroj v prevadzke, nenechdvaite ho bez dozoru.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnosta-
mi, alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak st pod
dohladom alebo ak boli pouéené o bezpeénom pouzivani pristroja
a pochopili sdvisiace nebezpedenstvd.
Deti sa s pristrojom nesmy hrat.
Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vykondvat' deti, pokial nie so
starsie nez 8 rokov a nie si pod dohladom.
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Pristroj a jeho privodny kédbel sa musia uchovavat mimo dosahu deti
mladsich nez 8 rokov.

Obalové materidly sa nesmi pouzivaf na hranie. Hrozi nebezpeéen-
stvo udusenial

Pristroj pouzivaijte len na uréeny Gcel.

Pri nesprdvnom pouzZivani pristroja hrozi nebezpeéenstvo poranenial
Pred vymenou prisluenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa polas
prevadzky pohybujd, sa musi pristroj vypndt a odpoijit od elektrickej

siefe.

Pokial je pristroj v prevddzke, nesiahajte do. Prsty, dlhé vlasy, odev
a iné predmety udrZiavajte v bezpeénej vzdialenosti.

Hlboko zmrazend mraziacu nddobu nechytajte mokrymi rukami.

/A\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PRE ZDRAVIE!

Pri priprave zmrzliny zo surovych vajec hrozi nebezpeé&enstvo

v désledku salmonel. Redpektujte preto nasledujice hygienické
odporiéania.

Ak boli vajcia skladované prili§ dlho alebo v nedostatoéne chladnom
prostredi, mdZu sa mnoZit salmonely. Preto vzdy pouZivajte Cerstvé,
dobre chladené vajcia. Pri priprave pokrmov pre ludi so slabsim
imunitnym systémom, ako sU deti alebo seniori, sa Gplne vyhnite
receptom so surovymi vajcami.

Salmonely sa neznigia zmrazenim a dokdzu sa mnozit aj v roz-
mrazenej zmrzline. Zmrzlinu je preto najlepsie skonzumovat ihned
po priprave. Ak sa uchovdva v chladni¢ke, musi sa spotrebovat do
24 hodin. Pri teplote -18 °C vydrzi v mrazni¢cke maximdlne jeden
yzden.

Zmrzlinu, ktoré bola rozmrazend, znova nezmrazuite!

Po vyrobe zmrzliny dékladne vygistite vyrobnik zmrzliny a vietky
pouzité pracovné pristroje.
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(D POZOR! VECNE SKODY!

5.

Na prevadzkovanie pristroja nepouzivajte externy ¢asovy spinad ani
samostatny systém dialkového ovlddania.

Neprevadzkuijte pristroj na horicej ploche ani v blizkosti tepelnych
zdrojov (napriklad varnych platni, rdr).

Pristroj pocas prevadzky nikdy nevypinaijte a potom opdt nezapinaj-
te. Kvéli zamrznutej zmrzlinovej zmesi méze dojst k zablokovaniu a
poskodeniu miesacej metlicky.

Uistite sa, Ze je mraziaca nddoba pred zmrazenim Uplne suché.

Do mrazni¢ky alebo do chladni¢ky umiestnite iba mraziacu nddobu,
nie cely pristroj.

Nezohrievajte mraziacu nddobu nad teplotu 40 °C.

NepouZivajte Ziadne kovové predmety na vyberanie zmrzlinovej
zmesi z mraziacej nddoby. Mohli by poskodit vnitorné steny.
Naijlepsie je, ak budete pouzivaf silikénovid skrabku alebo drevend
lyZicu.

Pripravent zmes prisad dajte do mraziacej nddoby aZ po jej zapnuti.

Pristroj pouzivajte vyhradne s origindlnym prislusenstvom.

Rozsah dodavky 6. Opis pristroja

Rozsah dodavky pozostéva z nasledujicich kom- (obrézok pozri na rozivéracej strane)
ponentov: Obr. A

®

pristroj na pripravu zmrzliny @ Otocny spinac zap/vyp

@ Jednotka motora
Upozornenie O Veko

ndvod na obsluhu

Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a & nie O Os mietania
je viditelne poskodend. 0 Mietacia metlicka
V pripade nekompletnej dodavky alebo po- . ,
3kodeni spésobenych nedostato&nym balenim O Mraziaca ndoba
alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd © Plastovy krizok
linku servisu (pozri kapitolu 16.1. Servis). 0O Vonkaijsia nddoba

© Plniaci otvor
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7. Montaz pristroja
Pri skladani pristroja vém pomézu obrdzky na
roztvdracej strane.

1) Z pristroja odstrénte vetky obalové materidly
a pripadné nélepky.

2) Vycistite vetky diely, ako je opisané v kapitole
11. Cistenie, aby sa odstrénili pripadné
zvysky z vyroby.

3) Nasadte veko @ na jednotku motora @
(pozri obr. B na rozivaracej strane).

Obe zapadky musia polutelne zaskogit.

4) Nasadte os mie3ania @ do jednotky moto-

ra @ zospodu.

5) Nasunte miesaciu metlicku @ na os miesa-
nia @.

6) Nasadte plastovy krizok @ na vonkaisiu
nédobu @. Uchytky plastového krizku @
musia doliehat do prisludnych priehlbin vonkaj-
$ej nédoby @. Rukovdf so symbolom sipky >
sa musi nachddzat na pravej strane.

7) Nasad'te mraziacu néddobu @ na plastovy
krozok @.

8) Nasadte veko @ s jednotkou motora @ a
namontovanou miesacou metlickou @ na
plastovy krizok @. Otacajte veko @ v smere
hodinovych ruéiciek, kym symbol ] neukazuje
na $ipku D> na rukoviti plastového krizku @.

9) Zapoite siefovi zastréku do siefovej zasuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevéadzku.

8. Pripravy

¢ Na dosiahnutie dobrych vysledkov je
potrebné vopred dobre schladif mraziacu
nadobu @ a pripravent zmrzlinovd zmes.

¢ Vlozte mraziacu nddobu @ na cca 24 hodin
do mraznigky/mraziaceho boxu pri teplote
najmenej -18 °C.

® Upozornenie

> Dbaite na to, aby bola mraziaca nddoba @
Oplne suchd, predtym nez ju vlozite do
mraznicky/mraziaceho boxu.

> Vlozte mraziacu nddobu @ pred zmrazenim
do mraziaceho vrecka a podla moznosti ho
tesne uzatvorte. Takto zabrdnite zbyto&nému
hromadeniu ladu alebo ndmrazy v mraziacej
nadobe @.

> Vlozte mraziacu nddobu @ na stojato do
mrazniéky/mraziaceho boxu.

> Vyberte mraziacu nddobu @ z mraznicky az
tesne pred spracovanim pripravenej zmrzlino-
vej zmesi. Takto zabrdnite zbytoénému ohriatiu
mraziacej nddoby @.

4 Skér nez spracuijete ovocie a tekuté prisady,
ako je mlieko, séjové mlieko alebo smotana,
vlozte ich do chladnigky. Prisady budi tak uz
studené a zmrzlinovd zmes nebude potrebo-
vat tolko &asu na ochladenie.

4 Pomocou tyéového mixéra vymixuijte ovocie
na pyré a primiesajte vietky prisady podla
receptu.

4 Zmes nechajte v chladni¢ke vychladnit cca

4 hodiny.

® Upozornenie

> Mlie&ne produkty s vysokym obsahom tuku,
napriklad smotana alebo mascarpone, robia
zmrzlinu mimoriadne krémovou a zvyrazujd
iej chuf.

> Idedlne je, ak na osladenie zmrzlinovej
zmesi pouZijete praskovy cukor. Zmrzlina
bude potom tuhdia a bude sa vytvérat menej
[adovych kry3tdlov.

> Nechajte mrazené ovocie rozmrazit iba
Ciasto&ne, pretoze sa takto lepsie rozmixuje.

9. Vyroba zmrzliny
@ POZOR!

> (@ @_., VZdy najskér spustite pristroj a

' gj az potom pridajte prisady! Inak
=1 vam zmrzlinovd zmes okamzite

zamrzne na stendch mraziacej nédoby @

a zablokuje sa miesacia metlicka @. Pritom sa

prehreje motor!
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> Pocas spracovania pristroj v Ziadnom pripade
nezastavuijte. Inak vam zmrzlinovd zmes okam-
Zite zamrzne na stendch mraziacej nddoby @
a zablokuje sa miesacia metlicka @. Pritom sa
prehreje motor!

1) Vyberte mraziacu néddobu @ z mraznicky/
mraziaceho boxu a odstrdite mraziace vrecko.

2) Pristroj zlozte podla opisu v kapitole 7. Mon-
taz pristroja.

3) Pristroj zapnete nastavenim oto&ného spina-
éa @ do polohy ,1”. Miesacia metlicka @ sa
otdca.

4) Teraz daijte pripravent zmrzlinovd zmes cez
plniaci otvor @ do mraziacej nddoby @.
Najlepsie bude, ak na tento G&el pouzijete
nddobu s lievikom. Nikdy viak nenaplfiajte
viac ako 700 ml zmesi. Pocas spracovania sa
objem zmesi zvéciujel

5) Nechaijte pristroj bezaf dovtedy, kym sa nedo-
siahne poZadovand konzistencia zmesi. Naj-
neskdr po 40 mindtach je zmrzlina hotovd.

@ Upozornenie

> Ak zmrzlina po maximdlne 40 mindtach
nedosiahne pozadovand tuhost, dajte ju do
mraznicky, kym nedosiahne pozadovani
konzistenciu.

6) Vypnite pristroj nastavenim otoéného spina-
éa @ do polohy ,0” a vytichnite siefovi
zéstreku.

7) Oté&aite veko @ proti smeru hodinovych
ruciciek, kym symbol B neukazuje na
sipku L2 na rukovéti plastového krizku @.
Odoberte veko ©.

8) Vytiahnite mie3aciu metlicku @ zo zmrzliny.
Pokial' by na metlicke zostala zmrzlina, zo-
$krabte ju pomocou silikénovej lyzicky alebo
podobnej pomécky.

9) Vyberte zmrzlinu z mraziacej nddoby @.
Zmrzlina sa d& nabrat lyZickou a méze sa
okamzite skonzumovat.
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(D POZOR!

| 2

Na vyberanie hotovej zmrzlinovej zmesi

z mraziacej nddoby @ nepouZivajte kovové
predmety. Mohli by poskodif vnitorné steny.
Naijlepsie je, ak budete pouzivaf silikénovi
3krabku alebo drevend lyzicu.

10. Recepty

® Upozornenie

>

Recepty bez zdruky. Vietky informécie o prisa-
ddch a priprave st orientagné. Upravte si tieto
névrhy receptov podla svojich skdsenosti.
Vysledok zévisi v podstate od pouZitych pri-
sad. Pri pouZiti mlie¢nych produktov s vysokym
obsahom tuku sa dosiahne lepsia krémovitosf
a tuhost.

Pri maximdlnom naplneni mraziacej nédo-

by @ mozno pripravit cca 9 - 10 kop&ekov
zmrzliny.

10.1. Vanilkova zmrzlina

P

risady

200 ml/200 g plnotuéného mlieka

200 ml/200 g smotany

40 g praskového cukru

24 g vanilkového cukru (cca 3 vreciska)

2 Sltka

Priprava

1) Slahaite zltky s vanilkovym a préskovym cuk-
rom, kym nebude zmes svetld.

2) Pridajte mlieko.

3) Vyslahaijte smotanu tak, aby bola trochu tuhsia.

4) Vmie3ajte do zmesi smotanu.

5) Zmrzlinovy zmes nechaite vychladif v chlad-

ni¢ke cca 4 hodiny.

Teraz zo zmrzlinovej zmesi mdZete pripravif zmrzli-
nu, tak ako je opisané v ndvode.



10.2. Jahodovéa zmrzlina

Prisady

B cca 300 g jahéd

B 200 ml/200 g plnotuéného mlieka
B 200 ml/200 g smotany

B 100 g préskového cukru

Priprava
1) Jahody vymixuijte na pyré.

2) Vyslahaijte smotanu tak, aby bola trochu tuhsia.

3) Zmiesajte pyré z jahdd so smotanou, mliekom
a préskovym cukrom.

4) Zmrzlinovi zmes nechaite v chladnicke
vychladnif cca 4 hodiny.

Teraz zo zmrzlinovej zmesi mézete pripravif
zmrzliny, tak ako je opisané v ndvode.

10.3. Veganska bananovo-
mandlova zmrzlina

Prisady

B 150 g bandnov

B 3fava z polovice citréna

B 250 ml/250 g mandlového népoja
B 200 ml/200 g séjovej smotany

B 100 g préskového cukru

Priprava

1) Bandny spolu s citrénovou 3favou vymixujte
na pyré.

2) Vyslahaite s6jovi smotanu tak, aby bola
trochu tuhsia.

3) Zmie3ajte pyré z bandnov so séjovou smo-
tanou, mandlovym népojom a praskovym
cukrom.

4) Zmrzlinovi zmes nechaite vychladit v chlad-
ni¢ke cca 4 hodiny.

Teraz zo zmrzlinovej zmesi mdZete pripravif
zmrzlinu, tak ako je opisané v navode.

10.4. Mangova zmrzlina

Prisady
B 200 g duziny manga
B 200 ml/200 g plnotuéného mlieka
B 200 ml/200 g smotany
B 100 g prdskového cukru
Priprava
1) Duzinu manga vymixuijte na pyré.
2) Vyslahaijte smotanu tak, aby bola trochu tuhsia.

3) Zmiesajte pyré z manga so smotanou, mliekom
a praskovym cukrom.

4) Zmrzlinovi zmes nechaijte vychladit v
chladni¢ke cca 4 hodiny.

Teraz zo zmrzlinovej zmesi mdZete pripravif
zmrzlinu, tak ako je opisané v ndvode.

10.5. Orieskova zmrzlina

Prisady

100 g orieskov

200 ml/200 g plnotugného mlieka
200 ml/200 g smotany

200 g prdéskového cukru

1 balicek vanilkového cukru

1 ltok

Priprava
1) Nasekaite oriesky nadrobno.
2) Slahaite zltok s vanilkovym a praskovym
cukrom dovtedy, kym nebude zmes svetla.
3) Vyslahaijte smotanu tak, aby bola trochu tuhsia.
4) Vmiedajte do zmesi mlieko a smotanu.

5) Zmrzlinovi zmes nechaite v chladnicke
vychladnif cca 4 hodiny.

6) Po vychladeni dajte zmrzlinovd zmes
do pristroja tak, ako je opisané v kapitole
9. Vyroba zmrzliny.

7) Bez toho, aby ste vypli pristroj, pockajte cca
5 mindt a potom pridajte nadrobno nasekané
oriesky.

8) Pockaijte, kym nebude zmrzlina hotové.
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10.6. Sorbet z kivi

Prisady

B cca 5 kivi (cca 390 g duziny)
B 1 limetka

B 100 g cukru

H 100 ml vody

Priprava

1) Osipte kivi a odstréte aj zaklad stopky.

2) Nakrdjajte duZinu na malé kocky.

3) Pokvapkaite duZinu 3favou vytlaenou z limetky.

4) Dajte duzinu na 1 hodinu do mraznicky.

5) Varte cukor so 100 ml vody dovtedy, kym ne-
vznikne sirup. Potom nechaite sirup vychladnut.

6) V mixéri alebo pomocou tyéového mixéra
vymixuijte duZinu spolu so sirupom na pyré.

Teraz mdzete zo zmesi pripravit sorbet, tak ako je
opisané v ndvode.

11. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Skér nez zaénete pristroj &istit, vytiahnite siefo-
vU zéstréku zo siefovej zdsuvky.
Jednotku motora @ nesmiete v Ziadnom
@ pripade pondraf do kvapalin a musite
zabrénit vniknutiu kvapalin do telesa jed-
notky motora @.

® POZOR!

> NepouzZivajte Ziadne agresivne, chemické
alebo abrazivne &istiace prostriedky. Mézu
porusit povrch pristroja.

> Zabezpeéte, aby sa pri &isteni nedostala
do pristroja Ziadna vlhkost, aby sa tak predislo
jeho neopravitelnému poskodeniu.

4 Pristroj pred &istenim vzdy rozoberte:
— Otoéte veko @ proti smeru hodinovych ru-
Ciciek, az kym ho nebudete méct odobrat.
— Vyberte os miesania @ z uchytenia
vo veku ©.
— Vytiahnite mie3aciu metlicku @ z osi mie-

sania @.
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— Oddelte veko @ od jednotky motora @
tak, Ze zatlagite obidve aretdcie, ktoré
precnievajl cez veko @, mierne dovnitra,
aby sa jednotka motora @ dala uvolnif z
veka @ (pozri obr. B).

— Chytte plastovy krizok @ za Gchytky a
vytiahnite plastovy krizok @ a mraziacu
nadobu @ z vonkajiej nadoby @.

4 Po kazdom pouziti vycistite jednotku moto-

ra @ pomocou vlhkej utierky. V pripade odol-

nych ne&istdt naneste na utierku jemny pro-

striedok na umyvanie riadu. Potom opldchnite

&istou vodou. Presvedtte sa, Ze sa na pristroji

nenachédzajo Ziadne zvysky prostriedku na

umyvanie riadu a Ze je pristroj pred opakova-
nym pouzivanim Gplne suchy.

¢ lhned ako mraziaca nddoba @ dosiahne
izbov( teplotu, vycistite ju v dreze jemnym
prostriedkom na umyvanie riadu a vodou s
teplotou maximdlne 40 °C. Potom ju opléch-
nite dostatoénym mnoZstvom &istej vody, aby
ste odstranili pripadné zvysky prostriedku na
umyvanie riadu.

4 Opldchnite veko @), os miedania @, miedaciu
metlicku @, plastovy krizok @ a vonkasiu
nddobu @ v teplej vode s trochou jemného
prostriedku na umyvanie riadu. Opléchnite
tieto Casti edte raz v &istej vode, aby ste za-
bezpedili, Ze budi odstranené vietky zvysky
prostriedku na umyvanie riadu.

@ Upozornenie

> A Miesaciu metlicku @ a veko © (bez
QB jednotky motora @) mbzete umyvat aj
v umyvaéke riadu. Diely vlozte podla moZnosti
do horného kosika umyvagky riadu a neza-

kliesnite ich.

¢ Ubezpecte sqa, Ze pred opdtovnym pouzitim sg
vietky diely znova kompletne suché.

12. Technické udaje
Menovité napdtie 220-240V ~, 50 Hz
Prikon 12W

Prikon vo vypnutom
stave

0,01 W



220-240V ~, 50 Hz
/ol

Menovité napétie
Trieda ochrany

Uzitogny objem

mraziacej ndédoby @ ceall

Objem mraziacej

nédoby @ cca 1,651

13. Uschovanie

4 Vygisteny pristroj uchovévaite na &istom a su-
chom mieste.

14. Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-
diskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

15. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodlne doobjednat na internete na
www.kompernass.com.

Naskenujte QRkéd
pomocou vasho smart-
fénu/tabletu. Pomocou
tohto QR kédu sa
dostanete priamo na
nasu webovu strénku a
moézete si prezrief a
objednaf dostupné
ndhradné diely.

L4

(® Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
névkou, mézete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 508354_2507.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndvanie
néhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.

16. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie s obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zadina plyndt détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakipeni (pokladniény
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku nezadina plyndf Ziadna novd
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Podkode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésif okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehajd pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako s6 napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouZiti nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 508354 _2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.
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B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude ozndme-
na.

Na webovej strénke
www.lidl-service.com si mdzZete stiah-
nuf tieto a mnoho dalsich priruciek,
vided o vyrobkoch a in3talagny sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 508354_2507

otvorite vas ndvod na obsluhu.

16.1. Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 508354_2507 |

16.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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1. Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaia.
Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog proizvoda. One sadrze vazne
napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.
Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite iskljugivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéa-
ju predaje proizvoda tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

.
2. Namjenska uporaba
Ovaij uredaj sluzi iskljucivo za pripremanije mli-
jenog sladoleda i sorbeta. Namijenien je za
koristenje u zatvorenim prostorijama u privatnim
kuéanstvima.

Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Proizvodaé ne odgovara za $tete nastale
uslijed nenamijenske uporabe uredaija ili uslijed po-
gresnog nacina rukovanja. Uredaj nije namijenjen
za komercijalnu uporabu.

Pridrzavaite se propisa koji vrijede u zemlji koriste-
nja i, ako je potrebno, posebnih propisa za povrsi-
ne i materijale koji dolaze u dodir s hranom.
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3. Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjeniivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,UPOZORENJE”
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili tegkim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
teskim ozljedama.

> B b

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rije¢i ,POZOR" oznacava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu stetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zastite Il: Zastita dvostrukom ili
ojaéanom izolacijom.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za

@l @ 6

namirnice.



Q. =t O &

Ambalaza izradena od materijala koji

Moze se prati u perilici posuda. LA | se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
%{9 otpada vodite raduna o oznakama na

materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni
Procitajte upute. & kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg

znaenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Elektri¢ni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad! Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve

A vazedih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

4. Vaine sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna vidlji-
va vanjska osteéenja. Ne koristite osteéen uredaj ili uredaij koji je pao.

Uredaj priklju¢ite samo ako je uti¢nica ispravno instalirana i uzemlje-
na te ako napon odgovara naponu navedenom na natpisnoj plodici.
Utiénica mora biti lako dostupna kako biste u hitnim slu¢ajevima ure-
daj mogli brzo odvojiti od napajanja.

Mrezni kabel poloZite tako da ne dode u dodir s vrucim ili o$trim
predmetima. Kabel postavite tako da se ne moZe prelomiti, prignje-
&iti ili na drugi nadin odtetiti.

Ako pomiéete ili punite uredai, te u sluéaju smetniji u radu, prije &isée-
nja uredaija ili kada se uredaj ne koristi, uvijek izvucite utikag iz utié-
nice! Nikada ne povlacite kabel napajanija, veé samo mrezni utikaé.
Utika¢ uredaja ne dirajte vlaznim ili mokrim rukama.

Motornu jedinicu, mrezni kabel ili mrezni utika¢ nikada ne uranjajte
u vodu ili u druge tekuéine! Ako uredaj ipak upadne u tekuéinu, od-
mah izvucite mrezni utika iz utiénice. Provjerite uredaj prije ponovne
uporabe.
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Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proiz-
vodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Uredaj i mrezni kabel i utikaé uvijek drzite podalje od otvorenog
plamena i vrudih povrsina.

Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim suhim prostorijama. Zastitite
ga od kise i vlage.

Postavite uredaj tako da ne moze pasti u vodu, npr. u kadu ili
umivaonik.

Ako nije pod nadzorom, uredaj uvijek mora biti iskljuéen iz napajanja
prije sastavljanja, rastavljanja ili &idéenja.

Nikada ne otvarajte motornu jedinicu. Unutra nema dijelova koji se
mogu servisirati. Postoji opasnost od strujnog udara ako je kudiste
otvoreno!

Nikada ne koristite vise od 700 ml smjese za sladoled u zdjeli za
zamrzavanje.

Nikada nemoijte koristiti uredaj s praznom zdjelom za zamrzavanje.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

/\ Oprez! A\ Upozorenije:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ovaij uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile po-
duku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumjele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su
navriila 8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire.

Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece mlade
od 8 godina.
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AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje. Postoji opasnost od gusenjal
Uredaij koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.

Zlouporaba ili pogre$na uporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede!
Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se kreéu prilikom rada
uredaja, uredaj treba iskljuéiti i odvoijiti od mreznog napajanija.

Ne posezite u uredaj dok radi. Prste, dugu kosu, odjeéu i druge
predmete drZite podalje.

Ne rukujte smrznutom zdjelom za zamrzavanje mokrim rukama.

/A UPOZORENJE! OPASNOST PO ZDRAVLJE!

Kod pripreme sladoleda sa sirovim jajima postoji opasnost od salmo-
nele. Stoga se pridrzavaite sliedeéih higijenskih preporuka.

Ako su jaja bila pohranjena predugo ili u neadekvatnom hladnjaky,
salmonela se moZe razmnoziti. Stoga uvijek koristite svieza, dobro
ohladena jaja. Kod osoba s oslablienim imunoloskim sustavom, kao
$to su npr. djeca ili starije osobe, u potpunosti izbjegavaite recepte sa
sirovim jajima.

Salmonela se ne ubija dubokim smrzavanjem, a mozZe se razmnoZiti i
u odmrznutom sladoledu. Stoga je sladolednu smjesu najbolje konzu-
mirati odmah nakon pripreme. Cuvan u hladnjaku, sladoled se mora
potrositi unutar 24 sata. U zamrzivacu na -18 ° C moze se Cuvati naj-
vise tiedan dana.

Nakon $to je sladoled odmrznut, nemojte ga ponovno zamrzavatil

Nakon izrade sladoleda temeljito oéistite aparat za sladoled i sav
alat koji ste koristili.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj na vruéoj povrsini ili u blizini izvora topline
(npr. $tednjak, peénica).

Nikada nemoijte iskljuivati uredaij tijekom rada i kasnije ga ponovno
uklju¢ivati. Smrznuti sladoled mogao bi blokirati i ostetiti mije3alicu.
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m Provjerite je li zdjela za zamrzavanije potpuno suha prije

zamrzavanja.

m U zamrzivaé ili hladnjak stavite samo zdjelu za zamrzavanje, a ne

cijeli ureda;.

m Nikada nemoijte zagrijavati zdjelu za zamrzavanje iznad 40 °C.

m Ne koristite metalne predmete za vadenje gotove sladoledne smjese
iz zdjele za zamrzavanje. Oni bi mogli ostetiti unutradnjost. Najbolje
ie koristiti silikonsku strugalicu ili drvenu Zlicu.

m Pripremljenu mjeSavinu sastojaka dodaijte tek nakon ukljuéivanja

zdjele za zamrzavanie.

m Uredaj koristite samo s isporuéenim priborom.

5. Opseg isporuke

Opseg isporuke sadrzi sliedece komponente:
® Aparat za sladoled

® Upute za uporabu

(® Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provieri-

te postoje li na uredaju vidljiva o3teéenja.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro-

kovane nedostatim pakiranjem, kao i Stete

nastale prilikom transporta, nazovite telefon

servisne sluzbe (vidi poglavlie 16.1. Servis).

6. Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)

SLA

Okretni prekida& za ukljugivanije / iskljugivanje
Motorna jedinica

Poklopac

Osovina za mijeSanje

Metlice

Zdjela za zamrzavanje

Plasticni prsten

Vanjska posuda

00000000 0C

Otvor za punjenje
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7. Sastavljanje uredaja

Za sastavljanje kao pomoé koristite slike na
rasklopnoj stranici.

1) Uklonite ambalazu i eventualne naljepnice s
uredaija.

2) Ocistite sve dijelove kako je opisano u po-
glavliy 11. Ciséenje kako biste uklonili sve
ostatke od proizvodnie.

3) Postavite poklopac @ na motornu jedinicu @
(vidi sliku B na preklopnoj stranici). Oba jezié-
ka za zaklju¢avanje moraju Eujno uskoditi na
mijesto.

4) Umetnite osovinu za mijeSanje @ odozdo
u jedinicu motora @.

5) Nataknite metlicu za mije3anje @ na osovinu
za mijeSanje @.

6) Stavite plasti¢ni prsten @ na vanjsku posu-
du @. Rucke plastiénog prstena @ moraju
leZati u odgovarajué¢im udubljenjima vanijske
posude @. Ruska sa simbolom strelice [>
mora biti na desnoj strani.

7) Postavite zdjelu za zamrzavanje @ na
plastiéni prsten @.

8) Postavite poklopac @ s motornom jedi-
nicom @ i montiranom metlicom za mije-
$anje @ na plastieni prsten @. Okrenite
poklopac @ u smjeru kazalike na satu sve
dok simbol @ ne pokazuje na strelicu >
na ruéci plastiénog prstena @.

9) Umetnite utika& u mreznu utiénicu.

Uredaj je sada spreman za rad.



8. Pripreme

¢

Kako biste postigli dobre rezultate, i zdjelu
za zamrzavanje @ i pripremlienu smjesu za
sladoled morate prethodno dobro ohladiti.

Stavite zdjelu za zamrzavanje @ u zamrzivag
na najmanije -18 °C na priblizno 24 sata.

Napomena

Provjerite je li zdjela za zamrzavanje @
potpuno suha prije nego $to je stavite u za-
mrzivac.

Prije zamrzavanja, stavite zdjelu za zamrza-
vanje @ u vreéicu za zamrzavanije i zatvorite
je $to je mogude ¢vrice. Time se sprieava
nakuplianije leda u zdjeli za zamrzavanje Q.
Zdjelu za zamrzavanje @ &uvaijte uspravno u
zamrzivacu.

Zdjelu za zamrzavanje @ izvadite iz
zamrziva&a tek neposredno prije obrade
pripremliene smijese za sladoled. Time cete
sprijeciti nepotrebno zagrijavanije zdjele za
zamrzavanje @.

Stavite vode i tekuée sastojke kao 3to su mli-
ieko, sojino mlijeko ili vrhnje u hladnjak prije
obrade. To znaéi da su ve¢ hladni i da se
smjesa za sladoled vide ne treba dugo hladiti.

Napravite pire od voéa pomodu stapnog
miksera i pomije3ajte sve sastojke u skladu s
receptom.

Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

Napomena

Milije¢ni proizvodi s visokim udjelom masti,
poput vrhnja ili mascarponea &ine sladoled
posebno kremastim i poboljSavaju okus.

U idealnom sluéaju za zasladivanije smjese za
sladoled koristite 3e¢er u prahu. To &ini slado-
led &vrd¢im i stvara se manije kristala leda.
Ostavite smrznuto voée da se samo napola
odmrzne jer ga je tako lak3e pasirati.

9. Priprema sladoleda
® Pozor!

> Uvijek prvo pokrenite uredaj,

® 2

a zatim dodaijte sastojke!
21 Inage ¢e se smjesa za slado-

led odmah smrznuti na stienkama zdjele za

zamrzavanje @ i blokirati metlicu za mije3a-
njie @. To &e pregrijati motor!

> Ni u kom sluéaju ne zaustavljajte uredaij tije-
kom postupka pripreme. Inaée ¢e se smjesa za
sladoled odmah smrznuti na stienkama zdjele
za zamrzavanje @ i blokirati metlicu za mije-
3anje @. To ée pregrijati motor!

1) Izvadite zdjelu za zamrzavanje @ iz zamrzi-
vaca / 3krinje i odstranite vredicu za zamrza-
vanie.

2) Sastavite uredaj kako je opisano u poglavlju
7. Sastavljanje uredaja.

3) Ukljugite uredaj postavljanjem okretnog pre-
kidac¢a @ u polozaj ,1”. Metlica za mije3a-
njie @ se okrede.

4) Sada pripremljenu smjesu za sladoled dodajte
kroz otvor za punjenje @ u zdjelu za zamr-
zavanje @. Za to je najbolje koristiti posudu
s usnom za izlijevanje. Medutim, nikada ne
punite vide od 700 ml. Tijekom pripreme za-
premina mase se poveéaval

5) Pustite uredaj da radi dok ne budete zadovolj-
ni konzistencijom smjese. Sladoled je gotov
najkasnije nakon 40 minuta.

(D Napomena

> Ako sladoled nije postigao Zeljenu gustoéu
nakon najvide 40 minuta, stavite ga u zamrzi-
va dok ne postigne Zeljenu gustodu.

6) Iskljucite uredaj postavljanjem okretnog preki-
daéa @ na , 0" i izvucite utikaé iz utiénice.

7) Okrenite poklopac € u smijeru suprotnom
od kazaljke na satu sve dok simbol B ne
pokazuje na strelicu L na ruéci plastiénog
prstena @. Skinite poklopac @.

8) Izvucite metlicu za mijesanje @ iz sladoleda.
Ako se na njoj zalijepi sladoled, ostruZite ga
silikonskom Zlicom ili ne&im sli¢nim.
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9) Izvadite sladoled iz zdjele za zamrzava-
nje @. Sladoled je mekan za grablienje
Zlicom i moze se odmah konzumirati.

® PoOZOR!

> Ne koristite metalne predmete za vadenje
gotove smjese za sladoled iz zdjele za zamr-
zavanje @. Oni bi mogli ostetiti unutra3njost.
Naijbolje je koristiti silikonsku strugalicu ili
drvenu Zlicu.

10. Recepti

(® Napomena
> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastojci-
ma i pripremi su okvirni podaci. Dopunite ove

prijedloge recepata svojim osobnim iskustvima.

> Rezultat uvelike ovisi o upotrijebljenim sastoj-
cima. Mlijeéni proizvodi s visokim udjelom
masti rezultiraju kremastijim i &vrdéim gotovim
proizvodom.

> Maksimalni kapacitet zdjele za zamrza-
vanje @ daje otprilike 9 - 10 kuglica sla-
doleda.

10.1. Sladoled od vanilije

Sastojci

200 ml/200 g punomasnog mlijeka
200 ml/200 g slatkog vrhnja

40 g $ecera u prahu

24 g vanilin $eéera (oko 3 paketi¢a)

2 zumanijka

Priprema

1) Istucite Zumanijke s vanilin $eéerom i Se¢erom u
prahu dok ne dobijete svijetlu smjesu.

2) Zatim dodajte mlijeko.
3) Istucite vrhnje da lagano odvrsne.
4) U smiesu umijesajte vrhnje.

5) Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

Od smijese sada moZete pripremiti sladoled na
nadin opisan u uputama.
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10.2. Mlijecni sladoled od
jagode

Sastojci

B oko 300 g jagoda

B 200 ml/200 g punomasnog mlijeka
B 200 ml/200 g slatkog vrhnja

B 100 g $ecera u prahu

Priprema
1) Napravite pire od jagoda.
2) Istucite vrhnje da lagano oévrsne.
3) Pomijedajte pire od jagoda s vrhnjem, mlijekom
i $e¢erom u prahu.

4) Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

Od smijese sada mozete pripremiti sladoled na
nacin opisan u uputama.

10.3. Veganski sladoled od
banane i badema

Sastojci

B 150 g banana

B sok od pola limuna

B 250 ml/ 250 g bademovog mlijeka
B 200 ml /200 g sojinog vrhnja

B 100 g $ecera u prahu

Priprema
1) Pirirajte bananu zajedno s limunovim sokom.
2) Istucite sojino vrhnje da se malo zgusne.
3) Piriranu bananu pomijedajte sa sojinim vrh-
njem, bademovim mlijekom i Se¢erom u prahu.
4) Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

Od smjese sada mozete pripremiti sladoled na
nadin opisan u uputama.



10.4. Mlijecni sladoled
od manga

Sastojci

B 200 g pulpe manga

B 200 ml/200 g punomasnog mlijeka
B 200 ml/200 g slatkog vrhnja

B 100 g $ecera u prahu

Priprema
1) Napravite pire od pulpe manga.
2) Istucite vrhnje da lagano oévrsne.

3) Pomije3ajte pire od manga s vrhnjem, mlijekom
i Se¢erom u prahu.

4) Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

Od smijese sada mozete pripremiti sladoled na
nacin opisan u uputama.

10.5. Mlijecni sladoled
od oraha

Sastojci

100 g oraha

200 ml/200 g punomasnog mlijeka
200 ml/200 g slatkog vrhnja

200 g 3eéera u prahu

1 paketi¢ vanilin 3eéera

1 Zumanjak

Priprema
1) Sitno nasjeckaite orahe.

2) Zumanjak tucite s vanilin $ecerom i eéerom u
prahu dok smjesa ne posvijetli.

3) Istucite vrhnje da lagano oévrsne.

4) Pomijesaite mlijeko, vrhnje i smjesu.

5) Ostavite smjesu da se ohladi u hladnjaku oko
4 sata.

6) Nakon hladenja smjesu za sladoled ulijte u
uredaj kako je opisano u poglavljy 9. Pripre-
ma sladoleda.

7) Pricekaijte oko 5 minuta, pa zatim bez iskljuci-
vanja uredaja postupno dodaite nasjeckane
orahe.

8) Pricekajte da se priprema sladoleda zavrsi.

10.6. Sorbet od kivija

Sastojci

B oko 5 kivija (oko 390 g pulpe)
B 1 limeta

B 100 g secera

B 100 mlvode

Priprema

1) Ogulite kivi i izvadite nastavak peteljke.
2) Narezite pulpu na male kockice.
3) Pulpu nakapaite iscijedenim sokom limete.
4) Pulpu stavite na 1 sat u zamrzivaé.
5) Kuhaite secer sa 100 ml vode dok ne nastane
sirup. Ostavite sirup da se ohladi.
6) Pripremite pire od pulpe zajedno sa sirupom
pomodu $tapnog miksera.
Od smijese sada moZete pripremiti sorbet prema
uputama.

e s .
11. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Prije ¢i3¢enja uredaja obavezno izvucite
mrezni utikag iz utiénice.
Motornu jedinicu @ nikada ne smijete

uranjati u tekuéinu i ne dopustite da tekuéi-
na ude u kuéiste motorne jedinice @.

® POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje. Ova sredstva ostecuju
povriinu uredaja.

> Osigurajte da prilikom &i3éenja u unutradnjost
uredaja ne prodre tekuéina, kako biste izbjegli
nepopravljiva osteéenja uredaja.
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Uredaj, ako je jo3 uvijek sastavljen, prije &isée-

nja rastavite:

— Okrenite poklopac @ suprotno od kazalj-
ke na satu dok ga ne moZete skinuti.

— lzvucite osovinu za mijesanje @ iz drzaca
u poklopcu ©.

— Odvoijite metlicu za mijesanje @ od oso-
vine za mijeSanje @.

- Odvoijite poklopac @ od motorne jedini-
ce @ blagim pritiskom na dvije blokade
koje str3e kroz poklopac @ prema unutra
tako da se motorna jedinica @ moze od-

vojiti od poklopca @ (vidi sliku B).

— Drzite plastiéni prsten @ za rucke i podi-
gnite plasti¢ni prsten @ i zdjelu za zamr-
zavanje @ iz vanjske posude @.

Motornu jedinicu @ nakon svake upotrebe

odistite vlaznom krpom. U slucaju tvrdokornih

onedid¢enja na krpu dodaite blago sredstvo
za pranje posuda. Sve dijelove prebrisite
krpom namo&enom bistrom vodom. Pazite da
na uredaju nema ostataka sredstva za pranje
posuda i da uredaj prije sliedeée uporabe
bude potpuno suh.

Nakon 3to zdjela za zamrzavanje @ dosegne
sobnu temperaturu, odistite je u sudoperu s
blagim deterdZzentom i vodom na maksimalnoj
temperaturi od 40 °C. Zatim isperite s puno
Ciste vode kako biste uklonili sve ostatke de-
terdZenta.

Operite poklopac @, osovinu za mijesa-
nie @, metlicu za mijesanje @, plasti¢ni
prsten @ i vanjsku posudu @ u toploj vodi
s malo deterdZenta. Sve ove dijelove nakon
toga isperite u Cistoj vodi kako biste uklonili
sve ostatke sredstava za pranje posuda.

(® Napomena
Metlicu za mijesanje @ i poklopac ©
(bez motorne jedinice @) takoder
mozZete prati u perilici posuda. Ako je to mogu-
ée, dijelove stavite u gornju ko3aru perilice
posuda i pazite da se ne zaglave.

Prije ponovne uporabe uvjerite se da su
svi dijelovi potpuno suhi.
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12. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz

Nazivni napon

12W

Snaga uredaja

Potro$nja energije
u isklju&enom stanju

0,01 W

/@

Razred zastite

Korisna zapremina zdje-

. oko 11
le za zamrzavanje @

Zapremina zdjele

, oko 1,65 |
za zamrzavanje @

13. Cuvanije

4 Ogiséeni uredaj Cuvaijte na &istom i suhom
mijestu.

14. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
mijestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganije otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala negkodljivih za
okoli3 koji se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

15. Narucivanje rezervnih
dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd
pomocu pametnog
telefona / tableta.
Pomodu ovog QR
kéda mozete izravno
ofi¢i na nasu web stra-
nicu i vidjeti i naruditi
dostupne rezervne
dijelove.




(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, na-
3em se servisnom ceniru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 508354_2507.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.

16. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Potovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla

(IAN) 508354_2507 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smeji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
[ | softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 508354_2507.

16.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 508354_2507 |

16.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.

.I Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
LLJI proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridé¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite proi-
zvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predaite svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tredim licima.

2. Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi iskljuivo za pravlienje mle¢-
nog sladoleda i sorbea. Aparat je namenjen za
koris¢enje u zatvorenim prostorijama u privatnom
domadinstvu.

Svaka druga upotreba ili promena aparata vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nez-
goda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za
odteéenja nastala usled nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja. Aparat nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Obratite paznju na propise koji se primenijuju u
zemlji u kojoj se koristi i, ako je potrebno, posebne
propise za povrsine i materijale koji dolaze

u kontakt sa hranom.
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3. Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenia i
simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST” oznadava neposredno
predstoje¢u opasnu situaciju koja dovodi
do smrti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ"
oznagava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.

> B P

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i recju upozorenja
LPAZNJA" oznadava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaéava
dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanje aparatom.

"/

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
poja¢anom izolacijom.

dodir sa hranom ne ugrozavaju njenu
bezbednost.

®
®
O]
o

ﬂ Svi delovi ovog aparata koji dolaze u



Q. =t O &

Ambalaza od materijala koji mogu

Pogodan za pranje u masini za pranje e . L
da se recikliraju. Obratite paznju na

posuda. L o
oznake ambalaznih materijala prilikom

&0
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Proitaite ubutsivo R Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama
revp ' (b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,
a 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni zitni materijali.

otpad!
A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj

AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.
Predajte ambalazu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nacin.

4. Vazne bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenija.

Ne pustajte u rad uredaj koji je o3teéen ili je pao.

Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu, Ciji
napon odgovara podacima na tipskoj ploéici. Uti¢nica mora da bude
lako pristupacna, tako da u hitnom slu¢aju aparat moZete brzo da od-
vojite od elektriénog napajanja.

PolozZite elektriéni kabl tako da ne dode u dodir sa vruéim predmetima
ili predmetima sa ostrim ivicama. Sprovedite ga tako da ne moZe da
se savije, uklesti ili na neki drugi nadin osteti.

Pre pomeranja ili punjenja aparata, kod smetnji, pre ¢iséenja aparata,
ili kada ga ne koristite, uvek izvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice!
Vucite uvek samo za mreZni utikaé, nikada ne povlaéite elektriéni kabl.
Nikada ne dirajte utika¢ aparata mokrim ili vlaZnim rukama.

Nikada ne potapaite sklop motora, elekiriéni kabl ili mrezni utikaé u
vodu ili druge tenosti! Ukoliko aparat ipak jednom padne u teénost,
odmah izvucite mrezni utika¢ iz mreZne utiénice. Struénjak treba da
proveri aparat pre ponovnog pustanja u rad.
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m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisniéki servis proizvodaéa ili sliéno kvalifiko-
vana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

m Uvek drzite aparat i elektricni kabl i mrezni utikaé podalje od otvorene
vatre i vruéih povriina.

m Koristite aparat samo u suvim unutrasnjim prostorijama. Cuvajte ga
od ki3e i vlage.

m Postavite aparat, tako da ne moZe da padne u vodu, npr. u kadu ili
lavabo.

m Aparat mora uvek da bude odvojen od elektri¢ne mreze kada nije
pod nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iséenja.

m Nikada ne otvarajte sklop motora. U unutra$njosti aparata se ne

nalaze delovi za odrzavanje. Kada je kuéiste otvoreno, postoji
opasnost od elektriénog udaral

m Nikada ne koristite vise od 700 ml smese za sladoled u &iniji za
zamrzavanje.

m Nikada ne koristite aparat sa praznom &inijom za zamrzavanie.

m Ne ostavljajte aparat bez nadzora, kada radi.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su
im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ukoli-
ko razumeju opasnosti do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko odrzavanje aparata,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece mlade od 8 godina.
Ambalazni materijali ne smeju da se koriste kao igracka. Postoiji
opasnost od gusenijal
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Koristite aparat samo namenski.

U sluéaju zloupotrebe ili pogresne upotrebe aparata postoji opasnost
od povredal

Pre zamene pribora ili dodatnih delova, koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.
Nemojte posezati u aparat dok radi. DrZite prste, dugu kosu, odedu i
druge predmete podalije.

Nemojte da dirate ¢iniju za zamrzavanje mokrim rukama.

/A UPOZORENJE! OPASNOST PO ZDRAVLJE!

Prilikom pripreme sladoleda sa sirovim jajima postoji rizik od salmo-
nele. Zbog toga obratite paznju na sledeée higijenske preporuke.

Salmonela moZe da se razmonZava ako su jaja stajala predugo ili
zbog neadekvatnog hladenja. Zato uvek koristite sveZa, dobro ohlo-
dena jaja. Kod osoba sa oslabljenim imunoloskim sistemom, kao sto
su npr. deca ili starije osobe, nemoijte koristiti recepte sa sirovim jaiji-
ma.

Salmonela se ne ubija zamrzavanjem i moze da se razmnozZava i

u odmrznutom sladoledu. Zbog toga je najbolje konzumirati smesu
sladoleda odmah nakon pripreme. Sladoled koji se éuva u frizideru
mora da se iskoristi u roku od 24 &asa. MozZe da se ¢uva u zamrzi-
vacu na -18 °C najvide nedelju dana.

Kada se sladoled odmrzne, nemojte ponovo da ga zamrzavate!

Nakon pravljanje sladoleta temeljno oéistite aparat za pravljenje
sladoleda i sav alat koiji ste koristili.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite aparat sa spoljnim tajmerom ili zasebnim sistemom za
daljinsko upravljanie.

Ne koristite aparat na vruéoj povrsini ili u blizini izvora toplote
(npr. ringla, ped).
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m Nikada ne iskljuéujte aparat tokom rada, a zatim ga ponovo ukljudi-
vati kasnije. Zamrznuti sladoled bi mogao da blokira i osteti metlicu

za mesanije.

m Uverite se da je ¢inija za zamrzavanje potpuno suva pre zamr-

zavanja.

m Stavite samo &iniju za zamrzavanije, a ne ceo aparat u zamrzivad ili

frizider.

Nikada ne zagrevaite ¢iniju za zamrzavanie iznad 40°C.

Ne koristite metalne predmete da uklonite gotovu smesu sladoleda iz
&inije za zamrzavanje. Oni bi mogli da otete unutrasnju stranu &inije.
Najbolje je da koristite silikonski strugaé ili drvenu kasiku.

m Tek nakon uklju¢ivanja dodaijte pripremljenu smesu sastojaka u &iniju

za zamrzavanje.

m Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim priborom.

5. Obim isporuke

Obim isporuke obuhvata slede¢e komponente:

® Aparat za sladoled

® Uputstvo za upotrebu

(» Napomena

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3tecenja.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih losom ambalaZzom ili transportom
(pogledaijte poglavlie 16. Servis).

6. Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Slika A

@ Obrii prekida¢ za ukljugivanie/iskljugivanje
@A Sklop motora

© Poklopac

O Osovina za mesanje

@ Metlica za medanje
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(6] Ciniio za zamrzavanje
@ Plasticni prsten

0O Spolina posuda

© Otvor za punjenje

7. Sastavljanje aparata

Izvriite sastavljanje pomodu slika na preklopnoj
strani.

1) Uklonite ambalazni materijal sa aparata, kao i
nalepnice, ako postoje.

2) Ocistite sve delove kao 3to je opisano u
poglavlju 11. Ciséenje, da biste eliminisali
eventualne ostatke od proizvodnie.

3) Stavite poklopac @ na sklop motora @
(pogledaite sliku B na preklopnoj strani). Oba
ispup&enia za zakljugavanje moraju &ujno da
usednu na svoje mesto.

4) Umetnite osovinu za mesanje @ odozdo u
sklop motora @.

5) Stavite metlicu za me3anje @ na osovinu na
medanje @.



6) Postavite plastiéni prsten @ na spolinu posu-

du @. Rucke plastiénog prstena @ moraju da
leZe u odgovarajuéim udubljenjima spoline
posude @. Rugka sa simbolom strelice [>
trebalo bi da se nalazi na desnoj strani.

7) Stavite &iniju za zamrzavanje @ na plasti¢ni

prsten @.

8) Stavite poklopac @ sa sklopom motora @ i

montiranom metlicom za mesanje @ na plas-
ti¢ni prsten @. Okrecite poklopac @ u smeru
kretanja kazaljki na satu, dok simbol ne bude
usmeren B na strelici > na rueki plastiénog
prstena @.

9) Prikljugite mrezni utika& u mreznu utinicu.

Aparat je sada spreman za rad.

8. Pripreme

¢

Da bi se postigli dobri rezultati, &inija za zamr-
zavanje @ i pripremliena smesa za sladoled
moraju prethodno dobro da se ohlade.

Ostavite &iniju za zamrzavanje @ oko
24 &asa u zamrzivaéu na najmanije 18 °C.

Napomena

Vodite raduna da ¢&inija za zamrzavanje @
bude potpuno suva, pre nego to je stavite u
zamrzivac.

Pre zamrzavanija, stavite &iniju za zamrza-
vanje @ u kesu za zamrzavanije i zatvorite
ie 3to je moguce &vri¢e. Ovo moze da spredi
nakuplianie leda ili mraza u &iniji za zamr-
zavanje @.

Smestite Ciniju za zamrzavanje @ uspravno u
zamrzivad.

Izvadite €iniju za zamrzavanje @ iz zamr-
zivaca tek neposredno pre obrade priprem-
liene smese za sladoled. Na taj nadin éete
sprediti nepotrebno zagrevanie ¢inije za
zamrzavanje @.

Stavite voée i tecne sastojke, kao $to su mleko,
sojino mleko ili slatka pavlaka, u frizider pre
obrade. Na taj nacin ée sastojci ve¢ biti hladni
i smesi za sladoled nece vide biti potrebno
previde vremena da se ohladi.

Pasirajte voce Stapom za pasiranje i pomesajte
sve sastojke prema receptu.

¢ Ostavite smesu da se ohladi oko 4 ¢asa u

frizideru.

@ Napomena

> Mleéni proizvodi sa visokim sadrzajem masti,

kao $to su slatka pavlaka ili maskarpone, ¢ine
sladoled posebno kremastim i pobolj3avaju
ukus.

> U idealnom sluéaiju, koristite $ecer u prahu

da zasladite smesu sladoleda. Time sladoled
postaje &vridi i stvara se manije kristala leda.

> Ostavite da se smrznuto voée odmrzne samo

do pola, jer se tako pasira.

9. Pravljenje sladoleda
@® PAZNJA!

@ @ Uvek prvo pokrenite aparat
i onda sipaijte sastojke!

=y suprotnom ¢e smesa za
sladoled odmah da se zamrzne na zidov-
ma &inije za zamrzavanje @ i metlica za
mesanje @ e se blokirati. Time se motor
pregrejaval

®

> Niposto ne zaustavljajte aparat tokom proce-

sa pripreme. U suprotnom ¢ée smesa sladoleda
odmah da se zamrzne na zidovma &inije za
zamrzavanje @ i metlica za mesanje @ e se
blokirati. Time se motor pregrejaval

1) Izvadite ¢iniju za zamrzavanje @ iz zamrzi-
vada i uklonite kesu za zamrzavanie.

2) Sastavite aparat kao $to je opisano u poglav-
liy 7. Sastavljanje aparata.

3) Ukljugite aparat, tako 3to cete staviti obrtni
prekidag @ u polozaj 1. Metlica za meda-
nje @ se okrece.

4) Zatim sipaijte pripremlienu smesu za sladoled
kroz otvor za punjenje @ u €iniju za zamr-
zavanje @. U tu svrhu je najbolie da koristite
posudu sa odvodom. Medutim, nikada ne
sipajte vide od 700 ml. Zapremina mase se
povecava tokom pripremel!

5) Ostavite aparat da radi dok ne budete za-
dovoljni gustinom smese. Sladoled je gotov
najkasnije nakon 40 minuta.
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(® Napomena

> Ako sladoled nije dostigao Zeljenu konzistenci-
ju posle najvise 40 minuta, stavite ga u zamrzi-

va& dok ne postigne Zeljenu konzistenciju.

6) Iskljuéite aparat, tako $to cete pomeriti obrtni
prekidag @ u polozaj ,O" i izvuéi mrezni
utikag.

7) Okrecite poklopac @ u smeru suprotno
od kretanja kazaljki na satu, dok simbol ne
bude usmeren B na strelici > na rucki
plastiénog prstena @. Skinite poklopac @.

8) Izvucite metlicu za mesanje @ iz sladole-
da. Ako sladoled ostane da visi na metlici,
sastruzite ga silikonskom kasikom ili sli¢nim
predmetom.

9) Izvadite sladoled iz ¢inije za zamrzavanje @.

Sladoled je mekan da moze da se uzme na
kasiku i odmah da se konzumira.

O® PAZNJA!

> Ne koristite metalne predmete da izvadite
gotovu smesu sladoleda iz €inije za zamrza-
vanje @. Oni bi mogli da ostete unutrasnju
stranu Cinije. Najbolje je da koristite silikonski
strugad ili drvenu kasiku.

10. Recepti
() Napomena

> Recepti su bez garancije. Svi podaci o sastojci-

ma i pripremi su priblizne vrednosti. Dopunite
ove predloge recepata svojim li¢nim iskustve-
nim vrednostima.

> Rezultat u sustini zavisi od koridéenih sasto-
jaka. Mle&ni proizvodi sa visokim sadrzajem
masti su kremastiji i Evriéi.

> Od maksimalne koli¢ine punjenja &inije za
zamrzavanje @ moze da se dobije oko 9 -

10 kugli sladoleda.
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10.1. Sladoled od vanile

Sastojci

200 ml/200 g punomasnog mleka
200 ml/200 g slatke pavlake

40 g $ecera u prahu

24 g vanilin 3eéera (oko 3 kesice)

2 Zumanca

Priprema

1) Umutite Zumanca sa vanilin Seéerom i
$ecerom u prahu, dok smesa ne postane
svetla.

2) Dodaite mleko.

3) Izlupaite slatku pavlaku, dok ne postane ume-
reno Cvrsta.

4) Promeiaite slatku pavlaku sa smesom.

5) Ostavite smesu sladoleda da se ohladi oko
4 &asa v frizideru.

Zatim mozete smesu sladoleda da obradite u
sladoled, kao 3to je opisano u uputstvu.

10.2. Mle¢ni sladoled od
jagoda

Sastojci

B oko 300 g jagoda

B 200 ml/200 g punomasnog mleka
B 200 ml/200 g slatke pavlake

B 100 g $ecera u prahu

Priprema
1) Pasirajte jagode.
2) Izlupaite slatku pavlaku, dok ne postane
umereno Cvrsta.
3) Pome3ajte pasirane jagode sa slatkom pavla-
kom, mlekom i $eéerom u prahu.

4) Ostavite smesu sladoleda da se ohladi oko
4 &asa v frizideru.

Zatim mozete smesu sladoleda da obradite u
sladoled, kao 3to je opisano u uputstvu.



10.3. Veganski sladoled
od banana i badema

Sastojci

150 g banana

Sok od pola limuna

250 ml/250 g bademovog mleka
200 ml/200 g sojine pavlake

100 g Seéera u prahu

Priprema

1) Pasirajte bananu zajedno sa sokom od limuna.

2) Izlupaite sojinu pavlaku, dok ne postane ume-

reno Cvrsta.

3) Pome3ajte pasiranu bananu sa sojinom pavla-

kom, bademovim mlekom i e¢erom u prahu.

4) Ostavite smesu sladoleda da se ohladi oko
4 &asa v frizideru.

Zatim moZete smesu sladoleda da obradite u
sladoled, kao 3to je opisano u uputstvu.

10.4. Mlecni sladoled
od manga

Sastojci

B 200 g pulpe manga

B 200 ml/200 g punomasnog mleka
B 200 ml/200 g slatke pavlake

B 100 g Secera u prahu

Priprema

1) Pasirajte pulpu manga.

2) Izlupaite slatku pavlaku, dok ne postane ume-

reno &vrsta.
3) Pome3aijte pasiranu pulpu manga sa slatkom
pavlakom, mlekom i Se¢erom u prahu.
4) Ostavite smesu sladoleda da se ohladi oko
4 &asa u frizideru.
Zatim mozete smesu sladoleda da obradite u
sladoled, kao 3to je opisano u uputstvu.

10.5. Mleéni sladoled
od lesnika

Sastojci

100 g le3nika

200 ml/200 g punomasnog mleka
200 ml/200 g slatke pavlake

200 g 3edéera u prahu

1 kesica vanilin $eéera

1 Zumance

Priprema
1) Sitno iseckaite le3nike.

2) Umutite Zumanca sa vanilin Seéerom i $eéerom
u prahu, dok smesa ne postane svetla.

3) Izlupaite slatku pavlaku, dok ne postane
umereno cvrsta.

4) Pomesaite mleko, slatku pavlaku i smesu.

5) Ostavite smesu sladoleda da se ohladi oko
4 &asa v frizideru.

6) Kada se smesa sladoleda ohladi, sipaite
je u aparat kao 3to je opisano u poglavlju
9. Pravljenje sladoleda.

7) Sacekajte 5 minuta i onda postepeno dodajte
iseckane lesnike u uklju¢eni aparat.

8) Sacekaijte dok sladoled bude gotov.
10.6. Sorbet od kivija

Sastojci

B oko 5 kivija (oko 390 g pulpe kivija)
B 1 limeta

B 100 g seéera

B 100 mlvode

Priprema
1) Oljustite kivi i izvadite pritom leZiste peteljki.
2) Isecite pulpu na kockice.
3) Pokapaite pulpu sokom od iscedene limete.
4) Ostavite pulpu 1 &as u zamrzivadu.
5) Prokuvaijte 3eéer sa 100 ml vode, dok ne na-

stane sirup. Zatim ostavite sirup da se ohladi.
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6) Pasirajte pulpu zajedno sa sirupom pomodu
stonog miksera ili 3fapnog miksera.
Zatim mozete da obradite smesu u sorbe kao
$to je opisano u uputstvu.

Ao s .
11. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Pre &id¢enja aparata, uvek prethodno izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.
Niposto ne potapaijte sklop motora @ u
tecnost i ne dozvolite da te&nost dospe u

kuéite sklopa motora @.

O® PAZNJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iéenje. Ona nagrizaju povriinu
aparata.

> Vodite ra¢una da te¢nost ne ude u aparat pri-
likom ¢id¢enija, da bi se izbeglo nepopravljivo
odteéenije uredaja.

¢ Ako je aparat jos uvek sastavlien, rastavite ga
da biste ga oistili:

— Okretite poklopac @ suprotno od smera
kretanja kazaliki na satu, dok ne budete
mogli da ga skinete.

— lzvucite osovinu za mesanje @ iz drzada u
poklopcu ©.

- Odbvojite metlicu za me3anje @ od osovine
za mesanje @.

- Odvoijite poklopac @ od sklopa moto-
ra @, tako 3to éete lagano pritisniti obe
blokade koje strie kroz poklopac @ ka
unutra, tako da se sklop motora @ odvoji

od poklopca @ (pogledaite sliku B).

— Uhvatite plasti¢ni prsten @ za rucke i
podignite plasti¢ni prsten @ i Ciniju za
zamrzavanje @ iz spoljne posude @.

4 Posle svakog koriéenja ocistite sklop moto-

ra @ vlaznom krpom. Kod tvrdokornih zaprlja-

nja stavite blagi deterdZzent za pranje posuda

na krpu. Posle toga isperite &istom vodom.

Uverite se da na aparatu nema ostataka de-

terdZzenta za pranje posuda i da aparat bude

potpuno suv pre ponovnog korid¢enja.
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¢ Cim &inija za zamrzavanje @ dostigne sobnu
temperaturu, operite je u sudoperu blagim
sredstvom za pranje posuda i vodom na tem-
peraturi od maks. 40 °C. Nakon toga je ispe-
rite sa puno iste vode da biste uklonili ostatke
deterdZenta.

4 Operite poklopac @, osovinu za me3anje @,
metlicu za me3anje @, plasti¢ni prsten @
i spolinu posudu @ u mlakoj vodi sa malo
deferdZenta za pranje posuda. Isperite ove
delove jo$ jednom hladnom vodom da bi se
osiguralo, da su svi ostaci deterdZenta za
pranje posuda uklonjeni.

(® Napomena

> Ay Metlicu za me3anje @ i poklopac ©
(bez sklopa motora @) mozete da
operete u masini za pranje posuda. Ako je
mogude, stavite sve delove u gornju korpu

masine za pranje posuda i nemojte da ih pri-
klestite.

4 Uverite se da su svi delovi potpuno suvi, pre
nego 3to ih ponovo koristite.

12. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz

Nazivni napon

Ulazna snaga 12W

Ulazna snaga u
iskljugenom stanju

0,01 W

Klasa zastite

/@l

Korisna zapremina cinije

. oko 11
za zamrzavanie @

Zapremina Cinije za
zamrzavanie @

oko 1,65 |

13. Cuvanije

¢ Cuvajte ocis¢en aparat na cistom i suvom
mestu.



14. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$¢enja ne smete da odlozZite u uobica-
jeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

15. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod
Vasim pametnim
telefonom / tabletom.
Ovim QRkodom dola-
zite direktno na nasu
veb-stranicu, gde mo-
zete da vidite i porugi-
te raspoloZive rezer-
vne delove.

L4

() Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 508354_2507.

> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

16. Servis

EFEE | Na stranici www.lidlservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 508354_2507 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

17. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uvobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznadenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, osteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.



6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-

nom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne

svrhe.
Naziv proi-
Aparat za sladoled
zvoda:
Model: SECM 12 F2
IAN/Seriiski | 508354 2507
broj:
Proizvoda&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovla3ceni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna
daije robe
potrosacu:
Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,
lio u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Boeepn

Yectutku 3a KynyBakE€TO HA BALIMOT HOB anapart.
Ce onny4ymeTe 30 BUCOKOKBAJIMTETEH NPOM3BOA.

Ynatcrsoto 30 ynotpeba e aen oa 0Boj
L—I npouseoa. Conpxu BaxHM ynarcraa 3a
6e36enHoct, ynotpeba u orctpaHysarse. MNpen aa
rO KOPMCTUTE MPOM3BOAOT, 3AMO3HA[TE Ce CO CHTe
ynarcrea 3a paborta m 6esbenroct. Kopucrere ro
NPOM3BOAOT CAMO KAKO LITO € OMULIAHO M 3d
HaseaeHuTe obnacti Ha npumena. MNpenajre rm
CMTE IOKYMEHTM NP NPenaBake HA NPOM3BOAOT
HQ TPETH nnua.

2. HameHcka ynotpeba

OBoj anapar ce KOPUCTU UCKIY4MBO 30 NPa-
Bete MneueH cnanonen u copbe. Hamener e 3a
ynotpeba BO 3aTBOPEHM MPOCTOPU BO MPUBATHM
OOMOKMHCTBA.

Cekoja apyra ynotpeba mnm moamdukaumja

HQ ANApPATOT Ce CMETA 30 HEMPUBMIHA M HOCK
3HaUMTENeH pU3MK on Hecpeku. [ponssonutenor
He e OArOBOPEH 3a WTETA NPEeaM3BUKAHA O Her-
PABMAHA ynoTpeba Unu oa HEMPABMIHO PAKy-
Bake. ANapaTor He € HOMEHeT 30 KOMEPLUM|anHa
ynotpe6a.

lMounTyBajTe MM NponMCUTE WTO BAXKAT BO 3eM{aTa
Ha ynotpeba u cute nocebHm onpenbu 3a nosp-
WMHM 1 MOTEPU{ANHM WTO AOAFAAT BO KOHTAKT CO
xpaHa.
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3. Mpenynpenysawa u
cumbonu WTO ce Kopucrar

CrenHviBe npenynpenyBarba 1 CMMBOMM ce Kopuc-
TAT BO OBA YNATCTBO, HA NAKYBAHETO M HA AnApa-
10T (aKO € NpuMeHnKBo):

OMACHOCT! MNpenynpenysatse co
0B0Oj cMMbON 1 cO cUrHanHKoT 360p
,OMNACHOCT" o3Hauysa HenocpeaHa
ONACHA CMTYaUM|d KOjd, AOKOMKY He
ce usberHe, Ke NOBEAE NO CMPT MNK
[0 CEpUO3HM MOBPEDM.

MPEAYNPEOYBAME! MNpenynpeny-
BAHE CO OBOj CMMBON U CO CUTHANHUOT
360p ,MPEOYMPEOYBAHSE” o3Hauysa
NMOTEHLM|ANHO ONACHA CUTYdLM{a Koja,
AOKOMKY He ce u3berHe, Moxe Aa AOBE-
ne [0 CMPT UK N0 CEPUO3HM NOBPenM.

MPETNA3JIUBO! MNpenynpenysatse
€0 0BOj cMMBOM U CO CHrHANHWOT 360p
LMPETMA3NMMBO" osHauysa noteH-
UM|aNHO ONACHA CUTyaLM|a Kojd, Ao-

> B P

KOJNKy He ce M36€FHe, MOXe na nosene
[0 NonecHu nnu no ymepeHu nospenn.

BHUMAHME! lMNpenynpenysatse

€o 0BOj cMMBOA U CO cUrHAnHWOT 360p
,BHUMAHWME" o3Hauysa moxHa
cuTyaumja Koja, HOKONKy He ce m3ber-
He, MOXe [ia foBene A0 MATepPH|anHa
wrera.

HanomeHa: HanomeHara osauysa
AOMOMHMTENHM MHPOPMALMM LTO 1O
OMECHYBAAT KOPUCTEHETO HA ANAPATOT.

Hausmenununa crpyja/Hanon

Knaca Ha 3awmura |I: 3awmmra npeky

B! ® 6

NBOjHA MK 30jaKHATA M3ONALM|A.
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Cure nenoeum on o0Boj ANApPAT KOM
noaraat BO KOHTAKT CO XPaHa ce OTcTpaHeTe o NaKyBaRETo Ha

COOABETHM 30 XPAHA. €KONOLWwKH I'Iqu)CITJ'IMB HQYUH.

CooaBeTHO 30 UMCTEHE BO MALIMHA
30 Mpere canosu. MakyBatbe HANPABEHO Of PELMKIMPAY-
ku matepujanu. O6pHeTe BHUMAHUE

HO O3HOKMTE HO MATEPMjanMTe 3a na-
KyBatbe MpH OABOjyBAtE HA OTMNAAOT:
Osnauetu ce co kpaterku (a) u 6pojku
(6) co cnenHoBo 3HAUEHSE:

He ¢pnajre enexrpuunm anaparm 1 -7: Mnactmka, 20 - 22: Xaptrja u

80 fomawer ornaal kaprtoH, 80 - 98: Komnosuu.

Mpouuraijre 1 ynarcreara.

Do Q.

Osaa o3HaKa NoTBpAyBA AEKA NPOM3-

A\ | sonor e 8o comackocT co 6aparara
A A 30 6esbenroct Ha nponseonot wro ce
npumeHysaar 8o Penybnumka Cpbuja.

4, Ba>xHa 6e36egHOCHAO HONOMEHA

/A ONACHOCT! CTPYEH YO AP!

[lpoBepeTe ro anapaToT 30 HOOBOPELLHM, BUAMBM OLITETYBAHA
npen ynotpeba. He ynpasysajte co owTeTeH mam co NagHaT anapar.

[NoBp3eTe ro anapaToT CAMO AKO LUTEKEPOT € NPABUIHO MHCTANMPAH
M 303€Mj€eH, O HOMOHOT OArOBAPA HA HAMOHOT HOBEAEH HA NNOYKATA
co cneumndmkaumu. MNMpuknysokor Mopa aa buaoe necHo AOCTANEH 3
0O MoXeTe 630 Ad ro UCKNyYMTe AnaApaToT O HAMO|yBAHETO

BO UTEH Cnyuaqj.

Mocraserte ro kabenot 30 HAMO|yBAKE TAKA WTO AA He AOjae BO
KOHTQKT CO TONM mnm co octpu npeameti. Cnposeaete ro Taka Wro
04 He MOXe Ad Ce 3arMaBK UK Od Ce OWTETU HA APYT HAUYMH.

Cekoralu McknyyyBaijTe ro anapatoT of, CTPyja Kora ro NpemMecTysare,
rO NOMHMTE, BO Cyyaj HA AedeKT, NPen YMCTere UM KOrd He € BO
ynotpebal Hukoraw He Bneuete ro kabenot 30 Hanojysare, cekoraLw
BieYeTe ro MPUKIYYOKOT 3a CTpyja. He monumpaijre ro npmkny4yoKoT Ha
anapaToT CO BGXKHMU UM MOKPK paLe.
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Hukoraw He notonysajre ja MOTOpHATA eanHKULA, KABENoT 3a Ha-
NojyBare MK NPUKIYHOKOT 30 HAMO|yBAHE BO BOAA MMM BO APYTM
TeyHocTn! [lokonky anapaTtoT nagHe BO TEYHOCT, BEAHALL UCKIyYeTe
ro on wrekepor. [Iposepete ro anapator npen na ro KopUcTUTe
NOBTOPHO.

Ako kabenor 3a CTpyja HO ANApPATOT € OLWTETEH, MOPA AA O 30MEHM
NPOM3BOAMTENOT MM HETOBMOT CEPBMCEP UMM CIIMYHO KBANUPUKY-
BOHO NnuLe 30 Aa ce u3berHar onacHoCTH.

Cexkoraw gpxeTe ro anaparot, KAbenot 3a HANOjyBAHE M MPUKITYYO-
KOT MOJANEKY Off OTBOPEH MIAMEH M XELIKM MOBPLIMHM.

Kopucrerte ro anaparor camo Bo cyBu 3aTBOPEHU NPOCTOPUM.
3awrmteTte ro of DOXA M Of BRaAra.

[Moctasete ro anaparoT TAKA WTO AA HE MOXE OJ NAAHE BO BOAQ,
HQ NPUMep, BO KAAA UM BO MU{AMHMK.

Anaparor mopa na 6uae cekoraw UCKyYeH of HanojyBarETO Npef
CKNOMYBAHE, PACKNONYBAHKE UM YMCTEHE KOTa € Be3 Haasop.

Hukoraw He oteopaijte ja MoTopHaTa eauHuua. BHatpe Hema penosu
wro 6apaar ogpxysare. [TocTon pusuk oa enekTpuyeH ynap ako
KyKuLTeTO e otBopeHo!

Hukoraw He o6pabortyeaijre noseke og 700 ml cmeca 3a cnanonen
BO CALOT 30 30MP3HYBAHE.

Hukoraw He kopumcTeTe ro anaparoT co NpaseH caa 3a 3aMp3Hy-
BAHE.

He ocraeajre ro anaparor 6e3 Hapsop noaeka pabotu.

A NPEAYNPEOAYBAHE! ONACHOCT O NMOBPEAOA!

OBoj anapat Moxe [d ro KOPUCTAT Aeld Ha Bo3pacT of 8 roauHu
M MoBeKe M NULA CO HOMANEHW PU3MUKM, CEH3OPHM UMK MEHTANHM
CMOCOBHOCTM MK HELOCTATOK HA MCKYCTBO M 3HOEHE NOKONKY Ce
nog Hagsop m/unm nmaar ynarctea 3a 6es3beneH HauMH Ha ynotpeba
HQ ANAPATOT U T PA3BUPAAT ONACHOCTHTE.
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Ha JeuaTa He MM € OO3BOJNIEHO Aa CH1 UTpaaT CO anapaTor.

Yucrereto 1 oap>KyBaHeTo O CTPAHA HA KOPMCHUKOT HE CMear Ad
ro BpLUAT AeLid, OCBEH AKO HEMAAT 8 roamHM MNK NoBeKe M ce nog
HaA3op.

Anaparor u Herosuot kaben 3a cTpyja Tpeba aa ce yyBaaT NOJAnNeKy
oo oeuad Ha Bo3pacT nog 8 roamHu.

Martepujanute oo nakysareTo He CMeaT AA Ce KOPMCTAT 3a UIPAtE.
[Noctoun pusmk on 3anywysare!

Kopucrete ro anaparor camo Kako WTo e npeasuaeHo.
3noynotpebata mnu HenpasunHata ynotpeba Ha anapaToT Moxe
na nosefe no nospepal

[pen na 3aMeHWTe [OAATOLM MM AOMONHUTENHM AENOBM LITO Ce
NOMeCTyBaAT 30 BpeMe Ha paboTaTta, anapatoT MOpaA Ad Ce UCKYYM
HO KOMYe M of WTekep.

He nocernysaijre sBHatpe Bo anaparor pogeka pabotu. Lpxere rum
npcTuTe, nonraTa koca, obnekata 1 apyrure NpeameT Noaanexy.
He nonupajre ro 3aMp3HaTMoT can co BRAXHKW pade.

A NPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT NO 3[APABJETO!

[Npu noaroToBka Ha CNAQoONEen CoO CMPOBM [AjUA, NOCTOU PU3MK Of
CanMoHend. 3aTod, NOYMTYBA|TE TM CeNHMBE XMIMEHCKM NPENOPAKM.

CanMoHenaTta MoXe 0a e Pa3sMHOXM aKO [ajuaTa ce YyBaar
NPenonro UM Co HeOOBONHO Naaere. 3100, CEKOral KopumcTeTe
ceexu, 0obpo mnageHu jajua. 3a nyfe co ocnabeH MMYHOMOLIKM
CHCTEM, KOKO WITO Ce AeLd MW NOCTAapH NMuUa, LenocHo m3berHysajre
peLenTu LWTO COAPXAT CMPOBM ajud.

Baktepumre Ha canMoHena He ce YHMLWTYBAAT CO ANABOKO 30MP3HY-
BAHE M MOXAT A CE PA3MHOXYBAAT AYPM M BO OAMP3HAT CNAAONen.
3aroq, Hajnobpo e cMecaTa 3a cnagonen Ad ce KOHCYMUMPA BeAHALU
no noarotoekara. [lokonky ce uysa Bo $pmxmaep, cnanonenor
MOPQ Ad ce KOHCYMMpa BO pok oa 24 yaca. Moxe na ce yysa Bo
3amp3HyBay Ha -18 °C makcMMyM egHa Hegena.
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He 3amp3HyBajre nosTopHO cnapgonen koj Beke e onMp3HaT!

TemenHo mncumcrete ro anaparoT 3a cnapnonen u uendara yr|0Tpe6eH0
onpema OoTKako Ke HanpasuTe cnaponen.

(D BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETU!

He kopucrete HaneopelueH TajMep unm nocebeH cUcTeM 3a nane-
YMHCKO YNpaByBAHE 30 [d YNPABYBATE CO ANAPATOT.

He kopucrete ro anaparot Ha XKeLKa NOBPLMHA MKW BO BRM3MHA
HO M3BOPM HA TOMAMHA (Ha np., wnoper, pepHa).

Hukoraw He ncknyyysajre ro, a NoToa NOBTOPHO BKMYYyBA|TE 1O
anaparot noaeka paboTtu. 3aMP3HATATA MELIABUHA OO MPA3 MOXeE
00 ja 6nokMpa M O ja OWTeTH MATanKara.

[MpoBepeTe nanu canoT 30 3MP3HYBAHE € LENOCHO CyB Npen,
30MpP3HYBAHE.

CraseTe ro caMo capoT 3a 3aMpP3HYBAHE BO 3AMP3HYBAYOT MM
bpHXKMAEPOT, a He LEennoT anapar.

Hukoraw He 3arpesaijre ro canort 3a 3amp3Hysare Hag 40 °C.

He kopuctete MeTanHu npeameTH 3a Od ja M3BAOMTE TOTOBATA CMe-
ca 30 cnaponen o4 cagoT 3a 3ampsHysame. Osre 61 Moxene aa
ja owrertar BHaTpewwHocta. Hajnobpo e na kopucture cunukoHcka
CTPYTanka unm OpBEHA NAXmLa.

Ionaijre ja noarotBeHaTa cmeca of COCTO|KM BO CAMOT 30 3AMP3HY-
BAHE CAOMO OTKAKO K€ O BKy4MTe NPBO CAAOT.

PakyBajre co anapaTtot UCKNyYMBO CO MCMOPAYAHATA AOMOMHUTENHA
onpema.
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5. Copp>xuHa Ha ucnopakara

COEIP)KMHOTO Ha ncnopakara ce cocron oa
cnegHMBEe KOMMNOHEHTU!

® Anapar 3a cragonen

Ynarcrea 3a ynotpeba

°

() Hanomena

> YBepeTe Ce IeKa Mcnopakarta € uenocHa n
NeKa HeMd BMAONMBK OLUTETYBAHA.

> Bo cnyuaj Ha HeLlenocHa Ucnopaka 1nu
owTeTysawhe 3apanm HEMCNPABHO NAKyBAHE
MM TPAHCMOPT, KOHTAKTMPA|TE CO AEXypPHATA
nuHMja 3a kopmchnum (Buaete ro Mornasjeto
15. Hapauysame pesepsHu nenosm).

6. Onuc Ha anaparort

(Bunete ja npeknonkara crpanmua 3a
unyctpaumm)

Cn. A

Potpauku npekmHysau 3a Bknyuyeare/
MCKNyuyBAHE

MortopHa eanHmua
Kanak
Ocka 3a matanka

Maranka

Q000 ©

Can 30 30Mp3HyBaHbE
© Mnactuuen npcrew
O Haneopewen can

© Ortsop 30 nonHetwe

7. Cknonyeame HaO anaparor

Kopucrete rm nnycrpaummte Ha npeknonHara
CTPOHMLA 30 A BU MOMOTHAT MPK CKIOMYBAHETO.

1) Orcrpanete ro uenvot matepujan 3a naky-
BAFE M CMTE HAMEMHWULM O AnNaparTor.

2) Ucuucrete 1 cute nenosm KAako Wro e
onuwato eo Mornasjeto 11. Uncremwe
30 A MM OTCTPAHKTE CHUTE OCTATOUM Off
NPOW3BOACTBOTO.

3) Mocrasete ro kanakot €@ Ha MoTopHara
eannmua @ (eupete ja Cn. b Ha npeknonxara
ctpatmua). M nsete jasmumiba 3a 3akyuy-
BAHE MOPA AA KNIMKHAT 3BYYHO HA CBOETO
mecTo.

4) Bmetrere ja ockata 3a matanka @ so motop-
Hata eamHuua @ ogmosmona.

5) Crasere ja matankara @ Ha ockata 30 M
atene @.

6) Cragere ro nnactmunmot npcreH @ Ha Hag-
sopewuot can @. Paukute Ha nnactuummor
npcrex @ mopa aa 6uaar nocraseHmn Bo
coonseTHMTe BANABHATUHM HO HOABOPELIHMOT
can @. Paukara co cumbonort Ha crpenka >
Tpeba na 6uae o AecHaATa CTpaHa.

7) Cragere ro canort 3a 3ampstysarse @ Ha
nnactuuHuot npcter @.

8) Mocragerte ro kanakot @ co MoTopHarta
eavHuua @ v npuknyyerara matanka @
Ha nnactuunmror npcreH @. Caprete ro
kanakot € Bo HOCOKA Ha CTpenkuTe Ha
uacosHuKoT noneka cumbonor M He nokaxe
KOH CTPenkaTa Ha paykara D> wa nnactmrm-
ot npcreH @.

9) MpuknyyeTe ro NPMKTYYOKOT 30 CTPY|Q BO
wrekep.

Anaparor cera e noarotseH 3a ynotpeba.

8. NMoproroBkm

¢ 3a na ce nocturHar nobpu pesyntaru, u
canor 3a 3ampsHysare @ 1 noarotserara
CMeca 30 CNAAonen MOpa Ad Ce M3NaaaT
no6po onHanpen.

4 Crasete ro canot 3a 3amp3tyeare @ so
3aMp3HYBaY NpUBAMXKHO 24 yaca Ha
Temnepatypa oa Hajmanky -18 °C.

@ Hanomena

> YBepete ce aeka canor 3a sampstysare @ e
LIeNoCHO CyB npen na ro crasmte BoO
3aMP3HYBAYOT.

> Craserte ro canort 3a 3ampsHysare @ so
KeCa 30 30Mp3HYBAHE Nped 30MpP3HYBAHETO 1
3aTBOpETE ja WTO € MoXHO nouspcro. Osa ro
CNpevyBa aKyMYNMPAHETO MPas3 MK CUHbAK
BO CAAOT 30 30MpP3HYyBAHE o

> [lpxerte ro canot 3a sampstysare @ ucnpa-
BEH BO 3AMP3HYBAYOT.
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M3sanere ro canor 3a sampsrysare @ on
30MP3HYBQYOT COMO HEMOCPERHO Npena Ad ja
06paboTuTe NOArOTBEHATA CMECA 30 CNAAo-
nen. Baka ke cnpeuure HenotpebHo 3arpe-
Bk HA CanoT 30 3amp3Hyeare (.

Cragete v OBOLL|ETO M TEUHMTE COCTO[KM
KOKO LITO C& MNEKO, COMHO MNEKO MMM NaB-
naka Bo Gppuxuaep npen obpabdorka. Osa
3HOUM feKa BeKe ce NAAHM M AeKa cMecaTa
30 cnagonen He Tpeba na ce naam Tonky
monro.

Mcnacwupaire ro osowjeto co pauer bnen-
Aep M U3MeLlajTe M CuTe COCTO[KM cropen
peuenTorT.

Ocraserte ja cmecara 3a cnaponea Aa ce
usnaam Bo dpuxuaep okony 4 yaca.

@ HanomeHna

Mneunute NPOmn3BOAM CO BUCOKA COAPXMHA
MACTH, KOKO WTO Ce naefiakara unm mac-
KAPnNOHETOo, ro npaeaT cnanonenot OCO6eHO
KPeMacT 1 ro nonobpysaar BKycor.
Mnean+o, kopucrete wekep BO Npas 3a 3a-
cnafgyesake HAO CMeCcaTd 3a cnapjonen. Oega ro
npasx cnanonenot NoLuBpCT M AOBENYBA NO
bopMUparbe NOMANKy nefeHn KpUCTanu.
3aMp3HATOTO OBOLje OAMP3HETE f0 CAMO A0
nonosuHa, Gruaoejku Taka ce NacMpa nonecHo.

9. Npaserwe cnanonen

(O BHUMAHME!
Cekoraw npeo craptysajre ro
anaparoT, a noToa foaajte rm

cocrojkutel Bo cnpotusHo,
cMecaTa oA Mpa3 BEOHAL Ke 3aMp3He Ha
SMAOBUTE OA CAAOT 30 3aMp3HyBare @
marankara @ ke ce 6nokupa. Osa ke
NpenM3BMKa Nperpesare Ha motopor!

He sanupaire ro anaparort 3a epeme Ha
npouecot Ha obpabotka. Bo cnpotusHo,
cMecaTta 3a CNafonen BeAHAL Ke 3aMp3He
HQ SMAOBMTE Of CAAOT 30 3amp3Hysare @
u matankara @ ke ce 6nokmpa. Osa ke
Npenu3BMKa Nperpesare Ha motopor!
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1) Mseanere ro canort 3a sampsHysare @
Of 3aMp3HYBQYOT W M3BAAETE A KecaTa 3a
3aMp3HYBakbe.

2) Cocrasere ro anaparoT KAKO WTOo € onMaHo
go lNomasjeto 7. Cknonysarwe Ha ana-
paror.

3) Bknyuerte ro anapator co nocrasyearse Ha
potupaukumot npekunysay @ so nonox6a
1", Marankata @ potvpa.

4) Cera uctypere ja noaroTeeHaTa cmeca 3a
cnanonen Hu3 oTBOPOT 3a nonHere @ Bo
capnor 3a 3amp3rysare . 3a osa, Hajnobpo
€ Aa kopucTuTe cap co cnueHmk. Mefytoa,
HUKOral He nonHete co noseke on 700 ml.
BonymeHot Ha cMecarta ce 3ronemysa 3a
Bpeme Ha obpabortkaral

5) Ocrasere ro anaparor aa paboti poaeka
He 6uaeTe 3000BOMHM Of KOH3UCTEHTHOCTA
Ha cmecara. Cnagonenor Ke 6mae rotos
HajoouHa 3a 40 MuHYTH.

() Hanomena
> ,D,OKOHKY cnagonenort He i(] OOCTMIHEe CAKAHA-

T4 UBPCTMHA MO MakcuMyM 40 MuHyTH, cTaBe-
T€ ro BO 30MP3HYBAY AOAEKA HE [ AOCTUTHE
CAKAHATA KOH3MCTEHUM|A.

6) Ucknyuete ro anapatot co noctasysarse
Ha potupaukuot npekunysay @ wva ,0” n
UCKNyYyBatbe Ha KABENOT 3a HAMOjyBakbE.

7) Ceprere ro kanakot @ cnpotusHo on
CTPEenKMUTe HQ YACOBHMKOT NOAEKA CHMM-
Gonot Ml He nokaxe KoH CTpenkara Ha
paukata L Ha nnactuunmor npcter @.
Orctpanerte ro kanakot €.

8) Useneuete ja matankata op cnagonenot @.
Ako cnaponep ce 3anenu Ha Hea, usrpebe-
Te r0 CO CUIMKOHCKA NAXMLA MM CIIMYHO.

9) Mssaperte ro cnanonenoT oA camoT 3a 3amp3-
nysarse @. Cnanonenor e mek 3a na ce jane
BEOHALU CO NAXMUA.

(O BHUMAHME!

> He KopucTeTte MeTanHu NpeameT 3a Ad ja

ussaguTe rotosata cMeca 3a cnagonen @ on
canort 3a 3ampsHysare. Osue 61 Moxene

na ja owrerar BHatpewHocra. Hajnobpo e
AQ KOPUCTUTE CUAMKOHCKA CTPYTANKaA Mnu
APBEHA Naxmua.



10. Peuentn

(® Hanomeha

> Peuentn 6e3 rapanuuja. Cute MHpopmaumm
30 COCTO|KMTE M MOATOTOBKATA CE& NPUBIMXK-
Hu. [lononHete rv oBue Npeanosu 3a peuentu
CO BAWMUTE NUYHU MCKYCTBCL

> Pesynraror Bo ronema Mepa 3aBKcH on yno-
1pebeHute coctojkn. Mneunute npoussonm
CO BMCOKQ COAP>KMHA MACTM 0ABAAT NOLAO-
6pa KPeMacTa TeKCTYpa U UBPCTHHA.

>  MOKCMMOANHATA KOMMYMHA HO MOMHEHE HA
capor 3a 3ampsHysare @ e npubnikHo on
9 no 10 Tonku cnagoneg.

10.1. Cnaponen on BaHuna

Cocrojkmu

B 200 ml/200 g nonHomacHo mneko
B 200 ml/200 g nasnaka

M 40 g wekep Bo npas
|

24 g BaHUAMH WweKep
(npubnmxHo 3 kecuukm)

B 2 xonuku on jajua

MNMoprotroBka

]) Marerte 1 Xonukmure co BAHUAMHUOT Luekep 7
LuekepOT BO NpaB nooeKa CMecaTd He CTaHe
necHa.

2) Honajre ro mnexoro.

3) Marere ja nasnakata poaeka He cTaHe
MarKy UBpcra.
4) V3mewwaijre ro KpeMoT Bo cmecarta.
5) Ocrasere ja cmecara 3a cnagonen aa ce
usnaam Bo dpuxuaep okony 4 yaca.
Cera Moxerte na ja npepaboture cmecara 3a
Crafonen Bo CNanonen Kako LWTO € OMMILAHO BO
ynarcrsara.

10.2. Cnaponen on jaropna
BO MNEKO

Cocrojkm

B npubnmxto 300 g jaroam

B 200 ml/200 g nonHomacHo mneko
B 200 ml/200 g nasnaka

B 100 g wekep Bo npas

Monarortoeka
1) Ncnacupaire v jaroaure.

2) Marere ja nasnakarta goaeka He craHe
Manky LBpCTa.

3) Usmewwajre 1 nacupanurte jaroam co nasna-
KOTA, MNEKOTO M LWeKepoT BO NPAB.

4) Ocrasete ja cmecara 3a cnagonen aa ce
usnaam Bo puxunep okony 4 yaca.

Cera Moxete aa ja npepaboture cmecara 3a
cnaponen BO CNAAONEN KAKO WTO € OMMLIAHO BO
ynatcreata.

10.3. BeraHcku cnaponen on
6aHaHa n 6apem

Cocrojkm

150 g 6ananm

Cok on nonosuMHa NMMoH

250 ml/250 g 6anemos HanwmTok
200 ml/200 g naenaka oa coja

100 g wekep Bo npas

MNMonprotoeka

1) Ucnacupaijre ja 6aHaxara saeaHo co cokot
on MMMOH.

2) Marerte ja nasnakara on coja noaeka He
CTaHe Marky uBpcTa.

3) Msmewajre ja nacuparara 6aHaHa co naena-
KaTa oA coja, 6AneMOBHOT HAMMUTOK M leKepoT
BO MpaB.

4) Ocrasere ja cMecarta 3a cnagonen Aa ce
usnaam Bo ppuxunep okony 4 yaca.

Cera MoxeTe fa ja npepabotute cmecara 3a
cnaponen Bo cnanone Kako LWTO € OMMILAHO BO
ynarcraara.
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10.4. Cnaponen on mneko
oA MAHIo

Cocrojku

B 200 g matro

B 200 ml/200 g nonHomacHo mneko
B 200 ml/200 g nasnaka

B 100 g wekep Bo npas

Monroroeka
1) Mcnacupaire ro makroro.

2) Marere ja nasnakara goneka He craHe
Manky uspcra.

3) Msmeuwaijre ro nacupaHoto MaHro co nasna-
KQTA, MNEKOTO M WeKepoT BO NPaB.

4) Ocrasere ja cmecara 3a cnagonen na ce
usnaam Bo ppwxmaep okony 4 uaca.

Cera Moxerte aa ja npepaboture cmecara 3a
cnapgonen BO CNAAONEA KAKO WTO € OMMIIAHO BO
ynarcreata.

10.5. Cnapnonen on mneko
on opeBmn

Cocrojkmu

100 g opesu

200 ml/200 g nonHomacHo Mneko
200 ml/200 g naenaka

200 g wekep Bo npas

1 naketye BAHWMNUH WeKep

1 xonuka

Monroroeka
1) Mceukaijre 1 opesmTe Ha ManW napummsa.

2) MarteTe ja XONuKATA CO BAHMAMHMOT WeKep M
WweKepoT BO NPAB AOAEKA CMECATa He CTaHe
necHa.

3) Marere ja nasnakara noneka He craHe
ManKky UBpcTa.

4) M3Mmewaijre M MniekoTo, nasnakara 1 cMecara.

5) Ocrasere ja cmecara 3a cnaponen aa ce
u3naam so ppmxmaep okony 4 uaca.
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6) Otkako Ke ce u3naam, uctypeTte ja cMecata
30 cnaponen BO anapaTtoT KAKO LWTO € onuula-
o Bo [Mornasjeto 9. Mpasere cnagonen.

7) Mouekajre npubnimkHo 5 MUHYTH, a notoa
NoCTENeHO NOAUBA|TE M CEYKAHMUTE OPeBM
BO anaparor 6e3 Aa ro UcknyJyBsare.

8) Mouekajre noneka cnanonenot He 6une
rOTOB.

10.6. Cop6e on xkueu

Cocrojkm

B npubnuxro 5 kueu (npubnuxro 390 g
nynna)

B 1 numera

B 100 g wekep

B 100 ml Bona

MNMonprotoeka

1) Uanynete r kmBuTe, oTcTpaHyBajKku ro kpajot
Ha cTebroTo.

2) Vceuerte ro oBowwjeTo HA MAnM KOLKM.

3) Mpenujre ja nynnata co cokot oa McLeneHnTe
NMMeT!.

4) Crasere jo 0BOWHATA NyNNa BO 30MP3HYBAY
1 vac.

5) Bapere ro wekepot co 100 ml sona noneka
He ce dopmmpa cupyn. Motoa ocrasete ro
CHpYNOT [ Ce M3NAaM.

6) UM3amarerte ja nynnata op osowwjeto 30eaHo
CO CMPYMOT CO MOMOLL HO MMKCEP MM PaYeH
6neHnep.

Cera MoxeTe aa ja npepaboture cmecara Bo
copbe, KAKO LITO € OMMLIAHO BO YNATCTBATA.

11. Uncremwe
/\ OMNACHOCT!

> Cekoral 1cKkydyBajTe ro anaparot on
WITEKEPOT Npef Ad o YMCTMUTE.

Q©

Hukoraw He cmeete na ja notonysare
MoTopHarta enuHmua @ Bo TeuHoCT MK
AQ [O3BONMTE TEYHOCTM AC BNE3AT BO
KyKuLTeTo Ha MOTOpHATA eanHMua @.



(D BHUMAHME!

| 2

He kopwmcrete arpecusHM, XeMUCKM MK
abpasueHu cpenctsa 3a uncrere. Osue ja
HanafaaT NOBPLWMHATA HA ANAPATOT.
BHumasaijTe na He Haenese Bnara Bo anapa-
TOT 30 BPEME HA UMCTERETO 3a Aa U3berHete
TPQjHO OlITETyBAKE HA ANAPATOT.

3a uncrere Ha anapdaroT, packnonerte ro ako
eceé ywTe CKnoneH:

— Csprere ro kanakot € cnpot1ero on
CTPENKMTE HA YACOBHUKOT AOAEKA He
MOXeTe Ad ro M3BAAUTE.

— Wseneuere ja ockara 3a materwe @ on
kanakot @.

— Ougsojre ja marankata @ on ockara
3a matene @.

- Ougsojre ro kanakot @ on moTopHata
eamHmua 9 CO HEXHO anTMCKOl—be HAB-
HOTPE HQ [BETe [a3MuMHba 30 30KNYYYBakhe
WTO MZHeTYBOGT HM3 KAQNAKOT 0, TAKA WTO
moTopHata eaunmua @ na Mmoxe na ce
oneow o kanakot €@ (smnete Cn. b).

— [Dpxete ro nnactuunmot npcrer @ 3a
PAUKMTE M NOAMTHETE O MNACTUYHMOT
npcred @ v canot 3a sampstysarse @
on HaasopeLwHuor can @.

Yucrete ja MoTopHara eamHuua @ co snax-
Ha Kpra no cekoja ynotpeba. 3a TBpaoKopHA
HEeuYMCTOTU|a, AOAA|TE YMEPEH AETEPreHT Ha
kpnara. [Motoa MbpuLete co umncra Bona.
Mposepete nanu nma octatoum on neTepreHt
HQ ANApaToT M AANM ANAPATOT € LeNoCHO CyB
npen A4 ro KOPMUCTUTE NOBTOPHO.

Orkako canor 3a 3ampsHysare @ ke noc-
TUrHe cobHa TeMNepaTypa, McUmUcTeTe ro Bo
MMjanHUK co Bnar canyH 3a MMere CanoBu
M BOOA HO MAKCMManHa Temneparypa o 40
°C. MNoToa ncnnakHeTe ro TEMENHO CO MHOTY
UMCTA BOAC 30 A TO OTCTPAHMUTE MPEOCTAHA-
TMOT CAMyH 30 MMete CanoBM.

HoMmHaneH HanoH

Motpowysayka Ha

3ampsHyeau co yno-
Tpebnus sonymer @

Kanauymret Ha canot
30 3amp3Hysarse @

¢ WUcnnaknere ro kanakot @, ockara 3a

meware @, matankara @, nnactunmor
npcren @ u HansopewHwot can @ so Tonna
BOLQ CO MANKY CPELCTBO 30 MMUEHE CANOBU.
McnnakHeTe 1 oBue 0enosu NoBTOPHO €O
YMCTa BOLA 30 AQ CE YBEPMTE AEKA Ce OTCTpa-
HeTW CUTe OCTATOLM Of [eTepreHT.

HanomeHa

Moxerte na rm ucumctmre u matanka-
Y 10 @ v kanakot @ (6e3 motopHarta
enrHuLa @) BO MALWMHA 30 MMEre CARoBU.
CraBeTte v npenmeTHTe BO FOpHATA KOPNA HA

MALIMHATA 30 MUEHE CAOBM, NOKONKY €
MOXHO, M He HabWBQ[Te ™M BHATpE.

Mposepete nanu cure nenosu ce LENOCHO
CyBW NPeQ NOBTOPHO LA MM KOPUCTUTE.

12. TexHuuku nogaroumn

220-240V ~, 50 Hz

. 12w
eHeprmja
Motpowysauka Ha
eHepruja Bo mcknyue- | 0,01 W
Ha cocTojba
Knaca Ha 3awrmra I/ D

npubnikHo 1 nurap

npubnuxto 1,65 nutpu

13. Cknapupame

¢ UYysajTe ro MCUMCTEHMOT ANAPAT HA YUCTO M

CyBO MecTo.
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14. OrcTrpanyBame

CumbonoT Ha NpeykpTaHa Kopna 3a
OTNAAOUM HA TPKANA 3HAYM EKA OBOj
anapar He cMmee Aa ce $Gpna co AoMa-
LWEH OTNAA HA KPJjoT Ofl HETOBMOT
paboteH Bek. Anaparor Mopa Aa ce npenane Ha
O3HAYEHM MECTA 30 COBMPAKE, LIEHTPM 30 PELMK-
nupatbe UK objeKTH 30 OTCTPAHYBAE OTNAA.

M36puwerte 1 cute nuHM nopatoum npen aa ro
BPATMTE ANAPATOT.

lMakysareTo € HaNpaBeHO of eKONOLLKM MaTepHia-
fIM WTO MOXeTe Ad M GpnmTe BO BALIMOT NOKAMEH
LEHTAP 30 PeLMKNUPare.

OTCTpCIHeTe ro NaKyBAHETO HO €KONOLWKM HAYMH.

15. Hapauyeame pesepBHM
nenosm

PesepsHute nenoem 3a oBoj npomsson Moxete na
M HapauaTe oHnajH Ha www.kompernass.com.

Ckenupaijre ro QR-ko-
[OT CO BAWKOT Name-
TeH TenedoH/Tabner.
Osoj QR«kon Be Boau
ﬂMpeKTHO HQ HawaTta

Be6-CTPAHMLA 1 BU

OBO3MOXYBA A M1

L4

3ePBHM [ENOBU.

BMOMTE M 04 TU HApQ-

4are nocranHuiTe pe-

@ Hanomena

> Ako nmare npobnemm co OHNAjH HAPAYKATA,
MOXeTe A0 KOHTAKTMPATE CO HALWMOT CEPBU-
CeH LieHTap npeKy TenedoH mnu
npeky e-nowra.

> Cekoraw Bknyuete ro 6pojoT Ha apTUKIOT
(IAN) 508354 _2507 8o sawara Hapauka.

> ImajTe npensuma neka He € MOXHO Aa ce
HOPAYYBAAT PE3EPBHM NEMOBK OHIA|H 30 CUTE
3eMjM Ha Mcnopaka.
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16. FlapaHumja Ha
Kompernass Handels GmbH
[MountyBaH kynysau,

[Hob6usare 3-roaumiuHa rapaxumia 30 0BOj ypen oa
[ATyMOT Ha Kynysare. Bo cnyuaj Ha nedektm Ha
OBOj NPOM3BON, MMATE 30KOHCKM NPABA NPOTUB
nponasayor Ha npomssogotr. OBue 3aKOHCKM
NPaBA He Ce OFPAHUYEHM CO HALIATA FapaHUMia
HaBeAeHa nopony.

FapaHTHK ycnoen

[apaHTHKMOT Nepuron 3anouHyBa O AATYMOT Ha
kynysatbe. Hysajre ja cmetkata Ha 6e3benHo.
Osga e NotTpe6HO KAKO [OKA3 3a KYNyBAHE.

[okonky ce nojasu aedekt Bo Matepujanute

MnM Bo M3paboTKATA BO POK OA TP FOAMHM Of
[QATYMOT HQ KynyBake Ha OBOj MPOM3BOA, Hie, MO
Hawa anckpeumja, ecnnatHo ke ro nonpasume,
30MEeHMMeE MU ke BM ja BPaTMMe KyMOBHATA LieHa.
Osaa rapaHumja 6apa HeMCNPABHMOT ypen 1
[OKA30T 3a KynyBake (cmeTkarta) aa uaar nocra-
BEHM BO POK Of TPM FOAMHM, 30E€[HO CO KPATOK
MMCMeH OnKC Ha BedeKToT M KOra Ce MojaBun.

[okonky nedekror e ondareH co Hawara rapak-
umja, ke ro nobuerte NONPABEHMOT UMM HOBMOT
npowmsson. [Nonpaekara unu 3ameHaTa Ha nNpoms-
BOMOT HE 3aMOYHYBA HOB FAPAHTEH POK.

FTapaHTeH nepuopn u 3akoHcku 6aparba 3a
aedektn

[apaHTHMOT nepron He ce NPOAOMNXYBA CO rAPaH-
unjata. OBa BAXM 1 30 3AMEHETH 1 30 NONPABEHM
nenosu. Cekoja wreta munm aedekT WTo e npu-
CYTHO BO MOMEHTOT HA KYMNyBAHETO MOPA Ad ce
npujaex BeOHawW no pacnakysaweto. [lonpaekute
NoTpe6HM NO UCTEKOT HA FAPAHTHUOT NEPUOA Cce
HAMNNaKaar.

Onicer Ha rapaHuuja

Ypenor e BHMMATENHO NPOM3BENEH CMOPEN CTPO-
rMTe YNnaTCTBa 30 KBANUTET U TEMENHO € TeCTMpPaH
npen mMcnopaka.

lapaHnumjata Baxkm 3a nedektn BO Matepmjanot
unu Bo npoussoacrsoto. OBaa rapaHumja He m
ondaKa nenosute of NPOU3BOAOT KOM Ce NpeameT
HO HOPMQIHO ABeke MM OLITETYBAHE HA KPLUM-
BM [€NOBM KAKO LUTO Ce NPEKMHYBAYM UMK NeNOBK
HANPABEHM Of CTAKIO.



OBaa rapaHumMja € HeBAXXEYKa aKO NMPOU3BOAOT
€ owTeTeH, HeI'IpOBM]'IHO KOpMCTeH unu Heonpxy-
BaH. 3a na ce obesbean npasunHa ynorpeba Ha
NPOW3BOLOT, CMTE YNATCTBA COAPXKAHM BO ynaT-
CTBOTO 30 ynotpeba Mopa Ad ce Crenar crporo.
Ynotpebata u aejctemjata 3a Kou ce npenopauy-
BA MNK Ce npenynpenysa BO yNATCTBATA 3a pado-
Ta MOPA A ce M3berHyBaaT Mo cekoja LeHa.

IpoM3BOROT € HOMEHET 30 NPUBATHA, A He 3
komepuujanta ynotpeba. Bo cnyuaj Ha 3noy-
notpeba, HeNpaBMAHO pPaKyBare, ynotpeba Ha
CMNA UK MOBUBMKALMM LITO He Ce M3BPLUEHM Of
HOLLMOT OBNACTEH CEPBMCEH LEHTap, rapaHuujaTa
Ke 6uae HeBaXKeuKa.

O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a ra-
paHuuja

3a na ce ysepure neka sawero 6apatbe Ke 6une
6p30 obpaboteHo, cnepete v ynarcteara nopony:

B 3a cute npawaka, MMajTe M cMeTKaTa m
6pojot Ha aptuknot (IAN) 508354_2507

KOKO 10KQ3 30 KYMyBAkeE.

B bpojot Ha apTMKNOT MOXe [ Ce Hajae Ha
MNoYKATa CO crneumpmKaLmMm Ha NPOU3BOAOT,
HQ rPABYPA HA MPOU3BOLOT, HA HACNOBHATA
CTpaHMUA oA ynatcrsoTo 3a paborta (nony
NeBO) MU HA HANEMHMLATA HA 3A0HATA MK
AONHATA CTPAHA HA MPOM3BOAOT.

B [okonky ce nojasar kakeu 6uno Heucnpae-
HOCTU MNK APy AedeKTH, NPBO KOHTAKTH-

pajTe co CEPBMCHMOT opfen HaseaeH noaony

npeky Tene¢oH mnu e-nowra.

B [lotoa MoxeTe Aa McnpatMTe NPOM3BOA peru-

CTPMPAH KAKO HeucnpaseH, 6e3 nowTtapuHa,
HO QIPecaTa 3a CEPBUC LITO BU € HABELEHQ,
MPUNOXYBA|KM FO OKA30T 3a KyrNyBAe

(cmeTkaTa) 1 Hasepysajkm ro nedekTot 1 Kora

ce nojasmn.

EERE
®

Moxete na m npesemere osue u
MHOTy ApYIM ynaTcTed, BUaed 3a
[= npowuseoam u codTeep 3a UHCTaNa-

unja Ha www.lidl-service.com.

Osoj QR-kon Ke Be onHece AMPeKTHO AO CTPa-
Huuarta 3a yenym Ha Lidl (www.lidlservice.com)
W MOXeTe [a o OTBOpMTE yNaTCTBOTO 30 YNO-
Tpeba co BHecyBare Ha BPOjOT Ha APTUKNOT
(IAN) 508354_2507.

16.1. CepBuc

MO Yenyra 3a Cesepha MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 508354_2507 |

16.2. YBO3HMK

MMajre npensun Aeka cneaHaBa aapeca He e
anpeca 3a cepeuc. [1pBo, KOHTAKTMPAjTE cO
HA3HAYEHMOT CEPBMCEH LieHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.komperndss.com
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1. Hyrje

Urime pér blerjen e paijisjes suaj té re. Ju keni
zgjedhur njé produkt cilésor.

I!!_I Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e kétij
L—I produkti. Ato pérmbajné informacione t&
réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe asgjésim-
in. Para pérdorimit t& produktit, lexoni t& gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé. Pérdoreni
produktin vetém sipas pérshkrimit dhe pér qéllimet
e specifikuara. Sigurohuni gé t& pérfshini t& gjithé
dokumentacionin nése ua dérgoni produktin paléve
té treta.

2, Pérdorimi i synuar

Kjo paijisie pérdoret ekskluzivisht pér t& béré akul-
lore me qumésht dhe Sorbet. Eshté projektuar pér
pérdorim né ambiente t& mbyllura né shtépi.

Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i paijisjes konsi-
derohet i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik t&
konsiderueshém aksidentesh. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi
i papérshtatshém ose funksionimi i gabuar. Kjo
paijisie nuk &shté synuar pér pérdorim komercial.

Zbatoni rregulloret né fugi né vendin e pérdorimit
dhe cdo dispozité t& vecanté pér sipérfaqget dhe
materialet gé vijné né kontakt me ushqimin.
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3. Paralajmérime dhe
simbole té pérdorura

Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdor-
en né kété manual, né paketim dhe né paiisje (sipas
rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté t& rrezikshme t& afért e
cila, nése nuk shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim
me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese
,PARALAJMERIM” tregon njé situaté po-
tencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund t& rezultojé né vdekje
ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht t&
rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund 1é rezultojé né léndime t& lehta
ose t& moderuara.

> B P

VINI RE! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé né
démtime t&é pronés.

Shénim: Njg shénim tregon informacion
shtesé gé e bén mé té& lehté pérdorimin
e paijisjes.

Rryma/tensioni alternativ

Klasa e mbrojties Il: Mbrojtje pérmes
izolimit t& dyfisht& ose t& pérforcuar.

Té gjitha pjesét e késaj paiisieje qé bien
né kontakt me ushqimin jané & sigurta
pér ushqimin.

@ e



Q. =t O &

Paketimi éshté béré nga materiale
Mund 18 lahet né lavastovilje. té riciklueshme. Vini re etiketimin e
materialeve t& paketimit né ndarjen
e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika,
20-22: Letér dhe karton,
80-98: Materiale t& ndryshme.

Lexoni udhézimet.

£

Mos e hidhni paijisien elektrike né

mbeturinat shtépiake!
Kjo marké konfirmon qgé produkti pérp-
A | ge p perp

AA uthet me kérkesat e sigurisé s& produktit
t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.
Asgijésoni paketimin né njé ményré
migésore me mjedisin.

4. Udhézime té réndésishme sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kontrolloni pajisjen pér cdo démtim t& jashtém, t& dukshém para
pérdorimit. Mos e pérdorni njé paijisje t&€ démtuar ose té rrézuar.

Vendosni pajisien né prizé vetém nése priza éshté instaluar dhe tokéz-
var sic duhet dhe nése tensioni korrespondon me tensionin e treguar
né pllakén e specifikimeve. Priza duhet 1& jeté lehtésisht e arritshme

né ményré qé t& mund ta higni shpejt pajisien nga furnizimi me energji
elektrike né rast urgjence.

Vendoseni kabllon e energjisé né ményré qé t& mos bjeré né kontakt
me objekte t& nxehta ose t& mprehta. Drejtojeni até né até ményré qé
t& mos pérkulet, shtypet ose démtohet né ndonjé ményré tjetér.
Gjithmoné higeni paijisjen nga priza kur e zhvendosni, e mbushni, né
rast té njé defekti, para se ta pastroni ose kur nuk éshté né pérdorim!
Mos e higni kurré kabllon e energjisé, térhigni gjithmoné spinén e
energjisé. Mos e prekni spinén e paijisies me duar té lagura ose &
njoma.

Shqip 103



Mos e zhytni kurré njésiné e motorit, kabllon e energjisé ose spinén

e energjisé né ujé ose léngije té tieral Nése pajisja bie né kontakt me
léngje, higeni menjéheré nga priza e energjisé. Kontrolloni paijisjen
pérpara se ta pérdorni pérséri.

Nése kablloja e energijisé e késaj paijisieje &shté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé person i
kualifikuar né ményré té ngjashme pér t& shmangur rrezikun.

Mbaijeni gjithmoné paijisjen, kabllon e energjisé dhe spinén larg
flakéve t& hapura dhe sipérfageve t& nxehta.

Pérdoreni paijisien vetém né zona t& thata té brendshme.
Mbrojeni até nga shiu dhe lagéshtia.

Vendoseni pajisien né ményré gé té mos bjeré né kontakt me ujé,
pér shembull, né vaské ose lavaman.

Pajisja duhet t& higet gjithmoné nga furnizimi me energji elektrike
para montimit, cmontimit ose pastrimit kur nuk éshté e mbikéqyrur.

Mos e hapni kurré njésiné e motorit. Nuk ka pjesé brenda qé kérkojné
mirémbaitje. Ekziston rreziku i godities elektrike nése hapet kapakul!

Mos pérpunoni kurré mé shumé se 700 ml bazé akulloreje né tasin e
ngrirjes.
Mos e pérdorni kurré pajisjen me njé ené ngrirése bosh.

Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrije gjaté funksionimit.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vijec e lart dhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose
jané udhézuar se si ta pérdorin pajisien né ményré té sigurt dhe i
kané kuptuar rreziget qé vijné si pasojé pérdorimit t& pajisjes.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga
fémijét, pérvec nése jané 8 viec ose mé té vjetér dhe jané nén
mbikéqyrie.
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m Pajisja dhe kablloja e saj e energjisé duhet t& mbahen larg fémijéve
nén 8 vjeg.

m Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren pér té luajtur. Ekziston
rreziku i mbytjes!

m Pérdoreni pajisjen vetém sic &shté projektuar
Keqgpérdorimi ose pérdorimi i gabuar i pajisies mund té shkaktojé
léndime!

m Para se té zévendésoni aksesorét ose pjesét shtesé qé lévizin gjaté
funksionimit, pajisja duhet té fiket dhe té higet nga rrieti elektrik.

m Mos e futni dorén brenda pajisjes gjaté funksionimit. Mbani larg
gishtat, flokét e gjaté, rrobat dhe objektet e tiera.

® Mos e prekni tasin e ngriré me duar té lagura.

/\ KUJDES! RREZIK PER SHENDETIN!

m Kur pérgatitni akullore me vezé té pagatuara, ekziston rreziku i sal-
monelés. Prandaij, ju lutemi té ndigni rekomandimet e méposhtme té
higjienés.

m Salmonela mund t& shumohet nése vezét ruhen pér njé kohé shumé
té gjaté ose né frigorifer qé nuk ftoh mjaftueshém. Prandaj, pérdorni
gjithmoné vezé té freskéta dhe t& ruajtura né ményré té freskét sic
duhet. Pér njerézit me sistem imunitar t& dobét, sic jané fémijét ose té
moshuarit, shmangni recetat qé pérmbajné vezé té pagatuara.

m Bakteret e Salmonelés nuk vriten nga ngrirja e avancuar dhe mund té
shumohen edhe né akulloren e shkriré. Prandaj, éshté miré qé akullo-
rene e pérgatitur ta konsumoni menjéheré pas pérgatities. Nése ruhet
né frigorifer, akullorja duhet t& konsumohet brenda 24 oréve. Mund t&
ruhet né frigorifer né -18°C pér njé maksimum prej njé jave.

Mos e ngrini pérséri akulloren gé éshté shkriré tashmé!
Pastroni plotésisht bérésen e akullores dhe té gjitha paijisjet e pérdor-
ura pasi t& keni béré akullore.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

® Mos pérdorni njé kohématés té jashtém ose njé sistem t& vecanté
telekomande pér t& pérdorur pajisjen.

m Mos e pérdorni pajisien mbi njé sipérfage t& nxehté ose prané
burimeve t& nxehtésisé (p.sh., sobg, furré).

m  Mos e fikni kurré pajisjen dhe mos e ndizni pérséri mé voné ndérsa
éshté né funksionim. Pérzierja e akullit t& ngriré mund té bllokojé dhe
démtojé rrahésen.

Sigurohuni gé ena e ngrirjes té jeté plotésisht e thaté para se ta ngrini.
Vendosni vetém enén e ngrirjes né ngrirje ose frigorifer, jo té gjithé
pajisjen.

Mos e ngrohni kurré enén e ngrirjes mbi 40°C.

Mos pérdorni objekte metalike pér t& hequr akulloren e pérgatitur nga
ena e ngrirjes. Kéto mund t& démtojné pjesén e brendshme. Eshté mé
miré t& pérdorni njé spatul silikoni ose njé lugé druri.

m Shtoni preparatin e pérgatitur t& pérbérésve né enén e ngrirjes qé
&shté né funksionim vetém pasi ta keni ndezur até.

m Pérdoreni paijisien ekskluzivisht me aksesorét e dhéné.

5. Objekti i dorézimit 6. Pérshkrimi i paijisjes

Shtrirja e dorézimit pérbéhet nga pérbérésit (Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)

e méposhtém: Fig. A

® Bérése akulloreje Celési rrotullues i Ndezjes/Fikjes

® Udhézime pérdorimi Nigsia e motorit

@ Shénim Kapak

> Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér

> NE rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si

Boshti i rrahéses
démtime t& dukshme. .
Rrahése
pasojé e paketimit t& démtuar ose transportit, Tasi i ngrirjes
kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih

kapitullin 16.1. Shérbimi).

Gominé plastike

(-2~ I -~ I -~ )

Ené e jashtme
O Gryka
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7. Montimi i pajisjes
Pérdorni ilustrimet né fagen e palosshme pér t'ju
ndihmuar me montimin.

1) Higni té gjitha materialet e paketimit dhe
cdo ngijitése nga paijisja.

2) Pastroni t& gjitha pjesét sic pérshkruhet né
kapitullin T1. Pastrimi pér t& hequr cdo
mbetje prodhimi.

3) Vendosni kapakun @ né njésiné e motorit @
(shih Fig. B né fagen e palosshme). Té dy fletét
e kycjes duhet t& klikojné né vendin e tyre me
28 18 larté.

4) Futni boshtin e rrah&ses @ né njésiné e
motorit @ nga poshté.

5) Vendosni rrahésen @ mbi boshtin e
rrahéses @.

6) Vendosni gominén plastike @ mbi enén e
jashtme @. Dorezat e gominés plastike @
duhet t& vendosen né zgavrat pérkatése t&
enés sé jashtme @. Doreza me simbolin e
shigjetés [> duhet 18 jeté né anén e djathté.

7) Vendoseni tasin e ngrirjes @ mbi gominén
plastike @.

8) Vendosni kapakun @ me njésiné e motorit @
dhe rrahésen e bashkangjitur @ mbi gominén
plastike @. Rrotullojeni kapakun @ né drejtim
t& akrepave t& orés derisa simboli t& tregojé s
auf den shigjetén D> né dorezén e gominés
plastike @.

9) Vendosni spinén e energjisé né njé prizé
elektrike.

Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

8. Pérgatitjet
4 Pér té arritur rezultate t& mira, si tasi i ngrirjes

ashtu edhe @ baza e pérgatitur e akullores
duhet t& ftohen miré paraprakisht.

4 Vendoseni tasin e ngriries @ né njé frigorifer
pér aférsisht 24 oré né njé temperaturé prej
té paktén -18°C.

Shénim

> Sigurohuni gé tasi i ngriries @ & jeté plotésisht
i thaté pérpara se ta vendosni né frigorifer.

Vendoseni tasin e ngriries @ né njé qese
ngrirjeje para se ta ngrini dhe mbylleni sa mé
fort t& jeté e mundur. Kjo parandalon grumbul-
limin e akullit ose akullit t& copétuar né tasin e
ngrirjes ©@.

Vendoseni tasin e ngriries @ drejt né ngrirje.
Higeni tasin e ngriries @ nga ngrirja vetém
menjéheré para se t& pérpunoni bazén e pérg-
atitur t& akullores. Kjo do t& parandalojé qé
tasi i ngrirjes t& nxehet pa nevojé @.

Vendosni frutat dhe pérbérésit e léngshém si
quméshti, quméshti i sojés ose kremi né frigori-
fer pérpara se t'i pérpunoni. Kjo do té thoté qé
ato jané tashmé t& ftohta dhe baza e akullores
nuk ka nevojé pér aq kohé gé té ftohet.

B&jini frutat pure me njé blender dore dhe
pérzieni t& gjithé pérbérésit sipas recetés.

Léreni bazén e akullores t& ftohet né frigorifer
pér rreth 4 oré.

Shénim

Produktet e quméshtit me pérmbaitie t& larté
yndyre, sic &shté kremi ose maskarpone, e
béjné akulloren vecanérisht kremoze dhe ia
shtojné shijen.

Idealisht, pérdorni sheger pluhur pér t& émb-
&lsuar pérzierjen e akullores. Kjo e bén akullo-
ren mé 1& forté dhe rezulton né formimin e mé
pak kristaleve t& akullit.

Shkrijini frutat e ngrira vetém né gjysmé t&
rrugés, pasi kjo e bén mé t& lehté bérjen pure.

Bérja e akullorjes

VINI RE!
D—— @
pari dhe pastaj shtoni pérb-
=V &résitl Pérndryshe, baza e
akullores do t& ngrijé menjéheré né muret e
tasit t& ngrirjes @ dhe rrahéset @ do t& bl-
lokohen. Kjo do t& shkaktojé mbinxehje t&
motorit!

Gijithmoné ndizni paijisjen sé

Mos e ndaloni pajisjen gjaté procesit t& pérp-
unimit. Pérndryshe, preparati i akullores do t&
ngrijé menjéheré né muret e tasit t& ngrirjes @
dhe rrahésja @ do té bllokohet. Kjo do &

shkaktojé mbinxehije t& motorit!
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1) Nxirrni tasin e ngrirjes @ nga ngrirja dhe
higni gesen e ngrirjes.

2) Montoni pdijisien sic pérshkruhet né Kapitullin
7. Montimi i pdjisjes.

3) Ndizni paijisien duke rrotulluar celésin rro-
tullues @ né pozicionin “1”. Rrahésja @ po
rrotullohet.

4) Tani derdhni bazén e pérgatitur t& akullores
pérmes grykés @ né tasin e ngrirjes @.
Eshté mé& miré t& pérdorni njé ené me gryké
pér kété. Megijithaté, mos e mbushni kurré
me mé shumé se 700 ml. Véllimi i masés rritet
gjaté pérpunimit!

5) Léreni paijisien t& funksionojé derisa t& jeni t&
k&naqur me konsistencén e pérzierjes. Akul-
lorja do t& jeté gati mé& sé& voni 40 minuta.

(® Shénim

> Naése akullorja nuk ka arritur fortésing e déshir-
var pas maksimumi 40 minutash, vendoseni né
frigorifer derisa t& arrijé trashésiné e déshiruar.

6) Fikeni paijisien duke e vendosur celésin rrotul-
lues @ né "O" dhe higni kabllon e energjisé.

7) Rrotullojeni kapakun @ né kah t& kundért
t& akrepave 1& orés derisa simboli B &
tregojé shigjetén L> né dorezén e gominés
plastike @. Higeni kapakun ©.

8) Nxirreni rrahésen @ nga akulli. Nése akulli
ngijitet, higeni me njé lugé silikoni ose dicka
t& ngjashme.

9) Higeni akullin nga tasi i ngriries @. Akullorja
&shté e buté kur merret me lugé dhe mund &
hahet menjéherg.

(D VINI RE!

> Mos pérdorni objekte metalike pér t& hequr
pérzierjen e pérfunduar té akullores nga tasi
i ngriries @. Kéto mund t& démtojné pjesén
e brendshme. Eshté mé miré t& pérdorni njé
spatul silikoni ose njé lugé druri.
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10. Recetat

(® Shénim

> Receta pa garanci. Té gjitha informacionet mbi
pérbérésit dhe pérgatitien jané t& ngjashme.
Plotésoni kéto sugjerime recetash me pérvojat
tuaja personale.

> Rezultati varet kryesisht nga pérbérésit e pérd-
orur. Produktet e quméshtit me pérmbaitje t&
larté yndyre rezultojné né njé pérbérje kremo-
ze dhe fortési mé t& mirg.

> Sasia maksimale e mbushijes sé njé tasi i
ngriries @ jep aférsisht 9-10 topa akullore.

10.1. Akullore me vanilje
Pérbérésit

200 ml/200 g qumésht

200 ml/200 g krem

40 g sheqer pluhur
24 g sheger vanilje (rreth 3 pako)

2 té verdha vezésh

Pérgatitja
1) Rrihni t& verdhat e vezéve me shegerin e va-

nilies dhe sheqerin pluhur derisa & formohet
njé masé e lehts.

2) Shtoni quméshtin.

3) Rrihni kremin derisa t& formohet njg¢ masé mé
e trashé.

4) Pérzieni kremin me masén e formuar.
5) Léreni akulloren e pérgatitur t& ftohet né frigori-
fer pér rreth 4 oré.
Tani mund ta pérpunoni pérzierjen e akullores né
akullore si¢ pérshkruhet né udhézime.



10.2. Akullore me luleshtrydhe

Pérbérésit

B oférsisht 300 g luleshtrydhe
B 200 ml/200 g qumésht

B 200 ml/200 g krem

B 100 g sheqer pluhur

Pérgatitja
1) Shirydhni luleshtrydhet.

2) Rrihni kremin derisa t& formohet njé masé mé
e trashé.

3) Pérzieni luleshtrydhet e shtypura me kremin,
quméshtin dhe sheqerin pluhur.

4) Léreni akulloren e pérgatitur & ftohet né frigori-

fer pér rreth 4 oré.

Tani mund ta pérpunoni pérzierjen e akullores né
akullore sic pérshkruhet né udhézime.

10.3. Akullore vegane me
banane dhe bajame

Pérbérésit

150 g banane

Léngu i gjysmés sé limonit

250 ml/250 g qumésht bajameje
200 ml/200 g krem soje

100 g sheger pluhur

Pérgatitja
1) B&jeni bananen pure dhe pérzijeni s& bashku

me l&ngun e limonit.

2) Rrihni kremin e sojés derisa t& formoheet njé
masé mée trashé.

3) Pérzieni bananen e béré pure me kremin e
sojés, quméshtin e bajameve dhe sheqerin
pluhur.

4) Léreni akulloren e pérgatitur té ftohet né frigori-
fer pér rreth 4 oré.

Tani mund ta pérpunoni pérzierjen e akullores né
akullore si¢c pérshkruhet né udhézime.

10.4. Akullore me mango

Pérbérésit

B 200 g tul mangoje

B 200 ml/200 g qumésht
B 200 ml/200 g krem

B 100 g sheqer pluhur

Pérgatitja
1) Shirydhni tulin e mangos.

2) Rrihni kremin derisa t& formohet njé masé mé
e trashé.

3) Pérzieni tulin e mangos t& shtypur me kremin,
quméshtin dhe sheqerin pluhur.

4) Léreni akulloren e pérgatitur & ftohet né frigori-
fer pér rreth 4 oré.

Tani mund ta pérpunoni pérzierjen e akullores né
akullore sic pérshkruhet né udhézime.

10.5. Akullore me arra
Pérbérésit

100 g arra

200 ml/200 g qumésht

200 ml/200 g krem

200 g sheger pluhur

1 pako sheger vanilie

1 e verdhé veze

Pérgatitja
1) Pritini arrat né copa 1& vogla.

2) Rrihni t& verdhén e vezés me shegerin e va-
nilies dhe sheqerin pluhur derisa pérzierja t&
formohet nj¢ masé e lehté.

3) Rrihni kremin derisa t& formohet njé masé mé
e trashé.

4) Pérzieni quméshtin, kremin dhe pérzierjen.

5) Léreni akulloren e pérgatitur & ftohet né frigori-
fer pér rreth 4 oré.
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6) Pasi t& ftohet, derdhni pérzierjen e akullores né > Sigurohuni qé lagéshtia t& mos depértojé né

pajisie si¢ pérshkruhet né kapitullin 9. Bérja e pajisie gjaté pastrimit pér t& shmangur démt-
akullorjes. ime t& pariparueshme t& paijisjes.
7) Prisni aférsisht 5 minuta, pastaj shtoni graduali- ¢ pgr 15 pastruar pajisien, cmontoni até nése

sht arrat e grira né paijisie pa e fikur até. &shté ende e montuar:

8) Prisni derisa akullorja t& jeté gati. — Rrotullojeni kapakun @ né kah t& kundért

. . té akrepave té orés derisa t& mund ta higni.
10.6. Sorbet me kivi b .'Z b ) d
— Higeni boshtin e rrahéses @ nga ena né

kapak ©.

Pérbérésit
érbérés — Térhigeni rrahésen @ nga ena né

B oférsisht 5 kivi (rreth 390 g tul) kapak @.

B 1 limon - Higni kapakun @ nga njésia e motorit @

duke i shtyré butésisht nga brenda dy fletét
e kycjes qé dalin pérmes kapakut @ né

H 100 mlujg ményré gé niésia e motorit @ t& mund &
higet nga kapaku @ (shih Fig. B).

B 100 g sheger

Perg“at.“!‘.: . — Mbajeni gominén @ nga dorezat dhe
1) Qéroni kivit, duke hequr kércellin. ngrijeni gominén plastike @ dhe tasin e
2) Pritini mishin e frutave né kubiké t& vegijél. ngriries @ nga ena e jashtme @.

3) Spérkatni tulin me léngun e limonéve t& shiry- 4 Pastroni njésiné e motorit @ me njé lecké t&
dhur. lagur pas ¢do pérdorimi. Pér njollat t& forta,

aplikoni njé sapun t& buté pér enét né lecks.
Pastaij fshijeni me ujé t& pastér. Sigurohuni qé
nuk ka mbetje defergjenti né paijisje dhe qé
pajisia té jeté plotésisht e thaté pérpara se ta
pérdorni pérséri.

4) Vendoseni tulin e frutave né frigorifer pér 1
oré.

5) Ziejeni shegerin me 100 ml ujé derisa t&
formohet njé shurup. Pastaj l&reni shurupin t&
frohet.

4 Pasi tasi i ngriries @ té keté arritur tempera-
turén e dhomés, pastrojeni né njé lavaman me
sapun t& buté pér enét dhe ujé né njé tempe-
raturé maksimale prej 40°C. Pastaj shpélajeni
miré me shumé ujé t& pastér pér t& hequr cdo
sapun t& mbetur pér enét.

4 Shpélani kapakun @, boshtin e rrahéses @,

6) Bé&jeni pure tulin e frutave s& bashku me shuru-
pin duke pérdorur njé mikser ose blender dore.

Tani mund ta pérpunoni pérzierjen né sorbe, sic
pérshkruhet né udhézime.

11. Pastrimi

/\ RREZIK! rrahésen @, gominén plastike @ dhe enén e
> Giithmoné higeni paijisien nga priza e energji- jashtme @ me ujé té ngrohté me pak sapun
s& pérpara se ta pastroni. pér enét. Shpélani kéto pjesé pérséri me ujé
% pastér pér U si 5 1 githa mbetiet
Nuk duhet ta zhyti kurré njésiné e dee[t:::s Z;Ef’;;:és;iu?ror qe e gyiha mbefjet e
motorit @ né léng dhe nuk duhet t& ol I qur.
lejoni g& léngjet t& hyjné né strehén e (D Shénim
njésisé s& motorit @. > ’.i Mund ta pastroni edhe rrahésen @
(D VINI RE! @Y dhe kapakun @ (pa njésiné e moto-

rit @) né lavastovilie. Vendosni sendet né
shportén e sipérme t& lavastoviljes nése
&shté e mundur dhe mos i ngjeshni brenda.

> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, ki-
miké ose gérryes. Kéto sulmojné sipérfagen e
pajisjes.
4 Sigurohuni gé t& gjitha pjesét jané plotésisht t&
thata pérpara se t'i pérdorni pérséri.
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12. Té dhéna teknike

Tensioni nominal

220-240V ~, 50 Hz

Konsumi i energjisé 12 W
K.onsu'm| i energjisé né 0,01 W
gjendie t& fikur
Kategoria e mbrojties /@
Véllimi i pérdorshém i
tasit t& ngriries @ rreth 11
Kapaciteti i tasit t&

rreth 1,65 |

ngriries @

13. Rugjtja

4 Ruajeni paijisien e pastruar né njé vend t&
pastér dhe t& thaté.

14. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota
t& shénuar me kryq do té thoté gé kjo
pajisie nuk duhet t& hidhet me mbeturi-
nat shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé&
saj t& dobishme. Pajisja duhet t& dorézohet né pikat
e caktuara t& grumbullimit, gendrat e riciklimit ose
impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérp-
ara se ta ktheni artikullin.

Paketimi &shté béré nga materiale migésore me
miedisin g& mund t'i hidhni né gendrén tuaj lokale
t& riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njg ményré migésore me
miedisin.

15. Porositja e pjeséve té
kémbimit

Ju mund t& porosisni pjesé kémbimi pér kété
produkt né internet né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR

me telefonin/tabletin
tuaj inteligjent.

Ky kod QR do t'ju
dérgojé direkt né
fagen toné t& internetit
ku mund t& shikoni dhe
porosisni pjesé kémbi-
mi t& disponueshme.

(@ Shénim
> Nése hasni probleme me porosiné tuaj online,
mund t& kontaktoni gendrén toné t& shérbimit
me telefon ose email.
> Gijithmoné pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 508354 _2507 kur béni porosiné tuai.
> Kini parasysh se porositja online e pjeséve
t& kémbimit nuk ofrohet pér t& gjitha vendet
e dérgesés.

16. Garancia e
KompernaBB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju merrni njé garanci 3-viecare pér kété paijisie
duke filluar & nga data e blerjes. N& rast t&
defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore
ndaj shitésit t& produktit. Kéto té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé
poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon gé né datén e blerjes.
Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé
kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta ripa-
rojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
bleries pa pagesé. Kjo garanci kérkon gé paiisja
me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturé) t&
paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku
me njé pérshkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka
ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia jonég, ju
do t& merrni produktin e riparuar ose njé produkt
t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk fillon
njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat
ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia.
Kjo éshté e vlefshme edhe pér pjesét e zévend-
&suara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt i
pranishém né momentin e blerjes duhet t& rapor-
tohet menjéheré pas hegjes nga paketimi. Ripari-
met e nevojshme pas periudhés sé garancisé jané
me pagesé.
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Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve
t& rrepta t& cilésisé dhe &shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia
ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét
e produktit g& i nénshtrohen konsumimit normal,
ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat
ose pjesét e béra prej gelqi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se pro-
dukti &shté démtuar, pérdorur ose mirémbaijtur né
ményré 1& papérgjegjshme. Pér t& siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, & gjitha udhéz
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t&
ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet
t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né
ményra pér t& cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe
jo pér pérdorim tregtar. N& rast t& keqpérdorimit,
trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me forcé
ose ndryshimeve qé nuk jané kryer nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1& jeté e
pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé
garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet
shpeit, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni
gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 508354_2507 si prové blerjeje.

B Nunrii artikullit mund té gjendet né etiketén e
llojit né produkt, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose t& poshtme t& produktit.

B Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose
defekt fietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht

departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérm-

endur mé poshté telefon ose me email.
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B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regji-
struar si produkt me defekt, pa pagesé t& po-
stés, né adresén e shérbimit qé ju éshté dhéné,
duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né
faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti
dhe kur ka ndodhur.

Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ayi decis s& achizifionati un produs de calitate
superioard.

.I Instructiunile de utilizare fac parte integran-
LLJI t& din acest produs. Acestea cuprind indi-
cafii importante privind siguranta, utilizarea si elimi-
narea. Inainte de a utiliza produsul, familiarizafivé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare indicate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predafi-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

2. Utilizarea conform desti-
natiei

Acest aparat este destinat exclusiv prepardrii inghe-
tatei cu lapte si a sorbetului. Acesta este destinat
utilizarii in spatii inchise din gospodariile private.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producdtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate prin utilizarea
neconformd sau manipularea gresitd. Este interzisa
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

Respectafi prevederile in vigoare din tara de utiliza-
re si, dacd este cazul, dispozifiile speciale privind
suprafetele si materialele care intrd in contact cu
alimentele.
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3. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmatoarele avertizari si
simboluri (dac& sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare , AVERTIZARE" indic& o posibil&
situafie periculoasé care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatamari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PRECAUTIE” indic& o posibil& situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd,
poate duce la v&tdmari minore sau
moderate.

> b b

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
LATENTIE” indicd o posibild situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

Clasa de protectie II: protectie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd.

Toate componentele acestui aparat
care intr& in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

@ e



Q. =t O &

Adscvat pentru cursjarea in magina de Ambalaj din materiale reciclabile. La

spalat vase.

LA | sortarea deseurilor, respectati marcajul
%{9 de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
& cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hartie si carton,
80-98: materiale compozite.

Citifi instructiunile.
a

Nu eliminatfi aparatul electric impreund

cu deseurile menaiere! Acest produs indeplineste cerintele direc-

A tivelor nationale aplicabile din Republi-
ca Serbia.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

4. Indicatii de sigurantd importante

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezintd deteriordri vizibile
la exterior. Nu puneti aparatul in functfiune dacd este deteriorat sau
dacd a cdzut.

Conectafi aparatul numai dacd priza este instalatéd regulamentar si
cu impaméantare si tensiunea corespunde cu tensiunea specificatd pe
pldcuta de identificare. Priza trebuie sa fie usor accesibild, astfel incat
s& puteti decupla rapid aparatul de la alimentarea cu curent in caz
de urgenfd.

Asezati cablul de alimentare astfel incét s& nu intre in contact cu
obiecte fierbinti sau ascutite. Ghidati cablul astfel incét sa nu fie in-
doit, strivit sau s& se deterioreze intr-un alt mod.

Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cénd miscati sau um-
pleti aparatul, in cazul defectiunilor, inainte de a- curdta sau cénd nu
il mai utilizati! Nu trageti niciodaté de cablul de alimentare, ci doar
de stecar. Nu atingeti niciodat& stecdrul aparatului cu méinile umede
sau ude.
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Nu introduceti niciodatd unitatea motorului, cablul de alimentare sau
stecarul in apd sau in alte lichide! Cu toate acestea, dacd aparatul a
cdzut in lichid, scoateti imediat stecérul din prizé. Inainte de o noud
punere in funcfiune, solicitai verificarea aparatului.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o persoand cu calificare similard.

Pastrati intotdeauna aparatul, cablul de alimentare si stecarul departe
de flacari deschise si suprafete fierbinti.

Utilizati aparatul numai in spatii interioare uscate. Protejati-l de ploaie
si umezeald.

Amplasati aparatul astfel incat s& nu poatd cddea in apd, de exem-
plu, intr-o cadd sau chiuvetd.

Atunci cdnd nu este posibild supravegherea, inaintea asambldrii,
dezasambldrii sau curdtdrii, aparatul trebuie deconectat intotdeauna
de la sursa de curent.

Nu deschidefi niciodatd unitatea motorului. In interior nu se aflg piese
care necesitd intrefinere. In cazul deschiderii carcasei, existd pericol
de electrocutare!

Nu prelucrafi niciodatd mai mult de 700 ml de amestec de inghetatd
in bolul pentru congelator.

Nu utilizati niciodatd aparatul cu bolul pentru congelator gol.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand se afld in funcfiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experienfd si/sau cunostine necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a aces-
tui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curétarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
realiza de cdtre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vérsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.
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Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména copiilor
cu varste sub 8 ani.

Nu este permisd utilizarea materialelor de ambalare ca jucarii.
Pericol de asfixiere!

Utilizati aparatul numai conform destinafiei.

Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate sau incorecte a
aparatuluil

Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscd in
timpul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

Nu introduceti méinile in aparat atunci céind este in functiune.

Tinefi departe degetele, parul lung, imbré&c@mintea si alte obiecte.

Nu puneti mdinile ude pe bolul pentru congelator inghetat.

/\ AVERTIZARE! PERICOL PENTRU SANATATE!

Atunci cénd inghetata este preparatd cu oud crude, existd riscul de
salmonella. Prin urmare, aveli in vedere urmatoarele recomandari
de igiend.

Dacd oudle au fost depozitate prea mult sau nu au fost depozitate
la o temperaturd suficient de rece, bacteriile salmonella se pot in-
mulfi. Prin urmare, utilizai intotdeauna oud proaspete, bine rdcite.
In cazul persoanelor cu o imunitate scézutd, cum ar fi copiii sau
seniorii, renunfati complet la retetele cu oud crude.

Bacteriile salmonella nu sunt ucise prin congelarea rapidé si se
pot inmulfi si in inghetata topitd. Prin urmare, cel mai bine ar fi s&
consumati amestecul de inghetatd imediat dup& preparare. Daca
este pastratd in frigider, inghefata trebuie consumat& in 24 de
ore. Tnghejro’ro poate fi p&stratd timp de maximum o s&ptdménd in
compartimentul de congelare, la-18 °C.

Nu congelati la loc inghetata topitd!
Dupé ce preparati inghetatd, curdtati bine aparatul de preparat in-
ghetatd si toate instrumentele de lucru utilizate.
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® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

5.

Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de comanda
de la distantd pentru a opera aparatul.

Nu utilizati aparatul pe o suprafata fierbinte sau in apropierea
surselor de caldurd (precum aragazul, cuptorul).

In timpul functiondrii, nu efectuati niciodatd oprirea si apoi reporni-
rea aparatului. Amestecul de inghetatd congelat ar putea bloca si
deteriora paleta de amestecare.

Asigurati-vé c& bolul pentru congelator este complet uscat inainte
de congelare.

In compartimentul de congelare sau in frigider, introduceti doar bolul
pentru congelator, si nu intregul aparat.

Nu incélzifi niciodatd bolul pentru congelator la peste 40 °C.

Nu folositi obiecte metalice pentru a scoate amestecul de inghefatd
din bolul pentru congelator atunci cadnd este gata. Acestea ar putea
deteriora partea interioard. Cel mai bine ar fi sa utilizati o spatula
de silicon sau o linguré de lemn.

Addugati abia dupd pornire amestecul de ingrediente pregdtit in
bolul pentru congelator in functiune.

Utilizati aparatul numai cu accesoriile livrate impreund cu acesta.

Furnitura 6. Descrierea aparatului

Furnitura confine urm&toarele componente: (a se vedea figura de pe pagina pliatd)

@ Indicatie

>

>

Aparat pentru preparat inghetatd Fig. A

Instructiuni de utilizare Comutator rotativ Pornit/Oprit

Unitatea motorului

Verificati dac& furnitura este completd si dacd Capac

nu prezintd deteriordri vizibile. Ax de amestecare

In co.zul in cor.e fUrT\I'{L.JrCI este |ncomp|e.to s.ou Palet& de amestecare
prezintd deteriordri din cauza ambalajului

. s Bol pentru congelator
precar sau a transportului, apelati linia tele-

fonica directd de service (a se vedea capito- Inel de plastic

lul 16.1. Service-ul). Recipient exterior

O000Q0O00Q000C

Orificiu de umplere
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7. Asamblarea aparatului
Pentru asamblare, ajutativa de imaginile de pe
pagina pliata.
1) Indepaértati de pe aparat ambalaijele si eventu-
alele autocolante.

2) Curdtati toate componentele conform descri-
erii din capitolul 11. Curédtarea pentru a
elimina eventualele reziduuri de fabricatie.

3) Asezati capacul @ pe unitatea motorului @
(a se vedea fig. B de pe pagina pliatd).
Ambele dispozitive de blocare trebuie s& se
blocheze cu un sunet.

4) Introducefi axul de amestecare @ de jos in
unitatea motorului @.

5) Prindefi paleta de amestecare @ pe axul de
amestecare @.

6) Punefi inelul de plastic @ pe recipientul exteri-
or @. Manerele inelului de plastic @ trebuie
s& se afle in cavitdtile corespunzé&toare ale
recipientului exterior @. Manerul cu simbolul
s&getii > ar trebui sé fie pe partea dreapts.

7) Asezati bolul pentru congelator @ pe inelul
de plastic @.

8) Asezati capacul @, impreund cu unitatea
motorului @ si paleta de amestecare @ mon-
tatd, pe inelul de plastic @. Rotiti capacul @
in sens orar p&n& cénd simbolul & indics
spre s&geata D> de pe manerul inelului de
plastic @.

9) Introducefi stecarul intr-o prizd&.

Acum, aparatul este pregdtit pentru functionare.

8. Pregatiri

4 Pentru a obfine rezultate bune, atét bolul pen-
tru congelator @, cét si amestecul de ingheto-
t8 pregdtit trebuie s& fie racite bine inainte.

4 Introducefi bolul pentru congelator @ timp de
cca 24 de ore in congelator/lada frigorificd,
la minimum -18 °C.

@ Indicatie
> Aveti grij& ca bolul pentru congelator @ s fie

complet uscat inainte de a-l introduce in con-
gelator/lada frigorifica.

inainte de o ingheta, infroducefi bolul pentru
congelator @ intr-o pungd pentru congelare
pe care s& o inchideti cat mai stréns. Se impie-
dicé astfel posibilitatea acumuldrii de gheatd
sau de cristale de gheatd in bolul pentru con-
gelator @.

Asezati bolul pentru congelator @ in pozitie
verticald in congelator/lada frigorifica.
Scoateti bolul pentru congelator @ din com-
partimentul de congelare numai imediat ina-
inte de prelucrarea amestecului de inghetatd
preparat. Astfel, preveniti incdlzirea inutild a
bolului pentru congelator @.

Introduceti fructele si ingredientele lichide
precum laptele, laptele de soia sau frisca in
frigider inc& dinainte de preparare. Astfel,
acestea vor fi deja reci, iar amestecul de in-
ghefatd nu va mai necesita atét de mult timp
pentru a se rdci.

Pasati fructele cu ajutorul unui mixer vertical si
amestecalti toate ingredientele conform refetei.

Lasati amestecul s& se raceascd in frigider
timp de cca 4 ore.

Indicatie

Lactatele cu un continut ridicat de grasime,
cum ar fi frisca sau mascarpone, fac inghefata
deosebit de cremoasd si accentueazd gustul.
Pentru a indulci amestecul de inghetatd, utili-
zafi in mod ideal zahdr pudrd. inghefata devi-
ne astfel mai solida si se formeaza mai putine
cristale de gheatd.

L&safi fructele congelate s& se dezghete doar
pe jumdtate, pentru cd astfel se paseazd mai
bine.

Prepararea inghetatei

ATENTIE!

D— @ Pornifi intotdeauna mai intdi
' gj aparatul si apoi introducefi

21 ingredientele! Altfel, amestecul
pentru inghetatd va ingheta imediat pe margi-
nile bolului pentru congelator @, iar paleta de
amestecare @ se va bloca. Astfel motorul se
supraincdlzeste!
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> Nu oprifi in niciun caz aparatul in timpul
procesului de preparare. Altfel, amestecul de
inghetatd va ingheta imediat pe marginile
bolului pentru congelator @, iar paleta de
amestecare @ se va bloca. Astfel motorul se
supraincdlzeste!

1) Scoateti bolul pentru congelator @ din conge-
lator / lada frigorificd si inléturati punga pentru
congelare.

2) Asamblati aparatul conform descrierii din
capitolul 7. Asamblarea aparatului.

3) Porniti aparatul prin reglarea comutatorului
rotativ @ in pozitia ,1”. Paleta de amesteca-
re @ se roteste.

4) Ad&ugati acum amestecul de inghefatd pregd-
tit prin orificiul de umplere @ in bolul pentru
congelator @. In mod ideal, pentru aceasta
se va utiliza un vas cu cioc. Totusi, nu addugati
niciodatd mai mult de 700 ml. Pe durata pre-
pardrii, volumul amestecului creste!

5) Lasati aparatul s& functioneze pand la atinge-
rea consistentei dorite a amestecului. Inghetata
este gata dupd cel mult 40 de minute.

@ Indicatie

> Dacd inghetata nu a atins densitatea doritd
dupd maximum 40 de minute, punefi-o in con-
gelator pané& cénd atinge consistenta doritd.

6) Opriti aparatul prin pozitionarea pe ,0" a
comutatorului rotativ @ si scoateti stecarul din
priza.

7) Rofifi capacul @ in sens antiorar p&nd cénd
simbolul W™ indicé spre sdigeata D> de
pe manerul inelului de plastic @. Ridicafi
capacul ©.

8) Scoatefi paleta de amestecare @ din inghe-
tatd. Dacd rdméne inghetatd pe paletd, curd-
tati-o cu o lingurd de silicon sau alt instrument
similar.

9) Scoateti inghetfata din bolul pentru congela-

tor @. inghefata se strépunge usor cu lingura
si poate fi consumatd imediat.
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(O ATENTIE!

> Nu folositi obiecte metalice pentru a scoate
amestecul de inghetatd din bolul pentru con-
gelator @ atunci céind este gata. Acestea ar
putea deteriora partea interioard. Cel mai
bine ar fi s& utilizati o spatuld de silicon sau o
lingurd de lemn.

10. Retete
@ Indicatie

> Refete f&rd garantie. Toate indicatiile privind
ingredientele si prepararea sunt orientative.
La aceste propuneri de refete, addugati expe-
rienfa dvs. personald anterioard.

> Rezultatul depinde, in esentd, de ingredientele
folosite. Lactatele cu un continut ridicat de
grasime produc o inghefatd mai cremoasd si
mai densd.

> Din cantitatea max. de umplere pentru
un bol pentru congelator @ se prepard
cca 9-10 cupe de inghefatd.

10.1. inghetatd de vanilie

Ingrediente
B 200 ml/200 g lapte integral

B 200 ml/200 g friscé

B 40 g zahér pudré

B 24 g zahdr vanilat (cca 3 pliculete)
B 2 galbenusuri

Preparare

1) Bateti gélbenusurile cu zah&rul vanilat si za-
harul pudrd, pand cénd compozifia devine
deschisé la culoare.

2) Addugati laptele.

3) Bateti frisca pand se intareste pufin.

4) Amestecati frisca in compozitie.

5) L&sati amestecul de inghefatd s& se réceascd
in frigider timp de cca 4 ore.

Acum, amestecul de inghetatd poate fi preparat in
vederea obtinerii inghefatei conform instructiunilor.



10.2. inghetatd cu lapte si
capsuni

Ingrediente

B cca 300 g cdpsuni

B 200 ml/200 g lapte integral
B 200 ml/200 g friscd

B 100 g zahdr pudra

Preparare
1) Pasati capsunile.
2) Bateti frisca p&nd se intdreste putin.
3) Amestecali c&psunile pasate cu frisca, laptele
si zah&rul pudra.
4) L&sati amestecul de inghefatd s& se réceascd
in frigider timp de cca 4 ore.

Acum, amestecul de inghetatd poate fi preparat in
vederea obtinerii inghefatei conform instructiunilor.

10.3. inghetatéd vegané cu
banane si migdale

Ingrediente
B 150 g banane

B Sucul de la o jumétate de [&méie

B 250 ml/250 g b&uturd pe bazd de migdale
B 200 ml/200 g frisca de soia

B 100 g zahdr pudra

Preparare

1) Pasati banana impreund cu sucul de l&maéie.
2) Batefi frisca de soia pénd se intdreste putin.

3) Amestecali banana pasat& cu frisca de soig,

bautura pe bazd de migdale si zahdrul pudré.

4) L&sati amestecul de inghefatd s& se réceascd
in frigider timp de cca 4 ore.

Acum, amestecul de inghetatd poate fi preparat in

vederea obtinerii inghefatei conform instructiunilor.

10.4. inghetatd cu lapte si
mango

Ingrediente

B 200 g pulpd de mango

B 200 ml/200 g lapte integral
B 200 ml/200 g friscé

B 100 g zahdr pudrad

Preparare
1) Pasati pulpa de mango.
2) Bateti frisca p&nd se intdreste putin.
3) Amestecati pulpa de mango pasatd cu frisca,
laptele si zahdrul pudré.

4) L&sati amestecul de inghefatd s& se réceascd
in frigider timp de cca 4 ore.

Acum, amestecul de inghetatd poate fi preparat in
vederea obtinerii inghefatei conform instructiunilor.

10.5. inghetaté cu lapte si nuci

Ingrediente

B 100 g nuci

B 200 ml/200 g lapte integral
B 200 ml/200 g frisca

B 200 g zahdr pudrd

B 1 pliculet de zahér vanilat
B 1 galbenus
Preparare

1) Tocati nucile mé&runt.

2) Bateti gélbenusul cu zahérul vanilat si zahdrul
pudrd, pdnd cénd compozifia devine deschisa
la culoare.

3) Bateti frisca pand se intdreste putin.
4) Amestecati laptele, frisca si compozitia.

5) L&sati amestecul de inghefatd s& se rdceascd
in frigider timp de cca 4 ore.

Romand 121



6) Dupé récire, introduceti amestecul de inghe-

tatd in aparat conform descrierii din capitolul
9. Prepararea inghetatei.

7) Asteptati cca 5 minute si apoi, fard a opri

aparatul, addugati treptat nucile tocate.

8) Asteptati finalizarea prepardrii inghefatei.

10.6. Sorbet de kiwi

Ingrediente

B cca 5 kiwi (cca 390 g pulpd)
B 1 limetd

B 100 g zahar

B 100 ml ap&
Preparare

1

) Curdtati kiwi de coaij& si indepértati capa-
tul tijei.

2) Taiatfi pulpa in cuburi mici.

3) Stropifi pulpa cu sucul limetelor stoarse.
4) Introducefi pulpa timp de 1 ord in congelator.

5) Fierbeti zah&rul cu 100 ml de ap& péné& cénd
se obfine un sirop. Apoi |&safi siropul s se
r&ceascd in totalitate.

6) Pasati pulpa impreund cu siropul cu ajutorul

unui blender sau al unui mixer vertical.

Acum, compozitia poate fi preparatd in vederea

obfinerii sorbetului conform instructiunilor.

11. Curatarea

/\ PERICOL!

> Scoateti intotdeauna stec&rul din prizd inainte

de a curdfa aparatul.

Nu este permisd in niciun caz introduce-
rea unitdtii motorului @ in lichid sau

p&trunderea lichidelor in carcasa unitdtii
motorului @.

(O ATENTIE!

> Nu utilizafi agenfi de curdtare agresivi, chi-

>

mici sau abrazivi. Acestia atacd suprafata
aparatului.

in timpul cur&farii, asigurafi-vé c& in aparat nu
p&trunde umezeald, pentru a evita defectarea
iremediabild a aparatului.

122 Roména

4 Pentru a curdta aparatul demontafil dacd este

ncd asamblat:

— Roftiti capacul @ in sens invers acelor de
ceasornic pand cand putefi s il scoatefi.

- Scoateti axul de amestecare @ din siste-
mul de prindere din capac ©.

— Desprindefi paleta de amestecare @ de
la axul de amestecare @.

— Desprindeti capacul @ de la unitatea
motorului @ ap&sand usor in interior cele
doud elemente de fixare care ies prin ca-
pac @), astfel incat unitatea motorului @

s& se desprind& de capac @ (a se vedea
fig. B).

— Tinefi inelul de plastic @ de ménere si
ridicati inelul de plastic @ si bolul pentru
congelator @ din recipientul exterior @.

Curdtafi unitatea motorului @ dupd fiecare
utilizare cu o lavetd umedd. in cazul murdariei
persistente ad&ugati pe lavetd un detergent
de vase delicat. Apoi stergeti cu apd curatd.
Verificati s& nu existe resturi de detergent pe
aparat, iar aparatul s& fie complet uscat inain-
te de ol utiliza din nou.

De indatd ce bolul pentru congelator @ a
ajuns la temperatura ambiental&, curdtati
intr-o chiuvetd cu un detergent de vase delicat
si apd cu o femperaturd de maximum 40 °C.
Clatiti-l apoi cu apd curatd din abundentd
pentru a indepdrta eventualele resturi de de-
tergent.

Spdlati capacul €, axul de amestecare @,
paleta de amestecare @, inelul de plastic @
si recipientul exterior @ in ap& caldd cu pufin
detergent de vase. Clgtiti din nou componente-
le cu apd curatd pentru a v asigura c& toate
resturile de defergent au fost indepdrtate.

Indicatie
Putefi curdta paleta de amestecare @
si capacul @ (fard unitatea motoru-
lui @) si in masina de spdlat vase. Asezati

componentele pe cét posibil in cosul superior
al masinii de spdlat vase si nu le fixati.

4 Inaintea reutilizarii verificafi ca toate compo-

nentele s fie complet uscate.



12. Date tehnice
Tensiune nominald 220-240V ~, 50 Hz
12W

Consum de energie

001 W
/@l

Consum in stare opritd
Clasa de protectie

Volumul util al bolului

cca 1l
pentru congelator @

Capacitatea bolului

pentru congelator @ cca 1,65

13. Depozitarea

4 Pastrati aparatul curdtat intr-un loc curat si
uscat.

14. Eliminarea

Simbolul pubelei t&iate indica faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugd&m s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

15. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu
smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui
cod QR putefi accesa
direct site-ul nostru
web si putefi vizualiza
si comanda piesele de
schimb disponibile.

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-
tefi contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.

> V& rugdm sé indicafi intotdeauna numérul
articolului (IAN) 508354_2507.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tarile de livrare.

16. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpara-
rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrg,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupd caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanz&tor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notific&rii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
predarii efective a produsului c&tre consumator.

123

Romana



Produsele de folosinf& indelungaté care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Repardtiile necesare dup& expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 508354_2507 ca dovadd a cumpd-
rdrii.
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B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea sténgg, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numd&rului de articol (IAN) 508354_2507.

16.1. Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 508354_2507 |

16.2. Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

Mo3npasssame Bu 3a nokynkara Ha Bawus Hos
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.

P'I:KOBOJ:I.CTBOTO 3a I'IOTpe6lATeJ'Iﬂ € Hepas-

AEeNHA YACT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXA
BAXKHM YKO3QHMS OTHOCHO 6€30MacHoCTTa, ynoTpe-
6ata v npenasaxeTo 3a otnagbuu. Mpeau na
M3NON3BATE NPOAYKTA, CE& 3AMO3HAMTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnykeare 1 6esonacHoct. M3nons-
BAMTE NPOAYKTA €AMHCTBEHO Cropen ONMCAHMETO
W 30 yKasaHute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETU NULIA 30EAHO C LsnaTa
AOKYMeHTaums.

2. Ynotpeba no
npepHAsHauYeHne

To3n ypen cny>u camo 3a NPUroTBsSHE HA MNeyeH
cnagonen v copbert. Toit e NpenHasHadYeH 3a
M3MNOM3BAHE B 30TBOPEHU NOMELLEHMS B YACTHOTO
AOMOKMHCTBO.

Beska npyra ynotpeba mnm npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELENecboBPA3HA M KpHe 3HAUMTENHM
onacHocTh ot 3nononyka. [Npoussoantenst He no-
€Ma OTTOBOPHOCT 30 WETH, MPUYMHEHM B pe3ynTaT
HO HellenecbobpasHa ynotpeba 1M HenpaBMUIHO
obcnyXBaHe. YpensT He e NPEeNHA3HAYEH 30 Npo-
decroHanHa ynotpeba.

Bsemete noa BHMMAHKWE BANMAHUTE B CTPAHATA

HQ M3nonseaHe pGBI’IOpeﬂ6M M EBEHTYANHO cneun-
QNMHU U3NCKBAHMS 3a NOBBPXHOCTHU M MATEPUANIN,
BNM3ALLUM B KOHTAKT XPAHUTENTHMU NPOAYKTU.
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3. U3non3saHu npenynpenu-
TeNIHU YKAa3aHUs U CUMBONU

B Hacroswoto prkosoactso 3a notpeburent,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd Ce M3Non3eat
cnefHWTe NPeaynpenmnTenti YKasaHms 1 CUMBOMM
(ako e npunoxumo):

ONACHOCT! lMpenynpenwntenHo
YKQ3aHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,OMACHOCT” o6o3Hauasa
HenocpencTBeHo NPEeacToaLLa ONacHa
cUTyaums, Kosto, ako He 6bae usberHa-
TQ, BOAW [O CMBPT MM TEXKO HOPAHS-
BaHE.

NPEQYNPEXKOEHUE! MNpenynpenu-
TEMHO YKA3GHME C TO3M CMMBON M CUT-
nanxara ayma ,[MPEOYTMNPEXKOEHME”
0603HAYABA BLIMOXKHA ONACHA CUTY-
aums, KosTo, ako He 6bae usberHara,
MOXe Aa AOBEAe A0 CMBPT MM TEXKO
HOPGHABAHE.

MOBULLEHO BHUMAHME! Mpe-
AYNpeamTenHoO yKa3aHMe C TO3M CUMBOS
u curnantara ayma ,[TOBMLLEHO
BHMMAHWME" 0603HauaBa Bb3MOXHA
OMNAcCHA CUTyaums, KosaTo, ako He 6bae
usberHara, Moxe Aa aosene Ao NeKo
WU CPERHO HOPAHABAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento
YKO3GHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWE" obosHauasa eb3-
MO>XHQ ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, OKO
He 6bae u3berHata, Moxe Aa nosene
A0 MATEPUATHU LWeTH.

YkasaHue: YKa3aHWeTo 0aBa QoMb
HUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNecHssa
paborara ¢ ypena.

Mpomennus Tok/TpomeHnmeo Hanpe-
XeHue

Knac Ha sawmra |l: 3awmra upes
ABOMHA MK YCUIEHA M30NALMS.

@ ! ©® 6
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Bcuukm BiM3aLLmM B KOHTOKT € XPAHK-
TENHW NPOAYKTU YACTM HA TO3M ypen
Ca OT MATEPUAN, PA3PELIEH 3a KOHTAKT

Mpenarite onakoskaTa 3a U3XBbPNIHE
B CbOTBETCTBME C EKONOTMYHMUTE M3NUCK-

C XPAHUTENHM NPOOYKTH. BAHMUA.

QL

loaHo 3a Muere B cbaoMUANTHA OnakoBKa OT PELMKNMPYEeMM MATEPH-
maumHa anu. [Mpu pasaensHe Ha otnambumTe
B3EMeTe Nof BHUMAHKE 0603HAYEHUETO
HO ONakKoBbYHMTE MaTepuani: Te ca
0603HAYEHM CbC ChKpaleHus (a) u
undpwu (6) cbe cnenHoto 3HaYeHKe:

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns u
He usxaspnaitre enextpuuecku ypen c kaptoH, 80 - 98: Komno3uTHK mare-
6uToBmTe OTNAABLM! puan.

ﬂpoqueTe PBKOBOACTBOTO.

Do

A To3u NpoayKT U3MBIHABA M3MCKBAHMUST
A A | O BOTMAHMTE HALMOHANHM AMpPeKTMBM
Ha Penybnuka Buarapus.

4. Ba>kHu ykaszaHus 3a 6esonacHocr

/\ ONACHOCT! TOKOB Y AP!

Mpenu ynotpeba nposepete ypena 30 BUAMMM BbHLIHM MOBPELM.
He usnonssaiirte ypena, ako e noBpeneH unu e nanan.

Bkntousate ypena camo ako KOHTAKTBT € MHCTANMPAH M 3a3eMeH
CbIMACHO NPABMNATA M HAMPEXEHMETO CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHMe-
T0, YKa3aHo Ha pabpuunara tabenka. Jo koHTakra Tpsbsa na Mma
neceH QOCTB, 30 0O MOXETE B CMELEH CAYYal AA U3KoumTe 61P30
ypena oT enekTpo3axpaHBAHETO.

Paznonoxete Mpexosus kaben Taka, ye Aa He BNM3A B QONUP C
ropewm unm octpopbbect npeamety. [pokapaire ro Taka, Ye aa
He ce Npeyvynea, MPUTUCKA MM NOBPEXAA NO APYT HAYMH.

BuHaru mskntouBaTe Lencena o KOHTAKTA, KOraTo NPeMecTBaTe
MNK NBNHMTE Ypena, Npu NoBpenm, NPeam NOYMCTBAHE HA ypena
“nu korato He ro mnsnonssare! Hukora He obpnarite camms Mpexos
kaben, a camo wencena. He nokocsaiite wencena Ha ypena ¢ Mo-
KPY MM BNAXKHM pbLe.
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Hukora He notansite 6noka Ha aBuratens, Mpexosus kaben u wen-
cena BbB BOAA MNM ApYrn TeuHocTu! B cnyyalt ye ypenst nonanHe B
TEYHOCT, He306ABHO M3ObPNAMTE LWENCENa OT KOHTAKTA. Y pensT Tpsb-
Ba 0a 6boe NpoBepeH, Npeam Aa ro U3Mon3BaTe OTHOBO.

Ako kabensT 30 CBBP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen Cce noBpenn,
TOM Tp9I6BG na 6'bD,e CMEHEH OT NpoMn3BOAMTENA, HETOBATA CEPBM3HA
CJ'Iy>K6C| mnnm nmue C I'IOD,O6HC| KBGHMq)MKGuMﬂ, 30 na ce npenotspa-
TAT €BEeHTYAJSTHM ONACHOCTM.

BuHaru opbxTte ypena, Kakto 1 Mpexosus kaben u wencena
nareye oT OTKPUT OFbH M TOPELLM NOBLPXHOCTM.

M3nonseaite ypena camo B CyXu 30TBOPEHM MOMELLEHMS.
[Nasete ypena ot abxa u Bnara.

Pasnonoxerte Ypena taka, 4e od He MoXKe Od nagHe BbB BOAA,
HAMNp. BbB BAHA 30 KbNAHE MK YMUBANHUK.

BuHarm usknousamre YP€EeRna o1 eNeKTpnyeckara Mpexda, Korato
HEe e nopag H06ﬂ}0ﬂeHMe, npenu CI'J'IO69IBOH€, pCI3FJ'IO69IBCIHe nnu
NOYNCTBAHE.

Hukora He OTBGpﬂlZTe 6noka Ha asurarens. B Hero He ce HOMM-
AT 4aACTH, KOMUTO NOASIEXAT HA NOAAPDBXKKA. an OTBOPEH Kopnyc
ChLECTBYBA OMACHOCT 3a XXMBOTA NOpAnn TOKOB qup!

Hukora He npepabotsaitte noseue ot 700 ml cnagoneneHa cmec B
Kynata 3a 3aMpassBaHe.

Hukora He mM3nonssamTte ypena ¢ npasHa Kyna 3a 3aMpassBaHe.

He ocrassitte ypena 6e3 Habntonetue, korato pabotu.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

To3n ypen Moxe oa ce M3MON3BA OT AELA HA Bb3PACT HAA 8 roamHu,
KOKTO M OT UL C HOMANEeHHU GUMUECKM, CETUBHM UMK YMCTBEHM
BB3MOXHOCTU MM 6€e3 onmT 1/ MUnum 3HaHMA, aKo ca noa HabnoneHue
MU CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTta ynotpeba
HQ ypena 1 ca pasbpanm onacHocTMTe, NpomsTMyalLm or pabotara
C Hero.
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He monyckarrte neua na urpast ¢ ypena.

MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha noTpebuTens He TpsdBa
[a Ce M3BbPLUBAT OT feLid, OCBEH OKO He Ca HA Bb3paACT Haa 8 roam-
HW U non HabnopeHue.

Ypenst 1 cabp3BawmaT kaben Tps6Ba Aa ce ObPXAT fanedye or aeud
Ha Bb3pACT nof 8 roauHM.

OnakosbYHMTE MaTEPHANHM He TPA6BA A Ce M3MON3BAT 3 UIPa.
ColyectByBa OnacHOCT OT 3aayLiasaHe!

M3nonseare ypena camo no npeaHasHauyeHue.

Mpu 3noynotpeba mnu HenpasmnHa ynotpeba Ha ypeana ChbliecTsy-
BA OMACHOCT OT HapaHsBaHe!

Mpeau cMIHA HA NPUHABNEXHOCTM MK NPUCTABKM, KOMTO CE ABU-
XaT no Bpeme Ha paboTa, ypensT TpIOBa A € M3KMKOUEH M oTaeneH
OT Mpexara.

He nocsrarite B ypena, nokaro pabotu. Opwxre aaneue npscty,
OBATU KOCH, BPEXM M APYTM NPEaMeTH.

He nokocsatite avnboko 3ampaseHara kyna 3a 3aMpassBaHe ¢
MOKpM phLe.

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT 3A 3[1PABETO!

| an NPUroTBAHE HA cnanosien CbC CypoBm QIZLI,O cbhulecTsyBa

OMACHOCT OT CANMOHEeNK. 3aTOBA B3EMETE non BHMMAOHUME CcrniegHm-
TE NMPENOPBKU 3a XHUTUEHT.

AKo MLATA CO CbXPAHABAHM TBLPAE OBMTO UK NPU HELOCTATLYHO
OXIOXKAGHE, € Bb3MOXXHO PA3ZMHOXABAHE HA CANTMOHENM.

3aToBa BUHATM M3MNON3BAKTE NPecHM, nobpe oxnaneru siua. [Mpu
NULA CbC CNABU CHNPOTMBMTENHM CHMIM HO OPTAHU3MA, KATO HAMP.
[EeLa UK Bb3PACTHU XOPAd, M3BArBAMTE HAMBIHO PELIENTU CbC CYPO-
BM AMLQ.
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m CanmoHenure He ce YHULLOXABAT Ype3 AbIOOKO 30MPa3sBaHe M
MOraT AA Ce PA3MHOXABAT ChLLO B PA3MPA3EH crnafoned. 30ToBa e
NPenopbYMTENHO AA KOHCYMMpATe CNafonefeHaTa Maca BeaHara
cnen npurotesHe. CbXpaHIBAH B XNAAMIHMK cnagonen Tpabea na
6bae MIKOHCYMUPAH B pamkute Ha 24 yaca. B otnenenue 3a opnbo-
ko 3ampa3sssaHe npu - 18 °C cpokbT Ha rogHOCT Ha cnagonend e
MOKCMMYM e0Ha ceammLa.

m BenHbx pasmpaseH cnagonen He TpabBa aa ce 3aMpasssa
noeTopHo!

m [loumcTBaMTe WATENHO MALWMHATA 30 CNAAONER M BCUUYKM M3MON3-
BOHWM PaBOTHU ypeam cren NpUroTBIHETO HA crnagones.

(D) BHUMAHME! MATEPUAJTHM LLETU!

® 3a pabota ¢ ypena He M3Non3saMTe BLHILEH TAMMEP MK OTLENHA
CMUCTEMQ 30 AMCTAHUMOHHO YNpaBeHuUe.

m He m3nonssaiite ypena sbpxy ropewa nOBbPXHOCT MK B BNM3OCT 0O
M3TOUHMLM HQ TONAMHA (Hanp. KoTnoH, dypHa).

m [lo BpeMe Ha paboTa HUKOTA HE U3KIKOUBAMTE U BKIHOUYBAMTE OTHO-
BO ypena no-kbCHO. 3aMpPB3HANATA CnagonefeHa Maca MoXe Ad
6nokupa 1 nospenm 6bpPKANKATA.

m YBeperte ce, ye KynaTa 30 3aMPA39BAHE € HAMBHO CyXd Npeam
30MPQ3SBAHETO.

m B ornenenue 30 opnboko 30MpassBaHe MK B XNAOUIHMK NOCTABAMTE
CAMO KynaTa 3a 30MpassBaHe, He Lenus ypea.

Hukora He 3atonnawre kynarta 3a 3ampasssare Han 40 °C.

He u3nonseakite MeTanHu npeaMeT 3a M3BAXKAAHE HA rOTOBATA
cragoneaeHa Maca OT KynaTta 3a 3aMpasssaHe. Te Morar na nospe-
097 BbTpewHara crpana. MNpenopbysame aa usnonssarte CMAMKOHOBA
CTBPIANKA UM ObPBEHA MBXMLA.

m Cunsalite NOAroTBEHATA CMEC OT CbCTABKM B KYNATA 30 30MPA3SBaHe
enBa Cref BKNOUBAHE.

® V3nonssaiite ypena camo ¢ BKAKOUEHUTE B OKOMMIEKTOBKATA HA
LOCTABKATA MPUHAANEXHOCTM.
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5. OkomnnekToBKa
Ha gocTaBKara

OxkomnnekToekara Ha AOOCTABKATA Ce CbCTOU OT
cnegHUTe KOMMOHEHTH:

® MawwuHa 30 cnapgonenq

PBKOBOACTBO 30 NoTpeburent

°

@ Yxazaume

> ﬂposepeTe OOCTABKATA 30 KOMMNNEKTHOCT U
BUOMMM noBpenn.

> [lpu HembnHA NOCTABKA MNK NOBPENM,
nony4yeHun nopanus nowa onakoska mMnu
NpU TPAHCNOPTUPAHETO, ce OBbpHETE KbM
ropeuwara nnH1sa Ha cepensa (B)K. rnasa
16.1. CepBusHo o6cysxsane).

6. OnucaHue Ha ypena
(8. durypata Ha pasrbeawata ce cTpaHmua)

Qur. A

B'I:pTSILLl ce npeskno4ysaren 3a BKJ'IIOLIBGHS/
M3KNo4YBAHE

Brok Ha msurarens
Kanak

Oc 3a 6bpkankara
Bvpkanka

Kyna 3a sampasssare

[Mnactmacos nNpPBCTEH

000000 ©

BbHweH cwva

© Ortsop 30 mbaHere

7. Crno6sasaHe Ha ypena

Mpu crnobssareTo nonssarTe KATO NOMoLY
durrypute Ha pa3rbBALLATA CE CTPAHMLA.

1) OtctpaHete ot ypena onakosbuHMS Matepu-
Qn M eBEHTYANHM CTUKepMU.

2) Mouncrete BCUUKM YACTH, KAKTO € ONUCAHO B
rmasa 11. [Mouncreare, 3a na orcTpaHute
€BEHTYQIHM OCTATbLM OT NPOM3BOACTBOTO.

3) Mocrasete kanaka @ svpxy 6noka Ha mBura-
Tens @ (sx. pur. B Ha pasmsawara ce crpa-
Huua). Oeete pukenpawm spbueta Tpsbea na
ce GUKCMPAT C WPAKBaHe.

4) MuxHete octa 3a 6vpkankara @ ot nony &
6noka Ha asuratens @.

5) Mocrasete 6vpkankata © Ha ocra 3a
6vpkankara @.

6) Cnoxere nnactmacoems npbereH @ sbpxy
sbHWHKA cba @. Opbxkute Ha nnactmacosms
npscrer @ Tpabea Aa nexar B CLOTBETHUTE
BAMBOHATUHM Ha BbHWHMS cba @. Opwxkara
CbC CMMBONA CTPENKa D Tps6Ba OA Ce HAMM-
pa OT ASCHATA CTPAHA.

7) Cnoxere kynata 3a sampazssare @ sbpxy
nnactMacosms npbsereH @.

8) Mocrasete kanaka @ c 6noka Ha aBuraTe-
ns @ v moHTMpaHaTa 6vpkanka @ ebpxy
nnactmacosums npscteH @. 3asbprete Ka-
naka @ no YacoeBHMKOBATA CTPENKa TaKa,
ue cumeonst B na coum kem cTpenkara

BBbPXY APBXKKATA HA MAACTMACOBMS
npscrer @.

9) BkntoyueTe Lencena B KOHTAKT.

YpenwT e rotos 3a pabora.

8. MNoproroeka

4 30 na nocturHete nobpu Pe3ynTaTH, KAKTo
kynata 3a sampasssare @, Taka 1 nogrotse-
HaTa cnanoneneHa cMec Tpséea npensapw-
TenHo na 6vaar nobpe oxnaneHm.

4 Tocrasete kynata 3a 3ampasssare @ 3a oko-
no 24 yaca sbe $pusep/pakna 3a gNGOKO
3ampasssaHe npu MuHUMYM - 18 °C.

@ YkazaHue
> Brumaeaiite kynara 3a 3ampasssare @ na
€ HANBAHO CyXd, Nnpeau Na 1 NocCTaBMTE BbB
dbpusepa/paknara 3a AN6OKO 3aMpa3sBaHeE.
> [lpenu 3amMpasssaHe nocrasete Kynara 3a
3aMpasssaHe o B MUK 30 3a0MpasgBaHe U
ro 3aTBOPETE BH3MOXHO Ham-nabTHO. Taka ce
npenoTBpaTaBA Bb3MOXHOCTTA OT OTNIAraHe Ha
nen nnu CKpex B KynaTta 3d 3aMpasssaHe o
> CowxpaHssaiite kynara 3a sampasseare @
usnpaseHa BbE Gppusepa,/paknara 3a avnbo-
KO 3aMpa39BaHE.
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Mssapete kynata 3a apn6oko 3ampasssa-

He @ ot otneneHueTo 30 3aMpa3ssBaHE eaBa
HemocpencTseHo npenu NpepaboTkata Ha
npuroTeeHaTa cnanoneneHa cmec. Taka npe-
ﬂOTBpGTﬂBGTe HeHy)KHO 3artonngHe Ha KynOTO
30 3ampasssare @.

Mocrasete nnonoeete 1 TeUHKUTE CLCTABKM
KOTO MNSKO, COEBO MMSKO MNM CMETAHA B
XNAAMAHKK, Npeau na m npepabotute. Taka
Te BEYE Le CA CTyAEHM U Lie & HeOBXOaMMO
No-Marnko Bpeme 3a OXAaXAAHe Ha craporne-
AeHaTa cMec.

Miopuparite nnonosete ¢ nacarop u cmecete
BCMYKM CBCTOBKM NO peLenTtaTa.

Ocrasete cmecTa fa ce oxnagm 3a OKono
4 yaca B XNAAMAHKK.

YkazaHue

Mneunn npogykti ¢ Brcoko cbabpxxaHMe
HQ MO3HMHM KATO CMETAHA MM MACKAPMOHe
npuaasat ocobeHo KPeMoobpPasHa KOHCUC-
TEHUMS HA Cnafonena M NoayepTaBdaT BKyCd.
B vineantus cnyuait usnonssavite nyapa
3aXap 30 NOACNAXACHE Ha cnagoneneHara
cmec. bnaronaperme Ha ToBa cnaponemst
CTABA NO-TBBPA M Ce 06pasyBAT NO-MANKO
neneHn KpUcTanu.

He pasmpasssaiite HambnHo obn6oko 3ampa-
3eHM NNOAOBE, ThiA KATO TOTABA TE C€ MIOPK-
part no-nobpe.

. MpuroTesaHe Ha cnaponen

BHUMAHME!

BuHarm nbpeo nyckarite ypena
M Cnen TOBA CUMBAMTE ChCTAB-
kute! B npotveen cnyuait cno-
[OMeAeHaTa CMeC 3aMpPb3BA BEAHAIA MO CTe-
HWTe Ha KynaTa 3a 3ampasssare @
6vpkankara @ 6nokupa. Mpu Tosa Asurate-
nst nperpssal

B Hukakbe cnyuait He cnmpaiTe ypena no
BPeMe Ha npoueca Ha npepaboTka.

B npotusen cnyuait cnanonenexata maca
30MpPB3BA BEMHATA MO CTEHMTE HA KYNATd 3a
sampasseare @ v 6xpkankara @ 6nokumpa.
Mpw ToBa meuratenst nperpssal
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1) Bsemerte kynara 3a 3ampazssare @ ot dpu-
3epa/paknata 3a Apn6oKo 3aMpa3sBaHe u
OTCTpaHeTe NAMKA 30 3aMPa3sBaHe.

2) Crno6erte ypena, KAKTo € OMMCaHO B MABA
7. Crno6sBaHe Ha ypena.

3) Bkniouete ypena, Kato noctasute BbpTALLMS
Ce NMpeBKNIoUBATeN 30 BKNIOUBAHE,/U3KMIOY-
save @ Ha nosmuma ,1”. Bvpkankata @ ce
BLPTH.

4) Cunete noaroTeeHata cnaponeAeHa cMec
npes otsopa 3a nunHere @ B kynata 3a
sampasseare @. 3a uenta npenopsusame na
u3nonssare cua ¢ ynem 3a manueaxe. Hukora
He cunearite noseye or 700 ml.

Mo Bpeme Ha npepaboTkata obembT Ha Ma-
cara ce ysenmyasal

5) Ocraserte ypena na paboti, Rokato cmecta
npuaobue XenaHaTa oT BAc KOHCUCTEHLMS.
Crnen makcumym 40 MmHYTM cnanonemst e
rOTOB.

@ Ykazauue

> Ako cnen Mmakcumym 40 MuHyTH cnaponenst
He e NOCTUIHAM XeNAHATA TBbPOOCT, IO OCTa-
BETE BbB PppM3Ep, OKATO CNAAONENbT AOCTUI-
He KeNnaHATa KOHCUCTEHLMS.

6) Uskniouete ypena, kato NOCTABMTE BbPTALLMS
Ce NPEBKIOYBATEN 30 BKIHOYBAHE,/ U3KMIOY-
save @ Ha ,O" u M3pbpnarite wencena ot
KOHTAKTA.

7) 3asbprete kanaka €@ obpatHo Ha yacos-
HWKOBATQ CTPENKA TaKa, Ye cUmBOmLT I |
G COYM KBM CTpenKara b2 Bbpxy Opbxka-
Ta Ha nnactmacosus npseten @. Ceanete
kanaka @.

8) Mapwpnarite 6vpkankara @ ot cnaponena.
AKoO No Hes e OCTAHAN CNAponesn, ro OCTbpXe-
Te ChC CMNMKOHOBA NMBXMLA MM Ap.N.

9) Mseanete cnanonena ot Kynara 3a 3ampa-
sssare @. Cnanonenst e B ChcToSHUE, NPU
KOETO BeHArd MOXe [1a Ce KOHCYMMPa C
TBXMULA.



(D BHUMAHME!

> He usnonssakite METANHKW NPEAMETH 30 M3-
BAXKAOHE HA roToBATA cnagoneneHa Mmaca ot
kynara 3a sampasseare @. Te morar na no-
BPensT BbTpelwHara crpaHa. [penopsysame
na m3non3sare CUMIMKOHOBA CprI'GJ'IKC] unm
J:l,'preHCl nbXuua.

10. Peuentn

@ Yxazaume

> Peuent 6e3 rapaHums. Beuuku namnm 3a
NPOLYKTUTE M TIXHOTO MPUIOTBIHE CA OPHEH-
TMpoBbuHM. [lonbnHeTe Te31 NpeanoxeHums 3a
peLenTi C MAemn OT BALIMS fIMYEH OMMUT.

> PesynTarsT 3aBMCH IMABHO OT M3MON3BAHMTE
CbCTaBKM. MneuHn npomyKTH ¢ BUCOKO Cb-
ObPXAHME HA MA3HMHKM NPMAABAT no-nobpa
KPEMOOBPA3HOCT M TBLPAOCT.

>  OT MAKCMMQAMHOTO KOMMYECTBO 30 MbAHEHE
Ha enHa kyna 3a sampasssare @ ce npurot-
BaT @ - 10 tonku cnagoneg.

10.1. Banunos cnanonen

CocraBkm

200 ml/200 g nenHomacneHo mnsko
200 ml/200 g cmetaHa

40 g nynpa 3axap

24 g sanunosa 3axap (okono 3 nakeryera)

2 XbATbKA

MpurorteaHe

1) Pasburite xbATbLMTE C BOHMAOBATA 30XAP M
NyopaTa 30xap [0 NonyyYdaBaHe HA CBeTNd
maca.

2) Oo6asete mnskoro.

3) Pasbuiite cmetanata, AOKATO Ce BTBBPAM
neko.
4) Pasbbpkarite cMeTaHaTa ¢ Macara.
5) Ocrasete cnaponeneHara mMaca aa ce oxna-
AM 30 0Kono 4 yaca B XAAAMUIHUK.
Cnen ToBG OT CNOAONENEHATA MACA MOXeTe A

npuUroTemMTe cnanonen, KakTto € onMcaHo B PbKO-
BOOCTBOTO.

10.2. MneueH cnaponen
c arogm

Cucraekm

B okono 300 g sroan

B 200 ml/200 g menHomacneHo mnsko
B 200 ml/200 g cmetana

B 100 g nyopa saxap

MpuroTteane
1) Miopupatite sronmte.

2) Pasburite cmeTanarta, AOKATO Ce BTBbPAM
neko.

3) CMeceTe nopupaHuTe Sropm CbC CMETAHATA,
MISKOTO M MyapaTa 3axap.

4) Ocrasete cnagoneneHArta Maca goa ce oxna-
Ou 34 OKOono 4 yaca s XNagunHuk.

Cl'le]:lI TOBA OT CcriagonegeHara Maca Moxete aoa
NPUroTemMTE Cnanonen, KakTo € onMCaHo B PBKO-
BOOCTBOTO.

10.3. Beran 6aHaHOB
cnaponen ¢ 6apemn

Cucraekm

150 g 6aHaHm

COK HQ NOMOBKH NMMOH

250 ml/250 g 6anemosa Hanutka
200 ml/200 g coeea cmetanHa

100 g nyapa saxap

MpuroTtesane

1) Miopupaitte GAHAHA 30€AHO C IMMOHOBMS
CoK.

2) Pa3busite coesata cMeTaHa, AOKATO ce
BTBBHPAM NEKO.

3) Cmecete niopuparus 6aHaH cbe coesata
cMeTaHa, 6anemoBaTa HaNUTKa W NyapaTa
3axap.

4) Ocrasete cnagoneaeHaTa Maca [a ce oxna-
A 30 0Kono 4 4aca B XNAAMNHKUK.

Cnen TOBQ OT CnagonefneHara Maca Moxete oa
npuroTemMTe cnanonen, KakTto € onMcaHo B PbKO-
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10.4. MneueH cnaponen
€ MAHIO

Crcraekm

B 200 g mececra yact Ha MAHTO

B 200 ml/200 g menHomacneHo mnsko
B 200 ml/200 g cmetana

B 100 g nyopa saxap

MpuroTesaHe

1) Miopupaiite MececTata YaCT HA MAHFOTO.

2) Paszbuitre cmetaHata, HOKATO Ce BTBBPAM
neko.

3) CMeceTe niopupaHaTa Mececta 4act Ha
MOHIOTO CbC CMETAHATA, MSKOTO M Myapara
3axap.

4) OcraBete cnanonefeHaTa Maca Ad ce oxna-
oM 30 0Kono 4 4aca B XNAAMIHUK.

Cnen ToBa oT cnaponeneHaTa Maca MoxeTe Ad
MNPUrOTBUTE CNIARONEN, KAKTO € OMMCAHO B PbKO-
BOLCTBOTO.

10.5. MneueH cnapgonen ¢ 9AKu

Crcraekm

100 g ankm

200 ml/200 g menHoMacneHo mnsko
200 ml/200 g cmetaHa

200 g nyapa 3axap

1 naketye BaHmnosa 3axap

1 XBbATHK

MpuroTtesaHe
1) Hakvnuarite saokute Ha cutHo.

2) Pasburirte xbATHKA € BAHMNOBATA 30XAP U
Myopata 3axap OO NOMy4aBAHE HA CBETNA
maca.

3) Pasburite cmetanata, Aokato ce BTBBLPAM
neko.

4) CmeceTe MNIKOTO, CMETAHATA M MACATA.

5) Ocrasete cnagonepneHaTta Maca ga ce oxna-
Ion 3a OKOJlo 4 yaca B XNagunHMK.
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6) Cnen oxnaxmnaHeTo cunete cnanoneneHa-
TG MACA B YPEAd, KAKTO € OMMCAHO B [1aBa
9. MpuroteaHe Ha cnagonen.

7) U3suakarite okono 5 MuHyTM 1 cnen Tosa, 6e3
[a u3knousaTe ypeaa, aobasete NocTeneHHo
HOKBALGHWTE SAKM B ypena.

8) Msuakaitte 0o mbAHOTO NpUroTBsHe HA cna-
nonena.

10.6. Copber c kuemn

CucraBsku

B oxono 5 kueura (okono 390 g mececta yacrt)

B 1 novim

B 100 g 3axap
B 100 ml Bona
MpuroTtesane

1) Obenete kueuTaTA, KATO MPM TOBA OTCTPAHM-
T€ OCHOBATA HA APBXKATA.

2) Hapexerte Mecectara yact Ha manku Ky6uera.

3) Hanpuckaiite mececrata yact cbe coka
HO M3LENEeHNs NAMM.

4) Ocrasete mececrata yacr 3a 1 yac Bbe Gpu-
3epa.

5) Ceaperte cupon ot 3axapta 1 100 ml sona.
Cnepn ToBa OCTABETE CMPOMNA AA CE OXNAAM.

6) Miopupaiite MececTaTa YACT 30€AHO CbC
CMPONA € MMKCEP MM NAcaTop.

Ot Macara moxete na npurorsmte cop6e1‘, KAKTO
€ OMMCAHO B PbKOBOACTBOTO.

11. NMoumcrBaHe
/\ OMACHOCT!

> BuHaru uskniousamte wencena oT KOHTAKTQ,
npeau na novncrmte ypena.

@ B Hukakbe cnydait He notangite 6noka Ha

neuratens @ B TeUHOCT U He monyckakTe
nonapaHe Ha TEeYHOCTM B Kopnyca Ha bno-
ka Ha neuratens @.



(D BHUMAHME!

| 2

He m3nonssaitre arpecmsHm, XMMMUUECKM MK
abpasuBHM noumcTBaLmM npenaparm. Te no-
BPEXAAT NOBBPXHOCTTA HA Ypenda.

YBepere ce, Ye NP NOUYMCTBAHETO B ypenad He
NPOHMKBA BNara, 3a aa usberHete Henonpa-
BMMO MOBPEXAAHE Ha Ypend.

lMpenu nouncrsare pasmobete ypena, B
cnyyait ve ouye e crnobe:

— Buwprerte kanaka @ obparHo Ha yacos-
HMKOBATA CTPENKA, LOKATO MOXe Ad Ce
ceanu.

- Wspwpnaiite octa 3a 6vpkankara @ ot
3axsata B kanaka @.

— Pasenunerte 6upkankata @ ot octa 3a
6vpkankara @.

— Pasenunere kanaka @ ot 6noka Ha
osuratens 9, KAToO M36yTOTe NeKo HABbBT-
pe nBaTa $pUKCATOPA, KOMTO Ce U3RABAT
npes kanaka @, Taka ye 6nokeT Ha
neuratens @ na Moxe [a ce otnenu ot
kanaka @ (ex. dur. B).

— Dpwxre nnactmacosus npbcreH @ 3a
LPBXKWTE W BOMTHETE NIACTMACOBMS NPBC-
ten @ v kynara 3a sampasssare @ ot
BbHWHMS cba @.

Cnen Bcaka ynotpeba nouncrsarire 6roka Ha
peuratens @ c snaxHa kspna. Mpu ynoputi
3aMBPCABAHMS U3MNOM3BAMTE MEK MMeLl Nnpe-
napar sbpxy kbpnara. Cnen tosa n3bbpuiete
AOMbLNHUTENHO ¢ umcTa Boaa. [penn noetop-
Ha ynotpeba ce yBeperte, e No ypend Hama
OCTaTbUM OT MMELLMS NPEnapaT U ypensT e
HQMBIHO CyX.

Bennara wom kynata 3a sampasssare @
[OCTUIHE CTAMHA TEMNEPATypa, § noumcrere B
MMBKQ C MEK MMELL NPenapar 1 BOAA C Tem-
neparypa ot makcumym 40 °C. Cnep tosa

9 M3MNAKHETE C OBMIHO KOMMYECTBO YMCTA
BOMd, 30 0 OTCTPOHMTE EBEHTYAHM OCTATLM
OT MUELLMS NPEeNapar.

¢ Vsmuiire kanaka @, ocra 3a 6vpkankara @,

6vprankara @, nnactmacosus npsereH @
1 BbHWHMS cbo @ B xnaaka Bona ¢ manko
Muew npenapart. M3muiite ole BeaHbX Te3u
4ACTM C UMCTA BOAQ, 30 [C CTE CUTYPHU, Ye

CT€ OTCTPAHMIIM BCUYKKM OCTATLUM OT MHUELLNA

npenapar.

YkazaHue
Moxerte na Muete 6vpkankara @ u
)Y kanaka @ (6e3 6noka Ha peurarte-
ns @) cbwo B cbaoMmanHa mawuHata. Mo
BB3MOXHOCT MOCTABAMTE YACTUTE B FOPHATA

KOLWHMUA HA CbAOMMUANTHATA MALWKMHA U HE TU

3aKnewBamre.

¢ Tlpenw nostopHa ynotpeba ce ysepere,
Ue BCHMUKM YACTH OTHOBO CA HAMBITHO CYXM.

12. TexHuueckn gaHHU

HomunanHo Hanpexenne | 220 - 240V ~,
50 Hz

KoHcyMupara mowHoct 12W

KoHcyMupara mowHoct 0,01 W

B M3KMKOYEHO CbCTOdHME

Il/@

Knac Ha 3awmra

Monesen obeM Ha Kynara

okono 11
3a sampasseaqe @

BmectumocT Ha Kynara

okono 1,651
30 3ampasssare @

13. CbxpaHeHue

¢ CuxpaHsBaiTe NOYMCTEHMS YPEd HA YMCTO U
CYXO MSCTO.
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14. Npenasaxe 3a oTnansbumn

CUMBONBT HO 3a4EPKHAT KOHTEMHEP 30

OTNAmbLM O3HAYABA, Y€ CIEN M3TUYAHE

HO CPOKA HO NON3BAHE TO3M ypen He

Tps6Ba A ce M3XBBLPNS C BUTOBMTE
otnamsum. Ypenst 1psbea Aa ce npenane B opra-
HM3MPAH cbBMpaTeneH MyHKT, aeno 3a obpabotka
M PELMKNMPAHE HA OTMAABUM MK BbB GMPMa 3a
ynpaBneH1e Ha OTNAAbLM.

MOJ‘ISI, M3TleZTe BCUYKM NUYHM OAHHM Npenn
BPBLUAHETO.

Onakoskata e npousseneHa oT eKoNnormyHn marte-
pnanu, KOMTO MOTaT oA Ce Npenasdr B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

Mpenarite onakoskara 3a OTNAABLM B CbOTBET-
CTBME C €KOMOTMUYHUTE U3UCKBAHMS.

15. MNoprbuxka Ha peszepBHM
yacrvm

PeBepBHM YACTH 30 TO3M NPOAYKT MOXeTe aa
nopwyBATE yﬂO6HO M MOCTOAHHO NO UHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Ckanuparite QR kona
¢ Bawwms cmaptpoH,/
Tabner.

C ro3n QR kon Bnmsa-
Te IlVIpeKTHO HQ HAWa-
10 yeb cTpaHuua 1
MOXeTe na pasmena-

L4

T€ M nopbYATE HANUY-

HWUTE PE3EPBHM YaCTH.

D Yxazaume

> Ako umare npobnemm npu NOPbLYBAHETO
OHNQMH, MOXeTe [a Ce CBbPXEeTe C HaLUS
CepBM3eH LeHTbp No TenedoHa MM no
Umenn.

> [lpu NOpBYKATA BUHATM MOCOYBAMTE ChLO
aptukynhums Homep (IAN) 508354_2507.

> Mons nMaiite Npensua, Ye He 30 BCUUKM
CTPAHM [OCTABYMLM € BB3MOXKHA OHAGMH
MOPBYKA HA PE3EPBHM YACTM.
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16. TapaHuus

YBAXKAeMM KNMEHTH, 3d TO3M ypen nofyyasare

3 rOAMHM rapaHLKs OT AATATA HA Nokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C OTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre umare 3akoHHo npaso aa
npeassute pekNamMaLms Npea NPOAABAYd HA NPO-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpeneneHm
B rnasa Tpeta, pasaen Il v Ill v masa yetebpTa ot
3aKOHA 30 NPEenocTaBsHEe HA UMBPOBO ChOBPXKA-
HMe 1 UMbPOBM yCrymu 1 3a nponax6a Ha CTokK

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALATA NO-AOMNY
NPencTaBeHa ThProBCKA rAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABUCUMMO OT
Hes MPOMABAYLT HA MPOMYKTA OTTOBAPS 34 NMMCA-
TG HO CLOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrnacxo 3MLUCLYTMC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

TapaHUMOHHMST cpoK e 3 roanHK oT AaTaTa Ha
nonyuyasae Ha crokata. Masere nobpe opu-
rMHanHaTa kacosa 6enexka. Tosm NoKyMeHT e
HeobxoamM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKO B paMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedeKT

HO MATEPMANa MM NPOU3BOACTBEH AedekT,
NpoAyKTST We 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH KNk
3ameHeH. [apaHumMsTa Nnpeanonara B pamkute

HO TPUTOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
crassT aedekTHUIT ypen, kacosata benexka
(kacosmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTHM AOKYMEHTH,
YCTAHOBABALLM HAMMYMETO HA AedEKT 1 MMCMEHO
[0 ce 06ACHM B KAKBO Ce CbCToM AedekTsT 1 Kora
e Bb3HMKHAN. AKo nedeKTsT e NOKpUT OT Hawata
rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTH-
PAHMA MAKW HOB NPOAYKT. B cryuait Ha 3aMaHa Ha
nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M rApAHLMOHHM YyCnoBMs ce 3anassart. B
CNyyar HO PEMOHT HA AedeKTHA CTOKA, CPOKBT Ha
peMoHTa ce NpMBAaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYANHO HAMMYHKTE M YCTAHOBEHU NOBPEAM M
nedeKTH oLle NpM NOKynKaTa Tpsbea Aa ce cbob-
Wm BeaHara cneq pasonakosaHeto. EseHtyantute
PEMOHTH CRef M3TMUaHE HA TAPAHLMOHHMS CPOK
ca cpelyy 3anaaLaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHata Ha npoaykTa He NopaXx-
0at Hoea rapaHums.



O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npouseeneH rpUXIMBO CNOpPen CTpormTe
M3NCKBAHKMA 30 KAYECTBO U ﬂO6pOC'bBeCTHO M3nn-
TOH Npenu nocraskd. [apaHumsta Baxum 3a nede-
KTM HO Marepumana miu npomsBoacTBeHU ﬂe¢eKTM.
rCIpOHLIMﬂTCI He O6XBOLLlC| KOHCYMATMUBUTE, KAKTO
M 4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOpP-
MAnHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO Morar aoa 6'I>I|.OT
pasrnexnaHn Kato 61:p30 M3HOCBALUM Ce YACTU
(Hanpumep duATPU MK NpucTaekm) unm noepe-
ouTe HaO 4ynnmem 4AcCTH (chpMMep npeksCcBaym
MK TOKMBA NMpoum3BeneHn ot CT'I>KJ'IO). rCIpOHLIMﬂTCI
oTnaaa, ako ypenbsT e NoBPeAeH Nopaam Henpao-
BMITHO M3NON3BAHE MUK B PE3YNTAT HA HEOCHLECT-
BABAHE HA TEXHUYECKA NOAAPDBXKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTta Tpsbsa
TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM YKA3QHMS B YMbTBA-
HeTo 3a ekcnnoataums. [peaHasHaverre u aekcr-
BMS, KOMTO He Ce NPenopbYBAT OT yMBTBAHETO 3a
€KCMNoaTaUMs MK 30 KOWTO TO NPenynpPexXaasd,
Tp96Ba 300BMKMTENHO A ce u3bsraar. [MponykTbT
€ MPenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, A He 3a npogde-
cuoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba 1 Henpa-
BMIHO TPETUPAHe, ynotpeba Ha cuna 1 Npm MH-
TEPBEHLIMM, KOWTO HE CA M3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HALMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneasaiTe CnegHUTe yKasaHus:

B 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHUS HoMep
(IAN 508354_2507) kato nokasarencrso 3a
noKynKara.

B Bsemere aptmkynHus Homep oT pabpurunara
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKLUMOHAMHM UK APY-
™ nedekT NbPBO Ce CBbpXKEeTe Mo TenedoHa
MM Upe3 UMeNN C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3EH
otaen. Cnen ToBa Wie nonyuute NOMbLAHKUTEN-
Ha MHPOPMaLME 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HaWMS CEPBU3 MOXETE
Aa M3Npatmte aedekTHUS NPodyKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosus 6oH) M nocoumTe NMCMEHO B KOKBO
ce cbCToM NedeKTbT 1 KOra € Bb3HMKHAN.

3a na ce u3berHar npobnemu ¢ NPUEMaHeTo
M OOMBAHUTENHU PA3XOAU, 3A0BIKMTENHO
M3MNON3BAMTE CAMO ampeca, koito Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KATO
eKCMpeceH TOBAP MMM KATO APYT CneumnaneH
Toap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAONEXHOCTH, AOCTABEHM MPK NOKYNKATA,
1 ocurypete AOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCTOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMaTa MOXETe Aa BB3NOXMTE
HQA KNOHA HA HALWKMA CEPBUM3 CpeEeLLy 3anndallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrtaue e Bu Hanpaem npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
Ypenon, KoOMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M MU3NpPa-
TEHU C NNATEHM TPAHCMOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HALWIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dbekra.

Ypeaute, npeamer Ha M3BBLHIAPAHLMOHO 0BCyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMNATEHWU TPAHCMOPTHM Pa3-
XOAM - C HANOXEH NNATex, KAaTto eKCNpeceH Um
OpPYT CNeumaneH ToBAp - He Ce NPUEMaT.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo U3xebPRSHETO Ha
usnparerute ot Bac nedpektHu ypenm.

16.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 508354_2507 |

16.2. BHocuten

MOJ‘Iﬂ, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye crneasamaT an-
pec He e cu:Lpec HA cepamc.

n'prO ce CB'bp)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOEMNC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBucH-
MO OT HOCTOSLATA ThPIOBCKA rapaHuus, Bue ce
Non3eaTe o NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NpPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe
Ha UMPOBO ChABPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu Hecwot-
BETCTBME HA CTOKATA Oa 6'bﬂe M3B'pr|JeH peMOHT
unu samsHa no Baw usbop, ocser ako ToBa e
HEBB3MOXHO MIW € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQNHO ronemMM pasxoau 3a nponasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIEHATA MK HO PA3BAISHE HA AOTOBOPA
npu1 Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rnaga Tpeta, pasgen |l u Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCLYMC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnpia yia TNy ayopd TG véag oag ou-
okeung. To mpoidy TTou amokTAoare ival éva Tpoi-
OV uynAng moldTTag.

I!_!I O1 06nyieg xpnong amoteholyv Tpfpa
L_I autol Tou TpoidvTog. MepihapPavouy
onpavtikég utodeiéeig yia v acdd)eia, T xpron
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoid-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uTodeieig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoipoToIEiTe TO TTPOIOV ammoKAel-
oTIKA OTIWG TTEpIypddeTal Kal yia Toug avaypado-
HEVOUG TopEIG XPAONG. 2& mepimmwon mapadoong
TOU TPOIbVTOG Ot Tpitoug, Tapadaote pali kai
oha Ta éyypada.

2. MpofAemrépsvn xprion

Auiy n ouokeur) mpoopilerar amokAEIoTIKG yia

TNV TTAPACKEUN TTAYWTOU YAAAKTOG KAl COPHTIE.
Mpoopileral pdvo yia oikiakn xprion ot kAeiotolg
XWPOUG.

K&Be G xprion 1 peratporr TG ouokeung
Bewpeital akat@MnAn kar evéyel onpavTikolg Kiv-
Sivoug aruxnudrev. O katackeuaotng Sev dipel
euBlvn yia PA&Peg Tou mpokahouvrar amd xprion
pn oUpdwvn pe Toug kavoviopoug f amd AavBa-
opévo xeipiopo. H ouokeuny Sev mpoopilerar yia
EMayYEAPQTIK) XProm.

AapPavere umdyn Tig 1IoXUoUCEG OTR XOPA XPAONG
nmpodiaypadig kai evdey. Tig aidikég Siardéeg yia
emaveieg Kal UNIKA TTou épyovral o€ emadr pe
TPOGIHa.
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3. Mposzidormoifosig kai
oupfola

311G Mapoloeg odnyieg xprong, oTn cuckeuacia
Kal OTn| CUCKEUT| XProipoToloUvTal of akdhoubeg
mpoadomoinoeig kai Ta cUpPora (epdoov amar

TeiTan):

KINAYNOZ! Mia umédeién mpoer-
Somoinong pe autd 1o olpPodo kai Ty
mpoadomoinTiky A€n «KINAYNOZ»

A EMIONPAiVel Hia QUEOT) ETIKEIPEVN KATA-
oraon kivélivou, n omoia Ba emipe
Bavaro 1 coPapd Tpaupatiopd, eav Sev
amodeuyOei.

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddein
mpoeidomoinong pe autd To olpPolo
ka1 v mpoadomoinikf Aeén «POEI-
A AOMOIHZH» emonuaiver pia mBavh
karaotaon kivéuvou, n otmoia Ba pro-
pouoe va emdipe Odvaro 1 cofapd
Tpaupartiopd, edv Sev amodeuyOei.

MPOXZOXH! Mia ur6deién mposido-
moinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinTik Ae&n «MPOXOXH»
A emonuaivel pia mBavi katdoTaon Kiv-
Suvou, n omola Ba pmopolos va éxel

wg emakdioubo ivav ehadpu 1y pérpio
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyOsi.

MPOZOXH! Mia un6éeién mpoeibo-
moinong pe autéd 1o oupPolo kai Tv
mpoadomoinikh Ae€n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBavi kardoTaon, n
omoia Oa propouoe va £xel wg emakdlou-
Bo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyOei.

Yrodai€n: Mia unddaén emonuaivel
mpoabeteg MAnpodopieg Tou SieukoAu-
VOUV TOV XEIPIOHO TG CUOKEUNG.

Evalaooobpevo pedpa/Tdon evaao-
COHEVOU PEUNATOG

!



Karnyopia mpoorasiag Il: mpoctaaia
péow SIMAAG f evioxupévng pdvwong. Armoppimere ) cuokeuaaoia pe GIAikd

yia 1o mepifaNov TpdTo.

QL

‘OMa ta e€aptipata auThg TG CUOKEU-

QIP NG, Tou épyovral ot emadr pe TPOGIPA,

KaradMnXo yia mAlon oe mhuvmpio
TATOV.

pmopoUy va xpnoigomololvral e aoha- H cuokeuaaoia amotekeital amo avaku-
Aela ora 1podIpa. kA\ooipa ukika. AapBavere umdyn
ofjpavon ora UNIKA ouokeuaaoiag Kata
%(9 1oV S1aXWPICHOS TWV ATTOPPIPPATOV:
Ta ulika autd pépouv orpavon pe ou-
vropoypadieg (a) kai ynoia (b) pe mv
akdloubn eme€iyynon: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:

?

&

L!LIJI AiaPacre Tig odnyics. SUvBera uNika.

To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amaitmosig

oTa oIkiakd amoppipparal A

Mnv amoppirTere TNV NAEKTPIKT) GUOKEUN A i ) i
A | oY toxuoucdy eBvikov odnyidv TG

Anpoxkpartiag g ZepPiag.

4, Inpavrikig utrodzilaig aodalsiag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAX!

Mpiv amod ) xpron, eAéyxete T ouokeun wg Tpog e€wTepikéq epdaveig
{npigg. Mnv Oérete T cuokeun ot Aeimoupyia, edv éxer umootel BAafn
) £XEI TIECEI KATW.

Juvdéere T ouokeur) povo otav n mpila sivar eykateoTnpévn Kai
yelwpévn olpdwva pe Tig mpodiaypadég kai n Taon avrioToixel oty
avadepdpevn oty mivakida tumou taon. H mpila mpéme va civai
gUkola TpooPaoipn, woTe va propeite va amoouvOEoeTe ypryopa
OUOKEUN Ao TNV TMapoXr PEUPATOG € TIEPITITWOT AVAYKNG.
TomoBerrote To kaAOSIO €701 WOTE va pnv épxeral ot emadr pe Kautd
f puTtepd avrikeipeva. TormoBereite To KATA TETOIOV TPOTIO, WOTE VA PNV
UTTApXEl TTEPITITWON va Auyioel, va otpafaoel i va umooTel aAou
eidoug {nuia.

Byadere mavra 1o dig amd v mpida OTav PETAKIVEITE Tr) CUOKEUR, TN
vepilere, oe mepimoon PhaPov, mpiv kaBapioete T cuokeun 1) dtav
Sev v xpnoiporoieite! Moté pnv Tpafdare amd to karwdio, alld
mévra povo amd 1o Buopa. Mnyv ayyilere To dIg TG CUOKEURG pE
Bpeypéva rj uypa xépia. e 141



Mnv BuBilere moté v povéada Tou portép, To kakadio Tpododoaiag
i 7o dig ot vepd 1) dMa uypal Edv n ouokeur méoer oe uypd, Pydhre
aptowg 1o dig and myv mpida. Mpiv amd My ek viou Bion ot Aeroup-
yia, eéy&re Tn ouokeun.

Eav To kahadio Tpododoaiag g ouokeung umoote {nuid, mpémel va
avrikaraotaBei amd Tov karackeuaoT f To avriotoixo Tufpa e&urn-
pétnong meharwv f and avriotoixa eéadikeupévo mpdowto, yia Ty
amoduyn KivoUvey.

Kpardre mavra m ouokeur), kabBog kai To kahwdio Siktiou kai 1o dig,
HOKPIA QTTO QVOoIXTEG €0TIEG PWTIAG KAl KAUTEG eTIHAVEIEG.
XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA OF ECWTEPIKOUG XWPOUG
xwpig uypaoia. Mpootarelere ) amd m Bpoxn kai v uypaoia.
TomoBereite T cuokeun katd TpdTO, WoTe va pnv uttapyel mbavornTa
TITOONG OF VEPO, TI.X. OF UTTAVIEPA N VITITHPA.

H ouokeur mpémer va amoouvdéerar mavra amoé 1o SikTuo pelpaTog,
otav Sev Bpiokerar umd emifAeyn, mpiv amod T cuvappoldynon, v
amoouvappoloynon f Tov kabapiopd.

Moté unv avoiyere T povada Tou potép. Aev urdpyouy eéaptpata
TTPOG OUVTAPNON oOTo £0wTePIKO. Edv To epiAnpa civar avoixtd,
urrapyel kivduvog nektporranéiag!

Na pnv emeéepyaleorte moté mepiooodTepa amd 700 ml peiypatog
maywrou oto proX wiéng.

Moté punv B¢rere oe Aeimoupyia T ouokeur) pe adeio o prol wuéng.

Mnv adrvere T cuokeur avemmpntn don wpa Ppiokerar oe Aerroupyia.

A NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

AuTi n ouoKeuR EMITPETETAI VA X pnolpoTolsital amod maidid avew Twv
8 erwv, kabog kal amd dtopa pe peiwpéveg duoikég, aicOnmpiakég n
vonTikég IKavoTnTeg 1 eANeiyelg amod dmoyn epmeipiag kai/f yvooewy,
epooov emmpolvTal 1 éxouv evnuepwbel avadopika pe TV achain
XPNOM TNG CUOKEURG Kal £XOUV KATAVONOEl TOUG TTPOKUTITOVTEG KIVOU-
voug.

AmayopeUeral n Xpron TG ouokeung amo maidid wg maixvidi.
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O kaBapiopdg kal n ouvtipnon amé tov xpRot Sev emTpémeral
va Sie€ayovrar and maidid, ektog edv eivar 8 €10V ) peyallTepa Kal
gmTnEOUVTal.

H ouokeur) kai To kahwdio ouvdeorg g mpémel va puldooovral
Hakpid améd maidid kaTw Tev 8 Tov.

Ta uNiké ocuokeuaciag dev emTPEMETAI VA XPNOIHOTTIOIOUVTAl WG
maiyvidl. Kivduvog aoduiag!

Xpnoiporoieite T cuokeur] amokAeloTiKd pe Tov TpofAemopevo
TpoTIO.

2 € TEPITITWON KAKNG N E0GANPEVNG XPMONG TNG CUOKEUNG, UTTAPXEI
kivbuvog Tpaupatiopou!

Mpiv amd v avrikatactaon kivoupevey aleocoudp A mpdoberwy
e€aptnuarwy, n ouckeun Tpémer va amevepyorroinOei kal va amoouyv-
6¢0¢i amo To Siktuo.

Mnv mavere péoa ot ouokeur 6oo Ppiokeral oe Aerroupyia.
Aianpeite Ta SaxTula, Ta pakpid palid, Ta polxa kai Aoima
QvTIKeipeEva Hakpia.

Mnv mavere To kataypuypévo prmoh wiéng pe Bpeypéva xépia.

/A TNPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX A THN YTEIA!

Kard v mapaokeun maywtou pe wpd afyd, undpxer kivouvog
calpovérag. Emopévag, AapBavere urmdyn 11 akdioubeg ouotdotig
UYIEIVAG.

Eav ta afyéd éxouv amobnkeutei yia peydho xpovikd didotnpa f pe
averrapkn wuén, propei va moMamhaciaote n calpovéda. MNa Tov
OKOTIO auTo, XpnolpoToleite mavia dpioka afyd, amobnkeupéva ot
yuyeio. 2e aropa pe eéaocBevnuévn dpuva, 6mwg ot maidid f NAIKIwpé-
VOUG, aTTodeUYETe EVIEADG TIG OUVTAYEG pe wpd afya.

H oalpovéha Sev eovraverar péow Babiag karayuéng kar pmopei

va moMamhaciacTel akdpa kar ot maywtd mou éxel amoyuyBei.
Juvenwg, n pada maywtol sival TpoTIpdTEPO va Katavalwveral apé-
owg perd Ty mapaokeur). Edv To maywré amoBnkeutei oto yuyeio,
mpémel va katavahwBei eviog 24 wpwv. 2y katayuén otoug -18 °C

Siatnpeital To péyioto yia pia efSopdda.
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m [laywrd mou éxer Eemayooe dev emmpémeral va Eava mayooei!

m KaBapilere T pnxavn mapaockeung maywtol kai Tig XProIHoTToIoU-
HEVEG OUOKEUEG EPYACIAG PETA TNV TTAPACKEUT TOU TTAYWTOU OXOAC-
OTIKA.

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

B Mn xpnoiporoieite eéwtepikd xpovodiakomn f EexwpioTd Thhexelpr-
OTNPIO YIA TOV XEIPIOUO TNG OUOCKEUNG.

B Mnv xeapileote ) cuokeun emMAve ot KAUTH emdaveia f kovrd ot
mnyég Oeppodtnrag (m.y. pam koulivag, polpvo).

m Kard m didpkeia g Aeiroupyiag, TOTE Pnv amevepyoToIlEiTe Kal
gmavevepyoTtoleite T ouokeur apyotepa. E&aitiag g maywpévng
nalag maywtol, o avadeutipag PTopei va PHTTAoKApE! KAl va TTPo-
kAnOsi {npia.

B BeBaiwBeite &1 to pmoX wiéng éxel oteyvaoe eviehog mpiv amd my
pudn.

m TomoBereite oty katdywuén f oto Yuyeio povo 1o pmol wiéng, oxi
ONOKANPN T CUCKEUN.

Moté unv Beppaivere To prmok wiéng mavw amd Toug 40°C.

B Mn xpnoipotoleite petalikd avTikeigeva yia va adaipéoete ) pala
maywtou amé 1o proX wiéng. Autd propei va mpokaiéoouv {npid
otV eowTepIkn TTAeupd. Xpnoiporoieite kaAUtepa éva &EOTPo OINIKO-
vng i éva EUNivo koutd.

m [lpoobiote To mpocroipacpévo peiypa uNikov oTo v Aermoupyia prmoA
wU&ng podvo perd Ty evepyotoinon.

m Xpnoiporoieite T cuokeur| pdvo pe Ta mapadotéa mapeAkdpeva.
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5. Napadortiog e§omhiopdg
O mapadorttog e£omhiopdg amoteleital amd
Ta akdlouba oToiyeia:
® [laywropnyavr
® Odnyieg xprong
® Yrmodaln
> ENéyxere edv o mapadotiog e€omhiopdg cival
A pPNg kai edv mapouciale epdaveig {npits.
> e mepimmwon eANimoug mapadotiou e€omAi-
opoU 1 {npiov Aoyw eANimolg ouckeuaciag f
Noyw TG peTadopdg, ameubuvBeite oty avor-

k) TAepwvikn ypappn e€utmpémong (BN
kepahaio 16.1. Zépig).

6. Neprypadn ocuoksurg
(Ma eikdva, PA. avadimholpevn oehidal)
Eik. A

@ MNepiotpedodpevog diakommg On/Off
A Movdda potép

O Kamdxi

O Alovag avadeuong

@ Avadeuthpag

O Mok yiéng

@ Mhaotikdg Saktihiog

O E&urepikd Soyeio

O Zrdpio mifpuwong

7. Zuvappoloynon TG
OUOKEUNG

la ™ ouvappoloynon, cupPouleubeire Tig eikdveg
oty avadmiolpevn oehida.

1) AropakpUvere Ta uNikd cuokeuaoiag Kai Tu-
XOV QUTOKOAANTA aTTO T CUCKEUT.

2) KaBapiote 6Xa 1a pépn émwg meprypaderal
oto kepdhaio 11. KaBapiopdg yia v
amopdkpuvor evOeXOEVWY UTTOAEIPPATOY ammd
TNV TTAPACKEUT).

3) TomoBemote To kamék @ ot povdda Tou
potip @ (BX. Eik. B otnv avadmiolpevn
oehiba). Kai o1 8o mpoefoyig mpimer va
aodalioouv pe nxo.

4) ToroBerrote Tov d€ova avadeuong @ amd
kaTw o povada Tou potip @.

5) TomoBerrote Tov avadeutipa @ emdve otov
&&ova avadeuong @.

6) Mepdote Tov mhaoTikd Saktulio @ emdvw oto
ewtepikd Soyeio @. O1 hafig Tou mhaoTikol
Saktuliou @ Tpimel va edpalovral oTig avri-
oToixeg umodoytg Tou e€wtepikol doxeiou @.
H AaPf pe To obpBolo Béroug [> mptme va
Bpiokerar oty &1 mheupa.

7) TomoBemote To prroX wiéng @ emdvw otov
mhaoTiko daktuhio @.

8) TomoBetote 1o kamaki @ pe ™ povada Tou
potép @ kai Tov cuvappoloynpévo avadeu-
mpea @ emdvw otov mhaoTikd Saktihio @.
Mepiotpéyre To kKamdak @ delidorpoda pé-
Xp! 10 cUpPoro & oo Bérog D> va Seixvel
otn Mapr) Tou mhaoTikol Saktudiou @.

9) Zuvdiote To Puopa ot pia pila.

H ouokeun eival mhéov éroipn yia Aermoupyia.

8. Nposroipaoisg

¢ T va emtiyere kala amoteAéopara, Tpémel
Tponyoupévwg va yuxBel kakd T6oo To POl
wiéng @ doo kai To TpoeToIpacpévo peiypa
Taywrou.

¢ TomoBemnote To prok wuéng @ mep. yia
24 &peg oy kataypuén / otov kataplkm,
TouldyioTov otoug - 18°C.

@ Ymodaln
> Dpovrilere wote 1o pmo wiéng @ va cival

evTEAOG OTEYVO, TTpoTol To TomoBetoere otV
karayuén/otov karayukm.

> Tlpiv v wién, TomoBetote To prol yu-
&ng O ot pia oakolha Tpodipwy yia yién
ka1 oppayioTe TNV 60O MO CTeyavd yiveral.
Erol, epmodilerar n evamdBeon maywrol A
Spocoémayou oto pmo yiéng O.

> TomoBemore 1o pmmoX wung @ 6pbio oty
karayuén/otov karayukm.

> Adaiptore To prol wuéng @ amd v ka-
rayuén akpifog mpiv amd my emelepyacia
TOU TTAPACKEUAOHEVOU HEIYHATOG TTAYWTOU.
Erol, epmodilere mepiTt6d {EoTapa Tou pmoA

yodns @.
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¢ TomoBereite Ta dpolta Kal Ta uypd UNIKG 2) ZuvappoloynoTe T CUCKEUT OTIWG TTEPIYPa-
OmWG To YaAa, To yaha odyiag f Ty Kpépa derar oto kepahaio 7. Zuvappoloynon
yéhakrog oto yuyeio A6N Tpiv Ty emeep- TG OUOKEUNG.
yaoia. Erol, eivai nén kpla kai to peiypa

3) Evepyomoifote ™ cuckeury, O¢tovrag Tov
maywrou Sev amarte MAéov TG00 XPOVO yia

mepiotpedpdpevo Siakdmm @ ot Oion «l».

va yuxBe. O avadeutipag @ mepiotpideral.
‘ I-IO)\TOTI'OITI]OTE Ta ¢POl:|TCI pE pIQ pC’IBéO 'I'I'O)\TO- 4) npoceéo-rg Td)pq TO 'I'I'pOETOIPCIO'PéVO pEiYPQ
moinong kai avapeiéte OAa Ta UNIKG clpdwva maywtou ptca amd To otdpio MAjpwang @
HE TN ouvTayn. oto pmo wiéng @. MNa Tov okomd autod,
¢ Adfote o peiypa mep. yia 4 bpeg oTo yuyeo Xpnoipomoifote kaAltepa éva Soxeio pe oTo-
va KpUOOEL. pio ékxuong. Moté dpwg pnv mpooditere mavw
amd 700 ml. Kard m Sidpkeia g emeepyaci-
® Yrnodadn ag, o dykog Tou pelyparog avéaverail

> [poidvra yalakTog pe upnhi TEQIEKTIKOTNTA 5) AdHoTE T GUCKEUR va AeITOUpYTTEl T0O,
PEXP! VO €i0TE EUXAPICTNHEVOI HE TV TTUKVO-
NTa TOU peiypatog. To apyodTepo perd amd
40 herrtd, To TaAywtd givar EToIPo.

NiTroug, OTWG N kpépa YAAakTog f) To Tupi
Haokaptove, kavouy To maywto 1diaitepa
kpepwdeg Kkai ToviCouv Tn yeuo.
> 18avika, xpnoiporoieite {axapn axvn yia va
yAukavere ) p&a mayoerou. Erol, To maywrd ® Yrodadn
yiveral mo odixtd kai Snuioupyolvrar hiydte- > Edv 1o maywrd perd amd 1o péyioto 40 Aemrd
pol TTayokpuaTaior. Sev txer emmlyer v emBupny mukvdmTa,
TomoBemote To oy katayuén péxpr va emiteu-

> Ta kateyuypéva ¢ppouta eivar POTIHOTEPO Va
xB¢i n emBupnmy mukvomTa.

&emayovouy pévo katd To Auiou, SidT ol

moArorroloUvral kaAbTepa. 6) Amevepyormornote T ouokeur| Bétovrag Tov
mepioTpedpdpevo Siakdmm @ oto «O» kai
1 L Il 0
9. Napaoksun maywrou Tpapnére o Biopa.

7) NepioTpéyre 1o kamaki @ apioTepdoTpOha

NMPOXOXH!
O pixpr To obpBoro M oto Bélog D> va 8¢

. . . .

DL(J];:u\r{]GK:K;::gzvzp:gzgghs- xver ot Aafr) Tou mhaotikoU Saktuliou @.
‘ g;“gj , . ) Adaiptote To kamaki ©.
Te Ta UNIKG! AMNIOG, TO peiypa

Taywrol mayQvel apéowg oTa TOIXOHATA Tou 8) Agaipéote Tov avadeutiipa @ amd To mayw-
uroh yuéng @ xai o avadeutipag @ pmho- 16. Edv éxen peivel mayetd otov avadeutipa,
k&pel. S auth Ty TrepimTwon utrepBeppaiveral G¢GI'pE'OT£ TO pE éva KOUTANI OIAIKOVNG 1} KATI
kal To potépl Tapopolo.

> ¢ Kapia TEPITITWOT) Hr OTAPATATE Tr) CUOKEUN 9) Apaiptore To maywrd amd 1o pmod yiéng @.
kata m Siapkeia g Siadikaciag emelepyaoi- To maywtd eival pakakod kar aaipeitar e 10
ag. AMIGG, n pada TayeTol Tayovel apécws KouTANI Kal prropel va katavalwBei apiowg.

ota Toixopara tou pmok yiéng @ kai o ava-
Seutipag @ prihokdpel. e auth TV TEpiTTR-
on umiepBeppaiveral kai To potép!

@ NPOXOXH!

> Mn xpnoipotoleite peTAANIKA QVTIKEIPEVA YIa
va adaipéoete Ty £roipn pala maywrol amod
10 pmoX yiéng @. Autd pmopei va mpokaé-
oouv {npid oy owtepIkn TAeupd. Xpnoipo-
moigite kalUTepa éva EEoTpo aINikovng 1y dva
&UNivo KouTaAI.

1) Adaiptorte To prok wuéng @ amd v kard-
yuén/Tov KatayUkTn Kal amopakpUVeTe T
cakoUAa Tpodipwv yia yuén.
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10. Zuvrayig
@ Yrmodadn

> Aev avalapPavoupe kapia eublvn yia Tig
ouvrayég. ONa Ta UNIKG Kal Ta oTolxEia TTPoE-
Toipaciag eivar evOeikTikd. ZupTAnPOOTE AuTEG
TIG TIPOTACEIG CUVTAYWV CUHPWVA HE TIG TTPO-
OWTTIKEG OAG ENTTEIPIEG.

> To amotéleopa e€aprdral katd kavova amd Ta
Xpnoipotoioupeva uAika. Mpoidvra yahakrog
e upnAR repiekTIKOTNTA Aitoug Sivouv o
kpepOSn udn kal TuKveTATA.

> H péy. moootTa mApwong evog pmrol yi-
&ng @ Sivel mep. 9 - 10 pmadeg maywro.

10.1. Maywro Bavilia

Y\ika

200 ml/200 yp. mAfpeg yaAa

200 ml/200 yp. kptpa yahaktog

40 yp. Caxapn axvn

24 yp. Laxapn Bavihiag (mep. 3 dpakerdkia)

2 kpokol

Napaokeun
1) Xrumrdre Toug kpokoug pe T Laxapn Pavikiag

kai T {ayapn axvn, péxp! To peiypa va aro-
KT Ol éva avoIxtd xpwpa.

2) Mpoobirere To yaAa.
3) Xrumére My kpépa yahakrog, €101 ©oTe va
odie ehadpug.
4) Avakatebere Ty kpépa yahaktog pe tn pdla.
5) Adrvere To peiypa maywtol miep. yia 4 Opeg
OTO YUYEIO VA KPUWOEI.
Twpa, prmopeite va TapacKeUAoETe TO TAYWTO Ao
0 pelypa omwg meplypaderal oTig odnyieg.

10.2. Maywrdé yalakrog
$pdaoula

Y\ika

B Tep. 300 yp. ppdouleg

B 200 ml/200 yp. mA\fpeg yéra

B 200 ml/200 yp. kpépa ydraktog
B 100 yp. {axapn axvn

MNapaokeun

1) MoAromoreite Tig dppdoules.

2) Xrudte v Kpépa yANakTog, €101 WOTE va
odiel ehadpog.

3) Avaperyviere TiG ToXTotroinpéveg dpaouleg
pe TNV Kpépa yahaktog, To yaka kai m {a-
xapn axvn.

4) Adrvere To peiypa mmaywtou Tep. yia 4 dpeg
OTO YUYEIO VA KPUWOEL.

Topa, propeite va MapaoKeudoETe To TTAYWTO ammd
TO peiypa TG mepiypaderar oTig odnyieg.

10.3. Biykav maywro
prmavava-apuydalo

Y\ika
150 yp. prmavaveg

Xupog pioou Agpoviol
250 ml/250 yp. yaha apuyddarou
200 ml/200 yp. kptpa yahaktog cdyiag

100 yp. {axapn axvn

Mapaokeun

1) MoArormoieite Tig pmavaveg padi pe Tov xupd
Aepoviou.

2) Xrumdre v kpépa yalaktog ooyiag, 1o GoTe
va odiel ehadpog.

3) Avaperyvuere v moAtomoinpévn prravéva pe
MY Kpépa yahakrog ooyiag, To yaha apuyda-
Nou kai tn {axapn axvn.

4) Adryvere To peiypa maywtoul Tep. yia 4 0peg
OTO YuyEio va KPUWOEL

Topa, priopeite va mMapaokeudoeTe To TTaywrd amod

10 peiypa oG Teplypaderar oTig odnyieg.
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10.4. Maywrdé yalakrog
pavyko

Y\ika

B 200 yp. yixa pavyko

B 200 ml/200 yp. mA\fpeg yara

B 200 ml/200 yp. kptpa ydraktog
B 100 yp. {axapn axvn

Napaoxkeun

1) MoAromoieirte Tv yixa pdvyko.

2) Xrutrdte v Kpépa yANakTog, €101 WOTE va
odie ehadpug.

3) Avaperyvuere v moAToTroINpEVN Wixa pav-
YKO HE TNV Kpépa yaAakTog, To yaha kai m
Gaxapn axvn.

4) Adrvere To peiypa maywtou mep. yia 4 dpeg
OTO YUYEIO VA KPUWOEL.

Twpa, prmopeite va TapacKeuaoeTe To TAywrd amo
TO pelypa 6mwg mepiypadetal oTig odnyieg.

10.5. Maywrd yalakrog $pioTiki

Y\ika

100 yp. ¢iotikia

200 ml/200 yp. mApeg yara
200 ml/200 yp. kptpa yahaktog
200 yp. Gaxapn axvn

1 makeraki {ayapn Bavikiag

1 kpokog

Napaoksun

1) WihokdPere ta dioikia.

2) Xruméare Tov kpoko pe ) Layapn Pavihiag kai
™ {axapn axvn, péxp! To pelypa va amokT ol
£va avoIxTo XpWwHa.

3) Xrumére my kpépa yahakrog, €701 0oTe va
odiée ehadpug.

4) Avakarelere To yaAa, TV Kpépa yaAakTog Kal
TO peiypa.

5) Adnvere To peiypa maywtol mep. yia 4 Gpeg
OTO YUYEIO VA KPUQOEL.
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6) MoNig kpuhoel, Balere To pelypa maywrol
péoa oTn GUOKEUT), OTIWG TTEPIYPAdETal OTO
keparaio 9. Mapaokeun maywrou.

7) Mepipgvere mep. 5 Aerrrd kal, xwpig va amevep-
yoToIfoeTe T ouokeur, Tpoobitere oyd - oIy
Ta YIAOKOppEVA GICTIKIA PHECT OTr GUOKEUT).

8) Mepipévere péxpl va eroipacTei To TAyWTO.
10.6. Zoppmé akTividio

YAika

B [ep. 5 akmvidia
(mep. 390 yp. yixa amd 1o dpouTo)

B 1 pooyolépovo
B 100 yp. Gaxapn
B 100 ml vepo

MNapaokeun

1) KaBapilere a akmividia kai adaipeite To okAn-
PO TApa.

2) KoPere Ty yixa Tou ¢ppolTou ot pikpoug
kUBoug.

3) Maomahilere Tv yixa Tou dppolTou pe Tov
OTUPHEVO XUHO TOU HOTXONEHOVOU.

4) B&Zere ™y yixa Tou dppoltou yia 1 wpa oty
kardyuén.

5) Bpdalere T {axapn pe 100 ml vepd péxpr va
yivelr a1poTI. 2T cuvéela, adrveTe TO OIPOTII
va KPUQOEL.

6) Mohromoieite Tv yixa Tou dppoutou pali pe
10 O1poI e éva emrpamilio piep A piep
XEIPOG.

Topa, PTToPEiTeE Va TaPACKEUATETe TO pelypa ot
copyTE OTIWG TEpIypaderal aTig odnyieg.

11. Ka@apiopodg
/\ KINAYNOZX!

> Anoouvbiere mavra to Blopa amd Ty mpida,
mpotol kaBapioere T ouokeun.

©

Aev emrpémeral o Kapia TEPITTOON va
BuBilere T povada Tou potép @ péca ot
Uypd, oUTE KAl va EI0XWPOUV Uypa pica
oTo mepiPAnpa g povadag Tou potip @.



® NPOXOXH!
> Mn xpnoiporoisite emBetikd, xnpika 1} kKQuoT-

kd péoa kabapiopol. Autd mpoofBaiouv v
emAvela TNG CUOKEUNG.

Ma v amoduyn avermravdpbutwy {npidv

otn ouokeun, Slacdahilere &mi Sev eictpyeral
uypacia evtdg TG ouokeung katd Tov kaba-
PICHO.

MNa tov kaBapiopd, va anmocuvappoloyeite T

OUOKeUN:

— Tupiote To kaméki @ apiotepdoTpoda,
HEXPI VO PTTOPEITE VA TO ATTOPAKPUVETE.

- TpaPn&re tov &&ova avadeuong @ amd
v umodoyxn oTo kamdaki @.

- Amoouvdiote Tov avadeuthpa @ amd Tov
4d€ova avddeuong @.

- Amoouvdiote To kamaki @ and ) povada
Tou potép @ milovrag ehadpd Tpog Ta
pioa Tig Slo acddeieg mou mpoeiyouv
péoa ané To kamdk @, érol hote n pove-
Sa tou potép @ va propei va Aaokdapel
amné 1o kamdki @ (BA. Eix. B).

— Kpatote Tov mhaotikd Sdaktihio @ amd
116 Aafég kal avaonkwoTe Tov MAAOTIKG
Saktuhio @ «ai 1o prroX wiéng @ amd To
ewtepikd Soxeio ©.

Merd amd k&Be xpnon, kaBapilere ) po-

vada Tou potip @ pe tva verd mavi. Tmy

mepimTwon emipovey Aekédwy, mpooditere oTo

TIavi pIKPF TOCOTNTA ATTIOU ATTOPPUTIAVTIKOU.

311 ouvixeia, okouttidere pe kabBapd vepod.

BeBarwbeire 611 Sev umdpyouv utroheippara

QmopPPUTTAVTIKOU OTr CUCKEUT Kal OTI 1 Ou-

OKEUT £XEI OTEYVWOEI TTANPWG TIPIV AT TNV €K

vEou xpron.

MoNig To prroX wiéng @ draoe ot Beppo-

kpaoia dwpariou, kaBapioTe To ot évay virTi-

PA HE NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO TIATWY KAl VEPO

péyiorng Beppokpaciag 40°C. 31 ouvixeiq,

&em\Uvere pe apkerd kaBapd vepd worte va

amopakpUvere evbexdpeva umoleippara amop-

PUTTAVTIKOU.

¢ [\évere To kamaki @, Tov d&€ova avadeu-
ong @, Tov avadeutipa @, Tov MhaoTikd
Saktihio @ xai 1o e€wtepikd Soyeio @ ot Le-
OTO VEPO He Niyo ammopPUTIAvVTIKO. ZeMAEVETE TA
e€aprhpata a4 pia dopd pe kabapd vepod,
yia va BePaiwbeite &1 éxouv amopakpuvbe
O\ Ta UTTOAEIPPATA ATTOPPUTTAVTIKOU.

@ Ymodaln

> A % Mropeite va kaBaploere Tov avadeuts-
&) poloce 1oV
Qb pa @ kai o kanaki @ (xwpig ™
povada potép @) kai oto TAUVTApIO MATWY.
Edbdoov umdpyer tétoia Suvardtnra, TomoBerei-
1e Ta eaptApara oto emdve karddi Tou mAu-
vinpiou matwv kai dpovtidete OOTE va pnv

UTTAPXEl TIEPITITOON VA HAYKWOOUV.

¢ Na BeBaidveote mpiv amd kabe ex viou xpAon
611 6Xa Ta e€apTipaTta £xouv oTeyvLOE! Kal
AN VTEAWG,.

12. Texvika XapakrnpioTika
Ovopaorikn 1aon 220-240V ~, 50 Hz
Karavahwon pedparog | 12 W

Karavahwon ioxtog

. . 0,01 W
€KTOG NelToupyiag
Karnyopia I /@
TpooTaciag
QdeNipog OykoG

. mep. T A

prroA yiéne @ e
XwpnTikoTnTa PIToA mep. 1,65 \

yiéns @

13. AmoOrksuon

¢ Ouldre my kabapr cuokeur| os kaBapod
Kal oTEyVO XWPO.
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14. Antoppiyn

To oUpPolo Tou Siaypappévou kadSou

amoppippdtey urodnhver 6T auT)

n ouokeun, oTo TEhog TG Sidpkeiag

{wng g, Sev emmpémeral va amoppr-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeuny mpéme
va mapadiderar ot e1dikd onpeia culoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPHWVY UKWV 1) ETTIKEIPNOEIG amTOPPIYNG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre Ta Sedopéva
TTPOCWLTIKOU XapakTPa.
H cuokevaaoia amotekeitar amd ¢pikikd mpog To me-
pIB&Mov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppilpere
HEOW TWV TOTTIKQV UTTNPETIOV AVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuckeuaaia pe INIKO TTPOG TO
mepifdNov Tpdo.

15. Mapayyelia
AVTAANAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe eukoia
avTaAAGKTIKG yIa TO TTPOIOV AuTd OTO IVIEPVET, TNV
nhektpovikny SielOuvon www.kompernass.com.

Japwore Tov kwdikd
QR pe To Smartphone/
Tablet oag. Me autod
Tov kwbikd QR, pera-
Baivere ameuBeiag otov
10TOTOTTO pag Kal pro-

hi

LI [lg"

peite va Seire kai va
mapayyeilere Ta S1aBé-
OIpa avTaANaKTIKA.

D Yrmodailn

> Edv éxere mpoPApara pe Tnv nhektpovikn
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeire TnAe-
dwvikd 1 pe email oTo kévipo otpPig pag.

> ‘Orav kavere v mapayyehia oag, va
avadépete Tavta Tov kwdikd TPOidVTOG
(IAN) 508354_2507.

> Aev sival Suvath n nhektpovikn mapayyehia
TWV AVTAAAGKTIKQV YIa OAEG TIG XOPES TTAPA-
Soong.
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16. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeur Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepITTLoN
eNelyewv oTo TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTP0ioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoiimo®iozig eyyUnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anoddaén ayopdg. Anarreital
WG amodeIKTIKO ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeurg
oto Tipoidy, Ba emokeudooupe i Oa avrikaraoth-
coupe (katomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Ba cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKN CUOKEUN
kai n am6deén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Teplypadr avapopika pe To ToU
Bpiokeral n éENeiyn kai mote mapatmpnOnke, eviog
™G TEPIOSOU TRV TPIGV ETOV.

Edv 1o eNatrepa kaUmTerar amoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvenayerat,
oupdwva pe ov NOMOZX 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kumpo 1oxver:

H emokeun i}  avrikardotaon Tou mpoidvTog &e
OUVETTAYETAl AVAVEWDT) TOU XPOVOU £yyUNoNG.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poOXNS eyyunong. Autd 1oxue kai yia eapmpara,
1a otoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd n Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XPELVovTaLl.



Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdWVa Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kal eAéyxOnke MpooEkTIKG TTPIV
amod TNV amooToAN.

H eyyunon 1oxver yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apmiparta Tou TTPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eéaptipara f {nuiég o elBpaucta
eéapmipara, my. Siakdmreg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpiBag of avadepdpeveg
umodeiéeig oig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xeipiopoi Tou Sev cuvioTwvTal ) yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai oxi
y1a €TaYYEAHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayelipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tppa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia og mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopns emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeg:

B o O)eg TG epwTOEIG ExeTe €TOIPN TNV ATTO-
Se1&n ayopdg kai Tov kwdikd TpoibvTog
(IAN) 508354_2507 wg amdbeién yia mv
ayopad.

B Tia ov kwdikd Tpoidvrog, avarpééte oty
mivakida TUTTou oTo TTPOIdY, Ot pia ETIKETa OTO
mpoidy, oto ewdulio Twv odnylwv xprong
(k&Tw apiotepd) 1 ot va autokdNAnTO OV
TOW M KATW TTAEUPA TOU TIPOIOVTOG,.

B Edv mpoklyouv odpdlpara Aerroupyiag f
AMeg eNNeieIG, EMTIKOIVWVIOTE kAT apynVv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tpfpa otpPig
™Asdpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpartikd pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn S1ebBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v am6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadiépovrag mou Ppiokerar n EANeyn kai
TOTE EPdavioTnKe.

2mv iotooehida

& | www.lidl-service.com prropeire va
TPAYHATOTIONNOETE Ay TWV TTAPO-
viwv 1 aMev odnylev xprong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere

ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoibvrog (IAN) 508354 _2507 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

16.1. ZépPig
SépPig ENMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3ipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 508354_2507 |

16.2. Elcaywyiag

H akdAoubn SiebBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.
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